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La ortografia tuneba

El alfabeto tunebo se compone de 19
letras: a, b, ¢, ch, e, h, i, j, m, n, o,
qu, r, s, t, u, w, W, y; se pronuncian
igual que en castellano, con algunas
variaciones, a saber:

Cuando la 'c' aparece seguida por una
consonante, suena como 'g'. Ejemplo:
"bijacro" 'se fue'.

La 'ch' suena mas suave guc en
castellano. Ejemplo: "chocha" 'canasta'.

La 'h' representa una oclusidén ligera
de la glotis. Ejemplo: "witira" 'viga'.

Cuando la 'r' aparece en posicidn
inicial o después de 'n', suena como "dr"
pero mas suave. Ejemplo: "ruwa" 'carne'.

La 's' suena mas suave que en
castellano. Ejemplo: "asa" 'yo'.

La 'w' suena como 'hu' en 'huevo'.
Ejemplo: "witira" 'viga'.

La 'W' suena como 'w', pero con
pronunciacién nasalizada. Ejemplo:
"awata" 'cama'.

Las palabras se acentdan en 13
peniltima silaba, a menos gque se indique

en otro lugar.
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David llega a ser el segundo rey
de Israel
2 Samuel 1-6, 8-10;
1 Crénicas 11-16; 18-20; 6:29-37:34

Filestéoinat Saul yalUyatra sibijian
David quin bijacro. Erar cucayat Davidat
wajacro:

—Baha biscan bin rayi, wajacro.

—Asa israelin owara bin raquira,
wajacro, David quin.

—As quin bahnac ehcuwi, wajacro.

Etat sibijat wajacro:

—Filestéoinat israelin abay
tiwjacro. Sadl cat yaGjacro, -wajacro-.
Jonatan cat bari yaGjacro, wajacro.

Davidat Saulin, Jonatanin tiwjac
rahcuir, eyin racar cus rehjecro. Cue
rehquir eyin tamo sehwan tajacro.

Etat Davidat Sir quin tAyojocro:

—¢Asan Juda cajc cut bétayica?

—Ehe Juda cajc cutar oueblo ajca
Hebron cuwayta car biwi, wajacro.

Sirat eyta wacayat, David ima wiva
owar, sas owar, cacmin owar pueblo Hebron

cun bejecro. Cucayat Judinat David cuis
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otar aceite cha&jacro. 1Ima rey cara yehnin

acwan aceite chajacro. Chacayat Davidan

Judain cara bahnaguin cuitar yehnjacro.
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Eyta cuara filestéoinat Sall cohcara cahm
biquey Abner yautiro. Sall wacja Isboset
cat yaltiro. Eyta bira Abnerat Isboset
cahujin israelin cuitar wagquin ac rey cara
yehn ayjacro. Abner ajc cut Isboset cara
yehnyat iman cohcara cahmor chajacro.
Davidan Judainan caracuano. David cohcara
cahm biqueyan joabro. 1Israelin cahjinra
Isboset chiwacuano.

Eyta cuacayat Abnerat Davidin owara
tec quejn ac Isbosetay soldadoin
sécuajacro. Sécuatrun Judain, Davidin
owara tec quej béjecro. Tec quej becayat,
Joabat David soldadoin sécuajacro. Secuar

3
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Isbosetin owar tec quejecro. Tec quey

yinyat Davidinat burbar yajacro. Burbar
yajac cuara, Abnerat Joab rab yaujacro.
Bucoy cat, bucoy cat eyta tec quejecro.
Davidin chichrédn cuit yinjacro. Eyta cat
Isbosetin chichiradn cuti rehjecro.
Itchareht, tec queyjareht Isboset ima
cohcara cahm bigquey owar tarjacro. Abner
owar bar turjacro. Abner Saul wiyir jor
camjac ojcoran ques técuajacro. Isboset
turyat Abner cat bar tdrjacro. Taritrun
Abnerat David iwan séhwajacro. IWwan
sehWwar David quin chihta& ayjacro. Ey jor
tewin wajacro. Davidat ey chihta rahcuir,

Davidat sicor cat chihta ayjacro. As wiya

4
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Mical sicor wicayat bar tewataro, wac
dyjacro. David eyta wac ayat, Abnerat
Mical sicor David ima quin ayjacro. Etat
Abner David quin tenay bijacro. Cur
wajacro:

—Ajat
quin tewinro, -wajacro-. Bahnac baha
chiwa jaquin waguinro, wajacro, David
quin.

Etat Davidat;

—Ihya, éytatara, eyta jawi, wajacro.

Eyta wacayatrun Abner sicor ohbac
beyin wajacro. Abner bi yiror Joabra
David quin wijacro. Wiquir, David Abner
jor iWwajac rahcuir turjacro. Turir Joabat
Davidat istiti sicor Abner chijacro.
Chicayat Abner wijacro. Wiquir, Joabat
Abner jor tewa rabar Abner yaujacro. Ima
rab yaujac tayara rah owar eyta yauajacro.
Joab ima chihtad cuitar yadjacro. Davidat
istiti yaldjacro. Yauyat incuat Davidat
istir cue rehjecro. Cue rehquir ima cayin
quin, ima cacmin quin wajacro:

—Abner chinjic sehnac rehquit cue
reh%wi, wajacro.

David cue rehcayat uwat itit, Abneran
David chihtad cuitatra yautiro, séhw%ajacro.

5
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Joabat Abna2r yauyat Isboset ehurian
abayro. 1Israelin bahnaquinan abay
rojocro. Isboset cohcaran cahmorin ehuran

abdy cuacayat ima cara Isboset yaljacro.
Isboset camjac icar cam yaljacro. Yauwir
cuisa cuijacro. Cuiquir David quin yeh#
béjecro. Imar ura séhwajacro. "Isat
Isboset yaujac rehquitra David ahni
rehcayquira." Eyta sehWwar Isboset cuisa
David quin yeh®% béjecro. Eyta cuar
Davidra ahnira réhtiro. Ahni rehti
cuaquir Isboset yaujac tayar icar rahra
cat tiw ayjacro.

Isboset yar yiror, Israelin
bahndquinan David quin pueblo Hebrdn
bequin rojocro. Bequir wajacro:

—Davidu, bah is cara yehnwi,
wajacro. Eyta wacayatrun Davidan israelin
bahnaquin cara bar yehnjacro. Récajian
judain cara bara cucui rehjecro. Yahncut
cat judain acu cara, israelin bahnaquin
acu cara bara treinta y tres rehjecro.

Davidan pueblo Jerusalén cuitar itin
séhWwajacro. Eyta cuara Canaan uwan
cahujin jebuséoinro. Eyin érara itro.

Sirat récajian eyin tiwin wajacro. Eyta

6
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cuara israelinat anto tiWwtiro. Etara
jebuséoinat David quin wajacro:

—Bahra chichir batro. Bahra
cuayinat, chocuinat bar burbar yacataro.
Ub bar binat bah burbar yacataro,
-wajacro-. Bahatra isra burbar yacajatro,
wajacro, David quin.

Eyta wacayat David eyin ac bar
tirjacro. Davidat turir ima cacmin quin
wajacro:

—Chocuin, ub bar bin in tiway beowi,

Eyta waquir car Davidinat jebuséoin
burbar yajacro. Etatan Jerusalén pueblo
imay chdjacro. Eyta chaquitrun yahncutra
"David pueblo" awujacro. David érara
itchacro. Erara ityatrun Siratan Davidan
uran cuit wijacro. Eyta wicayat chichiran
cuit wijacro. Siratrun David cuitar
wajacro. Ajca ji béjecro. Ay 6bbiri
yajacro. Etat owaran Hiraman Tiro
réycuano. Sirat 6biri yacayat Hiramat
David ubach tuwin carucua eyat wijacro.
Tabla sir catrum Jerusalén pueblo érara
bah cujacro. Hiram ima cacmin cat David
ac ubach tuWway ayjacro. Eyta ayat Hiram

cacminat David acu ubach racar tuwjacro.
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Ubach racar tuWwyat, Davidat séhwajacro:

"Siratan as ay 6biri yacaro," séhwajacro.
David Jerusalén ityat wiyan ajc sara
ajc sara échi yeh%jacro. Cacmin
wiwaraquin cat wiyir cdjacro. Etat
Daviday sera sasan rican cuit cohnajacro.
David israelin cara yehnajac
filestéoinat rahjacro. Rahcuir icara
bucdy israelin tec quej béjecro. Eyta tec
quej bécayat catum, israélinatra éyina
burbar yajacro. Sirat israelin cuitara ay

wajacro.

por cortesfa David C. Ccok Poundation
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Itchareht yacajareht rey cara Davidat
Sir cajon Jerusalén roquin séhwajacro.
Sir cajén roquin séhwar cacmin sécuajacro.
Cacmin secuar pueblo Quiriat-jearim Sir
cajoén ucay béjecro. Erara cur car Sir
cajén itchacro.

Istir bacat yehWwquey carroan baca

bucdy bin ojcor questajacro. Questar Sir
cajona ey arcutar chajacro. Sir cajén
eyra bacatra béyajar beyin ch&ijacro.
Chaquir sicor Jerusalén cun béjecro. Ahni
rehquir beya radbara tajacro. Ta rabara
tabara cat yiwjacro. Rubar cat cujacro.
Etat vacat cajoén bécayatan bac eyra buna
téjecro. Buna técayatrun bacat yehwquey
carroan abdy cudjacro. Eyta cuacayat Sir
cajén but queni racayat Uzat at cut

cdjacro. Ey cacayat uwat cacajar butajar

9

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



bin butajacro. Etat ques icara ser eyat
Sir cajdén butaqueyat érara chinjacro.
Chinyatrun Davidinat cue rehjecro. Cue
rehquir Sir cajén érara uw usi icara cham
bahjacro. Etat sicor Jerusalén rojocro.
Sir cajén érara cham bahcayat, Sirat ey
usara itquinan ay ébiri yajacro.

Eyta cuadcayat itchareht, yacajareht
rey cara Davidat bucoy ucay beyin
séhWwajacro. Bucoy ucay becayat Sirat
récaji ima cajdén bitara roquin wajactar

Sir imat wajic im eyta rojocro. Roca
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rabara tajacro. Ay quinjacro. Jerusalén
béquinan ta rabara rojocro. Jerusalén
bequir car ruw um Gsara chajacro. Chaquir
Sir racar wiquin ruwa yauwir wahnajacro.
Ruwan to yaujacan Sir tamo séhwan ac
bahndc bo wahnajacro. Ruwa cahujira bitac
isti Sir ac wahnajacro. Bitac isti imara
owara cbdhjocro. Etara cat Davidat uw
bahndc sécuajaquin quino ira cat, ruwa cat
racar wijacro. Wiquitrun sicor usi
béjecro. David cat im usi bijacro.
Cucayat David wiya Micalat wajacro:

—Bah cudyinan wan quinjacro. Bahat
tan sehwat ay quinjac séhwaro. Eyta cuar
cahbarin ubot cuayinan wan quinjacro,
wajacro.

Etat Davidat wajacro:

—Sirat as ay Obiri yacayat as ahni
rehquir quinjacro. Sir cac cahmor bucoy
eyta quinataro. Bahat itit, as cuayir
seh@Wac jacayqueyra. Eyat cuara cahbarinat
as cuayir yaquicra séhwatiro, wajacro.

Micalat eyta técuajac ques icara
Sirat waquij witiro. Yarc ocso tas cuatan
waquij witicuano.

Davidat Sir cajén ruw um uUsara

chdjacan ey ubach dbiri yaquin Levitin
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ayjacro. Cahujin quino ey Usara rubara
cuwin ayjacro. Cahujin quino tabara
yuhwan ayjacro. Cahujin tan ayjacro.
Cahujin querat acor itin wajacro. Levitin
cahujinran Gibeon pueblo cuitar itin
wajacro. Sir ruw umd usi Moisesat
tiwjacan érara roti bahjacro. Saulat
érara chdjacuano. Eyta cuicayat Davidat
levitin cahujinran érara itin bahjacro.

Rey cara Davidan quehsi bin owara tec
quejecro. Tecuat cat eyin burbar yajacro.
Davidat Israelin cajc cutar cat gobierno
ay bi chndjacro. Ey gobierno uw cuitar
wajacro.

Riy istira Davidat Sadl cacum quin

tayojocro:

12
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—¢Saulay sasan, wihnan chey bahjaca?
¢Barica? Ajat ey 6biri yaquin tayoro.
Ajcmaratan Jonatan quino eyta dbiri yaquin
wajacro. Sir ub cahmor wacati ac eyta wac

bahjacro, wajacro.
Sall cacmat wajacro:

—Saulay batro. Wihnan istanacro.
Jonatan wacja Mefiboset ésatro. Eyta
cuara eyra cuéhrcuracuano, wajacro.

Etat Davidat wajacro:

—¢Eyra biscantara? -wajacro-. Ey
ehcuwi, wajacro.

Ucay bir Mefi-boset David quin

13
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wijacro. Wiquitrun Davidin owar itchacro.

Owar yajacro.

Dios hace una promesa a David
2 Samuel 7; 1 Crdénicas 17

Davidan ubach tu#w tihryat Davidan ey
sara itchacro. Ey sara ohbac ita rabara
Davidat Sir chihti bequib Natan chijacro.
Chicayatrun David quin wijacro. Natén

wicayat Davidat wajacro:

’ on
por cortests David C. Coox Foundst

—Bahat as ubach ituwi. Ajay uUbachan
ehchi tuwir sara itro, -wajacro-. Eyta
cuara Sir cajona ruw umd Udsaracuano,
-wajacro-. Ajat Sir acu ubach tuwin

séhWwaro, wajacro.
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Etat Natanat wajacro:

—1Ihya, éytatara tuwi, -wajacro-.
Sirat bah cuitar ay wacayqueyra, wajacro.
Natanat eyta wac bahjac cuara ey

chéycara Sirat Natan quin wajacro:

—As cacim David quin as chihta wacay
biwi. "Bahatrd Sir itin ubach tuwa
bareyra." -wacay biwi, David quin-.
"Récaji israelin Egipto uw at icar bin
siwir asra caruc usara ititi biro. Egipto
uw at icara bin siwir aha ocso tas cat
caruc usara ititi biro, -wajacro-. As
israelin owara beya rabara ruwa uma usara
itchacro. Ajat israelin quin caruc ubach
chiti biro." Eyta wacay biwi, -wajacro.
Eyta waquir cat wajacro-. Uch cat waWwi.
"Bahara récajira caray bar bincuano,"
waWwi. "Baha obas d4biri yaquin chiwacuano.
Obas 6biri yaquib chiwa cuacayat, ajatan
bahan uw cara cuit yenn ayjacro," Bahat
eyta wawi, David quin. "Ajatan bahan as
uw israelin cuitara cara yehnin ayjacro,"
Bahat eyta wawi. "Bahan birara bicayatan,
birara bicadyatan, bahan ajat ajca ji
béjecro. Etara wan bahat quehsi bin
bahnac burbar yajacro," wawi. "Ahra ajat
bah uw caran cuit chaquinro," wawi. "Eyta
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chacayatan cajc bahnac cuitar bahniquinat
bah cara yehnjac bar istayqueyra." Eyta
wawi. "Ajat bah uch cajc wiquinro.
Israelin ajquir tas itin acu wiquinro. Uw
ur ay bar bin quinora israelin ruhwu
aytiro," wawi, "David ima bdmcarin
israelin cutar cara yehncan bahna bareyra.
Cohna bahna bareyra. Ajat ey bomcar eyra
eta oareyra. Saul etir éytara ajat David
bédmcarin éytara eta bareyra," wawi. "Ajat
éyinat ay bar yacayat ajat ajcmar sasa
tecuar eyta técuanro. Sasat ay bar
yacayat tetat tecuar eyta técuanro. Ajat
David bomcarin cat eyta técuanro," wawi.
"David ima yaryat ey wacja israelin rey
cara yennayqueyra. Ey israelin rey cara
ay bi yehnayqueyra. Eyatrun as acu ubach

tuwayqueyra,"

wawi. David quin eyta wacay
biwi, wajacro, Sirat Natan quin.
Sirat Natan quin eyta wacayat,
chicria jat Natan David quin bijacro.
Erar cur cara Sirat wajac David quin
bahnac ehcujacro. Rahcuir David Sir ruw
umd Usara bijacro. Cur Sir quin wajacro:
—Siru, caru, bahat as ay ébiri
yajacro. Récaji as bah acura chiwa

rehjecro. As tetin cat chiwa rehjecro.
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Eyta cuara bahat as cara yehn ayjacro.
Bah chihtd cuitara israelin rey cara
yehnajacro, -wajacro-. Bah as acwan ayro,
-wajacro, Sir quin-. Sir istirum batro.
Bahan éycuano, -wajacro-. Bahat is
israelin acwan bucoy cat, bucoy cat ay
yajacro. Ajca ji béjecro. Bahatan is
siwjacro. Egiptoinat is israelin esclavo
cacmin chdjacan, tunti tecuas cuit canar
yac ayjacan bahat is siwjacro. Bahat
Canadn uwa cat is cahmor quehwu sijacro,
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-wajacro, Sir quin-. Ahran Natanat as
quin bah chihti ehcujac eyta yaWwi,
-wajacro-. Eyta yacayat uwat séhwataro,
"Israélinay Siran uran, bowan, camuran
chichiran cuitro. 1Israelinat Sir eyta bi

tamo séhwaro." Uwat eyta séhwayqueyra.

David comete un pecado, pero Dios

le perdona
2 Samuel 11-12

Bar isti cara Davidat ima cohcara
cahm Joabat amonitain tec quej ayjacro.
Davidat ayir Joabinat amonitain tec quej
béjecro. Eyta cuara Davidra biti usi
itchacro. Usi ityat tin isti im usi
arcutar socua cutar bijacro. Arcutar bir
wiwarac itchacro. 1Itit, sucuay raujacro.
Ehchiro. Oriquenro. 1Istir Davidat
tayojacro:

—Eya rehraca?

Istiyat wajacro:

—Eya Betsabécuano. Eliam
waquijcuano. Urias wiyacuano. Urias
Joabin owara bijaquincuano.

Davidat Betsabé istir ima ura
séhwajacro. "As eya racatro." Eyta

sehwar Betsabé ucay cacum ayjacro. Ayat
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cacmat Betsabé quin cu bah cujacro. Sicor
wicayat Betsabé rojocro.

Betsabé wicayat David ey jor questa
camjacro. David jor questa camyat Betsabé
yir ji rehjecro. Davidat Betsabé ocut
wacja cohnajacro. Etar Betsabé imat istiti
cuar im usi bijacro. Biray bar jaquit
Betsabeat "As istir batro," séhwajacro.
David owar car chihtara Daviday
séhwajacro. Betsabeat eyta sehwar David
quin chihta ayjacro.

—As istir batro, wajacro.

Davidat eyta rahcuir séhwajacro.
"Uwat as Urias wiya bes yajac istataro.
Eyta ityat ay batro," séhWwajacro. Uwat as
Urias wiya bes yajac séhwati ac Urias
c
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Urias chijacro. Chicayat Urias David quin
wijacro. Wiquir Davidat tayojocro:

—c¢Joabra bitaraqui? ¢Uwa bitaraca?
¢Amonitain tecuas bitaca?

Uriasat David quin bahnac ehcujacro.
Ehcwayat Davidat wajacro:

—1IhyG, ahra behm usi biwi, wajacro.

David tan séhWwajacro: "Ahra Urias
ima wiya jor Betsabé jor camataro,"
séhWwajacro. "Eyta camyat uwat
sihWayqueyra, 'Uriasat ima wiya ocut
waquich cohnajacro,' sihWwayqueyra. As
Betsabé bes yajac sihwa bareyra." Davidat
eyta séhwajac cuara, Uriasat chihta
catiro. Im usi camay bitiro. David
watur cacmin usi camjacro. Cuaney cut
Davidat Urias quin wajacro:

—¢Bitara reht behma wiya quin biti
cuanyi?"

Etat Uriasat wajacro:

—Joabin bahnaquin watura camro. Sir
cajén cat watura chohcha cahmatro. Eyta
cuidcayat ajatan wiya quin ira yayin acu,
bac yahn acu, wiya jor questa camin acu
bitach béjetro. Bitiro, wajacro.

Etat Davidat Urias quin wajacro:
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—Ah cat sicor Joab quin biti jaWwi.
Cuanmit biwi.

Davidat eyta wacayat Urias biti
itchacro. Ey tino Davidat Urias ira cat,
sima cat wijacro. Simat Urias béjecro.
Simat beya tejec cuara, Urias wiya quin
bitiro. Bucoy cat David cacmin owara
camjacro.

Cuan racayat David cuit ay wini
rehjecro. Ay wini rehquit Joab quin carit
ayjacro. Carit cuitar cuihsar wajacro:

—Amonitain owara técuayat, Uriasan
uw bahnaquin cahmor chawi. Quehsi binat

ey yauwin acu cahmor chaw#i, wajacro.
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Davidat carit cuitar eyta cuihsir
ayjacan Joabat Uriasan cahmor chajacro.

Erara chaquir amonitainat Urias yaujacro.

)

[y

I

Yauyat Betsabé cue rehjecro. Cue
rehquir sicor téanaqui bar jacayat Davidat
Betsabé chijacro. Chicayat Betsabé David
quin bijacro. Cucayat Davidat Betsabé
yehW%wjacro. Eyta cuara Sirat itchacro.
Davidat Urias wiya bes yajac itchacro.
Davidat Urias yauwin cuihsir ayjac cat

itchacro. 1Istir David acu turjacro.
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Turir Natan David quin ayjacro. Sirat
ayat Natan David quin bijacro, Sir chihté

beyin acu. Cur wajacro:

—Pueblo cuitara serin bucayro. Ser
isti cdracuano. Obas chéycuano. Vacan
chéycuano. Ser isti eyra at cut ruwa
bircuano. Obas sah ubistancuano. Obas
sah ubistanac eyan ey ac wacjan wanro. Ey
owara camjacro. Ey owara yajacro,
-wajacro-. Riy isti cajc isti bin uw cara
quin pasear wijacro.

Wicayat carat ima ruwa yauti es
yajacro. Yau cun bar rehjecro. Ser
istiay obas ubistanac ey yaljacro. Yauwir
uw pasear wijaquin yayin wijacro, wajacro,

David quin.
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Davidat eyta rahcuir car ey car ac

tirjacro. Turir wajacro:

—Sir ub cahmor ey cara yauwataro.
Anto yauti eyra eyat ser isti obas yaujac

cayib ey quin obas sah bacay racari
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wicataro. Car éyatra ay bar yajacro. Ser
isti ruwa bar bin tamo séhwatiro, wajacro.
Etat Natanat David quin wajacro:
—Behman ey sera uran wanro. Behm
ojcor teWwro. Behmat ay bar yajacro,
-wajacro, David quin-. Sirat as bah quin
dyjacro. Behma cara yehnin chajac
wacuayra. Behma cuitar wajac wacuayra.
Behma Obiri yajac wacuayra. Wiyin cat

wijac wacuayra. Bahan wiyin chero.

Eyta cuafa bahat Urias wiya bes
yajacro. Etat Urias yauwir ey wiya behmay
yehW%wjacro, -wajacro, David quin-. Ay
batro. Ay bar yajacro. Sir chihta
rihWwujacro. Behmat yauti cuar amonitainat
yaujac cuar behmd chihti cuitar yaljacro.
Behma chihtd réhcuano. Sir quehsir car
Sirat cat rahr owdr bah ruhW%Wayqueyra. Sir
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chihtd cuit behmd cayin rahra rahra
técuayqueyra. Ey oquis bah cue
rehcayqueyra, -wajacro-. Cahujinat ruhcti
behmid wiya bes yacdyqueyra. Bahat Betsabé
ruhcuir cuit bes yajacro. Eyta cuara
cahujinat ruhcti behma wiyin bes
yacayqueyra. Israelinat bahnaquin
itchacdyqueyra, wajacro. Natanat David

quin eyta wajacro.

Etat Davidat wajacro:

—Bahat uni wajacro. As ay bar

yajacro. Sir chihtd ruhWujacro, wajacro.
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Etat Natanat wajacro:

—Ay bar yajac cuara Sirat bah yar
aytiro. Bah yarti eyra bah wacji Betsabé
ocut cohnajacan bar yarayqueyra, wajacro,
David quin.

Etat Natan sicor usi bijacro.

Biray bar cuanyat David wacja Betsabé
ocut yehnjacan yaran abay jajacro. Wacji
yaran abady jacayat, Davidat ira bach
yajacro. Seman isti ac ira bach yajacro.
Sir ojcor conjacro. Bach yajac cuara, Sir
ojcor conjac cuara, wacjira yarjacro.

Wacji yarir David Joab quin israelin
quin cun bijacro. Eyinan &hajira

amonitain owara técuaro. David cat eyin
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cuitara tec quejecro. Amonitain burbar
yajacro.

Itchareht yacajareht Betsabé bucoy
wacji isti cohnajacro. Sera sah yehnyat
ajcan Salomén chajacro. Etat Sirat bucoy
Natan David quin ayjacro. Natanat David
quin cur wajacro: »

—Sirat Salomén sehnacro, wajacro.

Absalén, hijo de David, empieza una
rebelidn
2 Samuel 11:3; 13-15; 23:34

David wacja Amnénro. Ima chit
Tamarcuano. Amndén tamar sehnacro. Tamar
cat David waquich cuaquir ab istiy binro.
Absaldén cat Tamar cdéchcuano. Absaldn cat,
Tamar cat ab istanacro. Tet istanacro.
Tamar eya Oriquenro. Ima coch Amndén eyat
eya sehnacro. Riy isti Amnonat Tamar
cayar yajacro. Yarquin eyta yaca rabar
camjacro. Yarquin eyta camyat tet Davidat
Amndn wahitay bijacro. Cucayat Amnénat
wajacro:

—As chitd Tamar usar as acu basa

wahnay aywi, wajacro.
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Amnonat eyta wacayat Davidat ima
waquich Tamar coch quin dyjacro. Tetat
ayat Tamar Amndén acu basa wahnay bijacro.
Wahnar ima coch ac béjecro. Bécayat
cochat wajacro:

—Asi jor questa camwi, wajacro.

Etat Tamarat wajacro:

—Camtiro. Bitach camajatro.
Israelin éytara camtiro, wajacro.

Etat Amnonat Tamar caquir besir
yajacro. Besir ruh®ujacro.

Amnonat chit besir yaquir cara
quehsujacro. Quehsir cara sicor ayjacro.
Tamar Absaldn quin itdy bijacro. Cur
Absalonat wajacro:

—c:Amnonat bah besir yacya?

Tamarat "ehe" wajacro.

Ey yahncit Absalonat Amnén jor
téntiro. Quehsujacro.

Davidat cat Amndnat chit besir yajac
itchacro. Eyta cuara ima quesmat sehna
rehquit técuatiro.

Bara bucdy jat Absaldén rab bahnaquin
sécuajacro. Sima yahn sécuajacro. Etat
ima cacmin quin wajacro:

—Simat Amndén beya técayat yauwi,

wajacro.
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Etar simat Amndén yeh@%jacro. Yehwyat
Absaldn cacminadt Absaldén chihta cuit
yauijacro. Yauyat rabin cahujin bahnaquin
sicor usi quinjacro. Mula cuit chéasarac
béjecro.

Etar uw isti cahmor quin bijacro.
Quin bir car David quin ehcujacro.
"Waquich Amnonan bar yau téjecro.

Absalona chihtd cut yau téjecro," wajacro.
Etar Davidan waquich yaujac sehna rehquit
cue rehjecro. Rab yauwir Absalonat
séhwajacro, "Tetan as acu turata draro."
séhWwajacro. Eyta sehWwar ab cayin quin
itay bijacro. Cohtin owadr itay bijacro.
Eraran bara bay itchacro. Etat tetd David
waquich chinjacan cue rehjec sicor ura
chihrjacro. Chihryat Absalén sicor raquin
séhWwajacro. Eyta séh%wajac cuara inra
ratiro. Etat Joabra David cohcara cahm
eyat Absaldn roquin wajacro. Etat
Davidat:

—Ihyl, éytatara ucay biwi, wajacro.

Eyta wacayat Joabat Absalén sicor usi
rojocro. Rojéc cuara, Davidat ey jotra
bara bucdy ac téntiro. Im usi rauw
aytiro. Bara bucdy jat Absalonat Joab
quin wajacro:
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—Asan tet quin rauwinro. As
yauwintara ima yauwayqueyra. Uchta asra
it bdhnajatro. Tet quin raudwataro,
wajacro.

Absalonat tet quin rauwin wacayat,
Joabat David quin ehcujacro. Ehcwayat
Davidat "Bar rauwataro," wajacro.

Eyta wacayat Absalonan David quin
raljacro. Sicor rahra rahra tenajacro.

Absaldén seran driquenro. Israelin
bahnaquinat sih%wajacro, "Absaldén ayro,"
sihWwajacro. Etat Absaldnat ima tet cahmi

¢ 4 P oy o ’
icara ahsin tewjacro. Iman cara yehnin
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sehWar tewjacro. Eyta teWwir, eyta sehWwar,

ima cacmin sécuajacro.

Secuar Jerusalén David pueblo querat
acor béjecro. Erara chihrjacro. Erara
chihryat uw behjecro. Behcayat Absaldn
eyin owar tenajacro. Etar uw ey quin
tayojocro:

—¢Birar bica? wajacro.

Uwat wajacro:

—bDavid quin uch chihta te®%ay bicaro,
wajacro.

Etat Absalonat wajacro:

—As tet Davidra cara cuaquir bah
rahcua bareyra. Bah cuitar waca bareyra.
Eyta chihtara asan carir waquitra, ajat
bah cuitara bar wacataro, wajacro.
Absalonat ima tetd cahm icara eyta
teWwjacro.
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Absalonat uw owara tewa rabar uw
cayar yajacro. Cayar yacayat uwat istiti
rabar Absaldn racar rehjecro. Baran
bacay ac eyta tew yarjacro. Etat imat
séhwajacro. As cara yehnin ac bar cab
cujacro, séhWwajacro. Eyta sehWwar David
quin bijacro. Cur pueblo Hebrdn ben ac
ajc watatara chijacro. Tet quin wajacro:

—Ajat Sir quin wanora "Sicor bah jor
teway wiquinro," wanora, Sir quin. Eyta
chihtara as Hebrdén betaro. Absalonat tet
quin eyta sucuara teWjacro.

Absalonat ben chicayat Davidat:

—1Ihya, éytatara ohbac biwi, wajacro.

Absalonat tet eyta cayar yajacro.
Hebron cuitar iman israelin cara yehnin
séhWwajacro. Israelin cahujin cat Absalédn
racar rehjecro. David cohcara cahm
Ahitéfelro. Ahitofel ura boWwa chero.
Betsabé cohtcuano. Ey cat Absaldn racar
rehjecro.

Uwat Absaldn cara yehnin ojcor
teWwjacro. Uwat teWwic Davidat rahjacro.
Eyta rahcuir Davidat cacmin quin wajacro:

—Ruhcuay bar jawi, -wajacro-.
Inchidsarac bétaro. Eytair bareyra
Absalonat is bar tiwayqueyra, wajacro.
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Eyta waquir ima cayin owara, cacmin owara,
im uw owara ac sara bejecro. Jerusalén
carin pueblo cham bahjacro. Cara usi ima
cahbarin ucasi bin owara bahjacro. Ubach
6biri yaquin acu bahjacro. Davidin
bécayat Sadoc cat, Abiatar cat,
sacerdotin, levitin owara David ibt awat
tiray béjecro. Sir cajén cat béjecro.
Davidat ey bahti beyin acu bejecro. Eyta

bécayat, Davidat wajacro:
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—Sir cajdén sicor béowi, -wajacro-.
Sir cajén bétiro, -wajacro-. Sirat as
racartara as sicor ey cajén wahitay
rocayqueyra. Ey usi cat sicor wahitay
rocayqueyra, -wajacro-. Bata sicor béowi,
erara cucayat as acu rahcui ituwi,
wajacro.

Davidat eyta wacayat sacerddteinat,
levitinat Sir cajén sicor béjecro.

Davidra ajc sara bijacro. Ura bar
cuecujacro. Istiyat David quin wajacro:

—Ahitofel cat Absaldn cuitar wacaro.

Etat Davidat Sir quin conjacro:
—Siru, Tetd, Ahitdfelat Absaldn tan
técaro. Eyta cuara ay tan ten ayti jawi.

Davidat Sir quin eyta conjacro. Davidin
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cuhs arcutar cujacro. Cucayat Husai cat
David tihray wijacro.

Davidat wajacro:

—Asi jor béoti jawi. Sicor Absaldn
quin biwi, -wajacro-. "Absaldn cuitar
waquinro," wawi. Eyta waqui cuara ey
cuitar wati jawi. As acu rahcui ituwi,
-wajacro-. Absalonat icir waquitara
Sadoc quin, Abiatar quin bahnac ehcuwi.
Bahat eyin quin ehwayat, eyinat ajc sara
as quin ehcwayqueyra, wajacro.

Davidat eyta waquir ajc sara wa
bijacro.

Dios hace que fracase la rebelidn
de Absalén
2 Samuel 16-20

Absaldén carin pueblo Jersalén
bijacro. Cacmin owara, Ahitofel owara
Jersalén béjecro. Erara cucayat Husaiat
Absaldén jor tenajacro. Absalén cuitara
waquin wajacro. Etata Absalonat Ahitofel
quin tayojocro:

—¢Ajat icuri yacataca?

Etat Ahit6felat wajacro:
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—Bay tet Davidat ima cahbarin ucasi bin
GUsara bahjacro. Eyin besir yawi. Isti
jor, isti jor, isti jor questa camwi.
Israelin bahnadquinat istin acu eyta camwi.
Eyta istir uwat sih%wataro. "Absaldén ima
tet quehsiro," sihWwataro. Eyta sihwar bah
cara chacataro, wajacro.

Ahitdfelat eyta tan técayat Absalonat
cara ubach socua cuitar carpa chajacro.
Chaquir ey sara David cahbarin bes
yajacro. Israelin bahndquinat Absalonat
ima tet cahbarin bes yajac itchacro. Eyta
istir, "Absaldén David quehsiro,"

¢ ~ .
sihWwajacro.
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Etat owaran Ahitofel uran cuitcuano.
Etat Ahit6felat Absaldn quin wajacro:

—Ajat David ques caquin acu cacmin
sécuanro, -wajacro-. Aha chéycara ey ques
cacay benro, -wajacro-. David abay
séoyat, ajat ey ques caquinro. David im
istir yalGwinro. Etat Daviday cacmin
behmardy chacayqueyra, wajacro, Absaldn
quin.

Eyta wacayat bahndquinat sih@ajacro.
Ahit6felat ay tewro, sihwajacro. Eyta
sihWwajac cuara, Husai bitara wacatatara ey
tayon chijacro. Chicayat Husaiat wiquir
wajacro:

—Ah uch cutatra, Ahitéfelat ay tan
tétiro, -wajacro-. Bah teta David uw
tecuan acu ay sinjacro. Eyatra ima cuic
chiwa owara camti déraro. Etat bahat erar
itay bicayat, bah cacmin cahujinra
tiwayqueyra, -wajacro-. Bah cacmin tiwyat
uwat wacayqueyra "Absaldn cara
yéhnajatro," wacdyqueyra. Eyta wacayat ay
batro. Eyta cuacayat aha chéycara biti
jawi, -wajacro-. Israelin bahnaquin
sécuawi. Sécuayat Davidin bahnaquin tiwi,
wajacro.
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Etat Absalonat wajacro:

—Husaiat ayan cuit tan téjecro.
Ahitéfelra ey ajc owatra cutiro, wajacro.

Sirat David cara rehquin acu waquir
chdjacro. Eyta cuacayat Husai David
cuitar waquin ayjacro. Ahitdéfelat David
caquin acu ay tewjacro. Ay te@wjac cuar,
Sirat David cati acu, yauti acu waquir
chdjacro. Sirat Absaldén ura bachojocro.
Sirat Absaldén ruh#%in séhwajacro. Eyta
cuidcayat Absalonat Ahitofel chihta catiro.
Husai chihta cajacro.

Husai Absaldén jor tewir sicor
sacerdotein quin bahnac ehcway bijacro.
Cur Absaldn icuri yaquin séhWwactara
ehcujacro. Husaiat sacerdote quin
ehcwayat, éyinat David quin chihta
ayjacro:

—Rih rahray in chasarac béowi,
-wajacro-. Eytair bareyra Absaloninat bah
tiway cuwayqueyra, wajacro.

Absalonat Ahitofel chihtd cati
rehquit, Ahitofel cue rehjecro. Cue
rehquir im usi bijacro. Cur car sicor ima
yalujacro.

Absalonat israel soldotin bahnac
sécuayat, cara Davidra cajc isti bar
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cujacro. Pueblo Mahanaim cuitar cujacro.

Erara ima cacmin Absalonin owar tecuan acu

sécuajacro. Secuar Davidat cacmin quin
wajacro:

—As cat ba cuitara tec quej benro,
wajacro.

Etat cacminat wajacro:
—¢Bah bicayat bah yauwajaca? 1Isan
rican to tiwyat tanaqui batro. Bahra

yauyat ay baran tanacro, wajacro.
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Eyta wacayat Davidra cacmin owara
biti pueblo cuitar itchacro. Cohcara cahm
éyinan beyin yinjacro. Yinyat Davidat
eyin quin wajacro:

—As sehna reht as waquich Absalén
tanacra tec quejti jawi, wajacro.

Absaldn cacminat David cacmin owara
tec quejecro. Tec quejcayat Davidinat
burbar yajacro. Absaldén cacmin viente mil
tiwjacro.
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Etar David cacminat Absaldn itchacro.
Itit, Absaldn mulara arcutar ruhcuay quin
bijacro. Quin bir mula caruc cahmar
quinjacro. Caruc cahmar quin bir, Absaldn
cuisa caruc cuicarat ehWwujacro. Caruc
cuicarat Absaldn ehWwuyat mulara ajc sara
bijacro. Absalén érar ehwu te bahjacro.
Ser isti Absaldn caruc icara ehwi tejec
itchacro. 1Istir Joab quin ehcway
quinjacro. Joab quin ehwayat Joabat
wajacro:

—¢Uniqui? ¢Erara ityi? Récaji
yauwata bi yajacro. ¢Icrat yauti bahyi?
wajacro.

Serat wajacro:

—Ajat David waquic rahcuitan, As
waquich ténacra téc quejti jawi," wajacro.
Davidat eyta wac ayjacan ajatra bitach
yauwajatro, wajacro.

Serat eyta wajac cuara, Joabatra imat
sibi jor Absalén yalGjacro. Im érara caruc
icara ehwuyat istir yaljacro. Yauwir
Joabat wajacro, "Echira tec quejti jawi,"
wajacro.

Etat Joabat chihta ehcin acu cacma
ayjacro. Ayat David quin in chajin

bijacro. Cur wajacro:

42

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



—Chihtan ay bi rocaro, -wajacro-.
Bah cacmin Absalonin burbar yajacro,
wajacro.

Etat Davidat tayojacro:

—¢As wacja Absaldn bitacuaya?

—Ey cat chinjacro, wajacro.

Waquich chinjac wacayat, David ura
bar cuecujacro. Waguich sehna reht
ojocro.

—Bah tehmor as yarata bin yajacro.
Absalonu, Absalonu, as wacja, as wacju, as
yarata bin yajacro.

Davidat cuit ocayat Joabat David quin
wajacro:

—Bahat is conu ruh%Wuro. Isat bah ay
ébiri yajacro. Bah bar siwjacro.
Absaldénatra bah siwtiro. Bah quehsuro.
Bah yau cun rehjecro. Eyta bira bah is
sehnaqui batro. Bahat Absalén sehnacro,
-wajacro-. Ajat séhwatan Absaldn chintiir
waquit, is bahnac chinjaquir waquit, bah
ahni rehcata éraro, -wajacro, Joabat David
quin-. Bah watar biwi. Behmad cacmin quin
tenay biwi. "Ba uran ayro. As obiri
yajacro, wacay biwi." -wajacro-. Cacmin

quin eyta wawi. Eyta wacay bitieyra,
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¢bahndquinan bah bar waca téjequi?
wajacro.

Joabat eyta wacayat, David watara uw
cac camar itay bijacro. Uw owara
tenajacro. Etat Juda uwat recaji David
sicor Jersalén cara pueblo beyin wajacro.
Eyta wacayat Davidin sicor Jersalén

béjecro. Israelin cara bucoy yehnjacro.

David prepara la construccién de un
templo para Dios
2 Samuel 24, 1 Crdnicas 21:1-26:28;
28:1-29:22a

David israelin ayin cara yehnjacan
yacajareht David uw bahnac sahWujacro.
Sirat ajc wati ima chihtd cuitar
sahWujacro. Ey ques icara Sirat David
técuajacro. Tecuan acu israelin sacan
resta ayjacro. Sirat resta ayat, uw rican
abay sacajacro. Etara cat Sirat cara
pueblo Jerusalén bahnaquin cat ruh@in
séhWwajacro. Eyta sehW%war cuacir bin ima
chihtid rdéquiba érara ayjacro. Jerusalenin
ruh®in dyjacro. Eyta cuaquir cuaclr Sir
chihtd rdéquiba Jerusalén cucayat Sirat ey
quin wajacro:
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—Jerusalén ruhwuti jawi, wajacro.

Cuacur Sir chihta rdéquiba Jerusalén
pueblo cuitar ritOt oroc awat cuit cui
yehnjacro. Jebuseoin seray ritut oroc
awat icara cui yehnjacro. Erara cui
yehnyat cara Davidat itchacro. 1Istir Sir
quin conjacro.

—Ajatra ay bar yajacro, -wajacro-.
Israelin bahnaquinatra ay batra yatiro.
Asra ruhWwuwi. Eyinra ruh®%uti jawi,
wajacro.

Etat Sirat chihtid bequib David quin

wacay ayjacro. Ayat chihtd bequeyat David
quin wajacro:
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—Jebuseoin seray ritit oroc awat
cuitar Aacara canowi. Erara cuacur Sir
chihtid réquiba cui yehnjac awat cuitar
dcara canowi. Sir racar wiquin ruwa
wahnin acu acara canowi, wajacro.

Eyta wacayat Davidat jebuseoin quin
ritdt oroc awat wajacro. Jebuseoinat
David quin wajacro:

—Ajat bahnac bah racari wiquinro,
wajacro, David quin.

Etat Davidat wajacro:

—Racatra witi jawi. Ajat bar
tininro. Ajat ray cuerti eyra Sir quin
racatra witiro. Ajat ray cuerti bin
wicyeyra ay batro.

Etat jebuseoinat David quin rajacro.
Davidat war car érara acar canojocro.
Candr car ruwa yaujacro. Yauwir Sir racar
wiquin acara cuitar ruwa chajacro.
Chaquir Sirat ruwa wahnin oca &ayjacro.
Cuacur bin ayjacro. Ruwa wahnajacro.

Wahnadr cuacir ima chihtd roquib quin
wajacro:

—Resta chihr aywi. 1Israélinra
ehchira tiwti jawi, wajacro.

Sir ruwa uma ubach pueblo Gibeon

cuitatro. Restat uw sacay yehnyat Davidra
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érara bitiro. Cajcan abayro. Cajcan abay
rehquit Jerusalén cuitar Sir ruwa racari
wiquin Aacara canojocro. Etara cat Davidat
wajacro:

—Im uch awat cuitar as wacjat Sir
acu ubach tuwataro, wajacro.

Récéji Sirat Davidat Sir aca ubach
tawajar wajacro. David wacjat Sir aca
ubach tuWwata wajacro. Eyta cudcayat
Davidat waquich cuitara yaquin séhw%ajacro.
Eyta seh@#war tuwin acu ac secuan cacmin
ayjacro. Uw cajc isti bin Jerusalén itay
behjequin cdjacro. Caquir ac ohna quehway
dyjacro. Quera tuwin acu ac ohna quehway
ayjacro. Ayat cajc isti bin uwat ac ohna
quehwujacro.

e e ’__f’,sluw :
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Etara cat Davidat yera cat, bronce
cat, caruc cat sécuajacro. Etara cat
sacerdotein cat levitin cat sécuajacro.

Sécuayat Davidat levitin wah®@wujacro.
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Cahujinat Sir usi rurum cétaro. Iclr icar
conu ruhwuyat sicor ay orotaro. Sir
wiquin ritGt cat érotaro. Cahujinat uw
canari yaquin ayataro. Cahujinat querat
ocor urdtaro. Cahujinat Sir ahni rehquin
acu tira cat, rubara cat cuwataro.
Davidat levitin eyta yaquin acu
wahWujacro. Récaji éyinat Sir ruwa uma
ubach cajc isti, cajc isti béjecro. Ahra
ey canara bar etchacro. Eyta cuacayat
wahWujacro. Bian bi canara yacatatara ey
ehcujacro. Etara cat levitin ahajira
sacerddtein cuitara yajacro. Aardn
bémcarin ricdn yarjiro. Ubach isti awan
wan veinticudtrocuano. Aarén bdémcarin bi
Ubachatan cahmor Sir usi ruwa wahnatatara,
bi Ubachatan bucoy Sir usi ruwa
wahnidtatara bow yajacro. Ubisti awan wan
bahnidquinat wahnin ac ey istin acu aca
téjecro.

Etat Davidat ima wacja Salomén
chijacro. Chicayat Salomén tet quin
wijacro. Wicayat Davidat Salomdén quin
wajacro:

—Wacja, ajcmar urad tan séhwajacro.
"Sir acu ubach tuwin," séhWwajacro. Eyta

séhWwajac cuara, Sirat as tuWwin ajc watiro.
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As soldado yehnar uw rican yarji ti®jacro.
Uwan to tiWwjac cuacayat Sirat ajat ey
ubach tuwin ajc watiro, -wajacro-. Sirat
as quin wacuayra, "Ajat quehsi binat bah
wacja tec quen acu aytiro," wacuayra.

"Bah wacja ohbac itayqueyra," wacuayra.
"Eyat as ubach tawayqueyra," wacuayra.
"Ajat ey cuitara wacdyqueyra," wacuayra,
Sirat. Wacja, Sirat bah cuitara, waWwi.
Bah cara yehnayqueyra. . Cara yehnyat,
bahat Sir ubach ay tuwi, -wajacro, Davidat
ima wacja Salomdén quin-.

'Ajat oro cat, ray cat, bronce cat,
yera cat, caruc cat, ac cat bar
sécuajacro. Bahat cat ehchi sécuataro,
-wajacro-. Cacmin cat, uw ubach tuwi ay
sinjaquin cat ésatro, wajacro, Davidat
Salomén quin.

Eyta waquir cat ubach bitara
tuwatatara, cumaca bita tuWwatatara ey
bahnac tuni ehcujacro. Levitin,
sacerdétein iclr canori yacatatara ey cat
bahndc ay ehcujacro. Sirat David quin
waquir ayjacan Davidat Salomén quin bahnéac
ehcujacro.

Salomdén quin eyta waquir Davidat
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Israel carin bahnic sécuajacro. Sécuayat
Davidat israel carin quin wajacro:
—Salomdén cuitara yawi. Sir ubach
tuwi, -wajacro-. Ajcmarat Sir aca ubach
tuwin séhwajacro. TuWwin ac caruc cat, ac
cat sécuajacro. Eyta sécuajac cuara Sirat
ajc watiro. As soldado rehquit Sir ubach
tuwin ac ajc watiro, -wajacro-. Sirat as
israelin cara yehnin waquir chajacro.
Ahra as wacja Salomén israelin cara yehnin
waquir chdjacro, -wajacro, Davidat-.
Sirat wacuayra, "Salomén bémcarin as
chihtid ruh#%uti eyra, israel ayin carin
yehndyqueyra. Bucoy, bucoy ubisti awan
carin yehna bahna bareyra," wacuayra.
Sirat eyta wacayat Salomonu, Sir chihté
ruhwuti jawi, -wajacro-. Icdr icar
yacatatar Sir tamo séhwawi, -wajacro-.
Sir tamo séhwayat Sir chihtad ruhw#uti
cuidcayat Sirat bah icuri yacatatara bahnac
ehcwayqueyra. Sirat bah cadjacro. Im
ubach tuwin acu cadjacro. Eyta cudcayat
tuwi, -wajacro, Salomén quin, israelin cac
cahmar-. 1Israelinu, bat Sir chihta sinwi.
Sinir bitara wacatatara ey bahnac yawi.
Eyta sinyat, eyta yacayat, uch cajc cutar
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it bahna bareyra, -wajacro, Davidat
Israelin quin-.

'As wacja ahajira awan binro. Anto
ay sintiro. Eyta cuar Sir ubach ayan cuit
tuwataro. Eyta cudcayat bat Salomén
cuitara yawi, -wajacro-. Ajat oro cat,
ray cat, bronce cat, yera cat, caruc cat,
ac cat bar sécuajacro, -wajacro-.

Ajcmardy cat Sir ubach tuwin acu racar
wijacro. Ahajira ehchi tayoro. Bay cat
oro cat, ray cat, bronce cat, yera cat,
caruc cat, ac cat racar wiwi, wajacro.
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Davidat eyta wacayat israel carinat
oro cat, ray cat, bronce cat, yera cat aca
cat racar wijacro. Sir ubach tuwin acu
wijacro. Wicayat Davidan ahni rehjecro.
Ahni rehquir car Sir quin conjacro:

—Siru, Tetd, bahan ur ayro. Bah
uran bowan chichirdn cuitro. Cuaclir aba
sara cat bahnac behmaycuano. Ica cuitar
cat bahnac behmiycuano. Bah caracuano.
Isti cara bah owara cutiro, -wajacro, Sir
quin-. Bahat récaji oro cat, ray cat,
bronce cat, yera cat, caruc cat, ac cat
waquir chajacro. 1Is ubach tuWin acu
wijacro. Uch cajc cuitar bahnac
bahaycuano, -wajacro, Sir quin-. Ahra
isat sicor bah quin cahujira racar
wiquinro, -wajacro-. Bahat is ura itro.
Isat uni wacayat, bahan ahni rehcaro,
-wajacro-. Ajat bah sehna rehquit uch
racari wicaro, -wajacro, Davidat-. Uwat
cat bah sehna reht racari wicaro. Ahni
rehquir wicaro, -wajacro-. Aha yahncat
cat is bah tamo ay séhwan acu cuitar wawi.
Is urd bah jor ay rehquin ac is cuitar
waWwi, -wajacro-. As waquich cuitar cat
waWwi. Bah chihtd sinin acu, bah chihtéa
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yagquin acu cuitar wawi. Bah ubach tuwin
acu cuitar wawi, wajacro, Sir quin.

Etat Davidat uw quin wajacro:

—0Uchta conwi. "Siru, tetd bah ur
ayro," -waWwi-. "Bahat is ay &biri
yajacro," wa@i.

Davidat eyta wacayat, israélinat Sir
quin wajacro:

Siru, tetld, bah ur ayro. Bahat is ay
ébiri yajacro. Is ruh@itiro. Bahnéac
wijacro.

Eyta waquir cuanmi cuit ruwan yarji
yaljacro. Yauwir Sir racar wiquin bahnéac
wahnajacro. Ruwa cahujira bitac isti Sir
wiquin bahndc wahnajacro. Bitac isti
owara céhjocro. Ahni rehjecro.

David escribe muchos himnos
para alabar a Dios
2 Samuel 22-23; 1 Crdnicas 16;
Salmos 18; 96; 105:1-15

Cara Davidat arpa tequin ay sinjacro.
Arpa tey rabara tajacro. Sirat rahcuin
acu tajacro.

Sirat David siwjacro. Sirat Saulat

David yauwin ajc watiro. Sirat David
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siwyat Davidat ey ojcor cuihsujacro.
Cuihsur Sirat rahcuin acu tajacro. Uchta
tajacro:
"Sirat as dbiri yacaro.
As cuitara wacaro.
Quehsi bin cahmor siwro.
Quehsi binat as yau cun
rehcayat,
ajat Sir quin conro.
As yau ayti acu conro.
Conyat Sirat as ajc rahcro.
As siwro.
Quehsi binat as yauwata
yajacro.

As yarata yajacro.
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Chinata yajacro.

Chinata jacayat as ehrun
abay jajacro.

Ehrdn abay jacayat,

Sir quin conjacro.

Conyat Sirat rahjacro.
Rahcuir as Gjacro.

Quehsi bin cahmor siwjacro.
Quehsi bin técuasan abay
cuara, Sirat siwjacro.

As sehna rehquit siwjacro.
Sirat ititan, ajat ima
chihtid ruh®@atiro.

Sir ub cahmor ay batra
yatiro.

Eyta bira Sirat as siwjacro.
Ajat Sir chihtad yacayat,
Siran ahni rehcaro.

Ur ay bin ruh®&atiro.

Ur ay bar bin ruh#uro.
Sirat as cuitar wajacro.
Sirat icuri yactara ey ay
yacaro.

Sirat ay batra yatiro.
Biyatan im ura tansara
"Sirat ay yacataro,"
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séhwayatan, Sirat ey
cuitaran bar yacataro.
Sirat as cutar Aanyatan ajat
quehsi bin burbar yajacro.
Eyta bira "Sir ayro,"
waquinro.

Sirat rahcuin acu tanro,

wajacro, Davidat Sirat

rahcuin acu eyta tajacro.

Récaji Sir cajén cajc isti
cuitarcuano. Itchareht, yacajareht Sir
cajén Jerusalén rojocro. Roquir David
ahni rehjecro. Ahni rehquir bucoy tan acu
cuihsujacro. Cuihslir uchta Sirat rahcuin
tajacro. 1Israelinat rahcuin acu cat
tajacro:
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"Isatan 'Siru, bahat is dbiri
yajacro,' wacataro.

'Isti quin, isti quin, bahnaquin quin
Sirat is 4biri yajacro,' wacataro. 'Sirat
is siwjacro. 1Isan cajcan wijacro,’
wacataro, isti quin, cahujin quin,
bahnaquin quin. Sirat rahcuin ay tataro.
Sir tamo séhWwataro. Sirat is acu icdr ay
yajactara ey tamo séhwataro. Récaji Sirat
Abraham quin cajc Canaadn wiquin wajacro.
Bucoy Isadc quin cajc Canaan wiquin
wajacro. Bawoy Jacob quin cajc Canaan
wiquin wajacro. Eyin bdémcara itin acu
wiquin wajacro. 1Is cohtin quin cajc
Canaan wiquin wajacan uni wajacro. Bar
wijacro. Eyta cuacayatan isat bahnaquin
quin wacataro, "Sirat cajc bahnac waquir
chdjacro. Uw cahujinatra sirir érojoc
tamo séhWaro. Sirir éyinatra cajc
chatiro. Sir imat cajc cuan rajacro,"
wacataro. Uw bahndquinat Sir ima tamo
séhWwataro. Ey ub cahmor ahni rehcataro.
Ey tamo seh%wan acu tataro. "Oque, bah ur

ayro," wacataro. "Is ruhWwuti ay ébiri
. " ’ . .

yajacro," wacataro. Sir quin eyta

wacataro. Sir cajén Jerusalén rocayat

Davidat eyta tajacro.
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Itchareht yacajareht David werjay
bari yarin cab cujacro. Eyta cab cucayat
bucoy tan acu cuihsujaéro. Cuihsir uchta
tajacro. "Sirat as israelin cara
chdjacro. Asa Davidro. Ajat Sirat
rahcuin tacaro. Sir Camuran eyat as ura
icara bow wijacro. As ura icara tan ac
chdjacro. Eyat as guin iclOr tatatara
ehcujacro. Sirat as quin wajacro, "Bi
caratan Sir chihti tamo séhwayatan, éyatan
uw cayar yatiro. Carat uw cayar yati
cudcayat uwan ahni rehcaro. Uchtan wanro.
Tino cuit riwan abay ayat cuanmi cuit ay
cuanyat ribir cuan racayat, uwan ahnian
cuit chacaro. Cara uw cayari yati binan
eytaan wanro. Uwan ahni chacaro. As
cayinat uw cayari yatiro. Sir tamo
séhwaro, -wajacro, Davidat-. Sirat as
quin wajacro: "Bah bdmcarin ruh%i bareyra.
Eyin cara yehncan bahnd barayra. Bah tey
bareyra. Uchicri jat cat waca tey
bareyra." wajacro, Sirat as quin. Biyatan
Sir tamo séhWwatieyra, icr acuwi batro. Ay
batro. Cachan wanro. At cut buatajatro.
Oc cut wahnataro, tajacro. Davidat yarin

cahmor eyta tajacro.
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Salomén hijo de David llegar a
ser el tercer rey de Israel
1 Reyes 1:1-2:12, 1 Crénicas 29:22b-30

Cara David werjayan abdy rehjecro.
Tetd werjayan abay rehcayat ima wacja
Adoniasat rey cara yehnin séhwajacro.
Adonias sibarin ehchiro. Ehchi cuara
tetat bitajat bitajat Adoniasat ay bari
yacayat ojcor técuatiro. Riy isiy
Adoniasat séhWwajacro. "As teta bar en
bicaro. Chihchi batro. Ajcmarat cara
yehninro. Ahra cat as tetat icri
wacajatro, as cara yehnyat," séhwajacro.
Cara yehnin sehwar ima chiwa sécuajacro.
David cohcara cahmora Joab cat ey Adionias
chiwa chaquin wajacro. Sacerdote Abiatar
cat Adionias chiwa chaquin wajacro. Etar
éyinan Adonias chiwa chdjacro. Eyta cuara
sacerdote Sadocatra cat Adonias chihta
catiro. David cohcar cahmor Benaia catra
Adonias chihtd catiro. Sir chihtd bequib
Natan cat Adonias chiwa chatiro. Ey ria
catiro. David chiwan chihchiran cuit
binan cat Adonias chiwa chatiro. Adonias
ria catiro. Adoniasat chiwa secuar

fiesta yajacro. Ragel rih cutar fiesta
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yajacro. Ima rabin bahnaquin fiesta
yaquin chijacro. Bahnaquin chijac cuar,
Saloménra chitiro. Adoniasat ititan,
Davidat Salomén cara yehnin wajacro.
Etara chitiro. Juda cohara cahmorin
bahnidc chijacro. Sir chihti bequib
Natanra cat chitiro. David chiwan
chihchirdn cuit binran chitiro. Fiesta
yaqui cuitar ima cara yehnin seh@%war eyta
sécuajacro.

Etat Natanat Adoniasa cara yehnin
tewic rahjacro. Fiesta yajac rahjacro.
Rahcuir Salomén abia Betsabé quin ehcway
bijacro. Cur wajacro:

—Adoniasat cara yehnin yacaro. Cara
yehnin fiesta yacaro. Eyta bira David
quin wacay biwi. "Ajat rahcuitan, bahat
Salomonra cara yehnin wajacro," wacay
biwi, wajacro, Natanat Betsabé quin.

Natanat ayat Betsabé David quin teway
bijacro. Cur wajacro:

—Behmat waquit, Salomonra cara
yehnin, wajacro. Ahra bahat istiti
Adonias cara bar yehnjacro, -wajacro,
David quin-. 1Israelin bahnaquinat rehra
cara yehnintara, bahat waquic acor itro,
wajacro, David quin, Betsabeat.
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Betsabé teWwyat Natan cat wijacro. Wiquir
David quin wajacro:

—Adonias cara yehnin fiesta yacaro.
¢Bahat ey cara yehnin wacyi? wajacro,

Natanat.
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Etat Davidat Betsabé quin wajacro:

—Bah wacja Salomén cara
yehndyqueyra. As yahncit Salomdén cara
yehnidyqueyra, wajacro, Betsabé quin.

Etat Davidat Benaia chijacro.
Wicayat David ey quin wajacro:

—Salomén ajcmar mula cuitar chawi.
Chaquir pueblo Gihén cuwyata béowi. Cara
yehnin béowi, wajacro.

Etat sacerdote Sadoc quin Sir chihta
bequib Natan quin wajacro:

—Gihdén cur cara Salomén cara yehnin
acu cuis otara aceite chawi, wajacro.

Davidat eyta ayir, Benaiat Salomdn
ima tetdy mula cuitar chajacro. Chaquir
owar béjecro. Gihdén cucayat, Natanat cat,
Sadocat cat Salomén cuis otara aceite
chdjacro. Cara yehnin acu chéajacro.

Aceite chaquin acu, Salomén cara
yehnin acu uw sécuajacro. Salomdn cara
yehnin acu aceite chacayat uw
sécuajaquinat rubara cujacro: Ay bar
cohjacro:

—Salomonu, is caru, Gchicri ac cara
yehnwi, wajacro.
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Bahnaquin Salomén questoc suca bijacro.
Cohwyat Adoniasat ima fiesta bar bahnac
icaracuano. Bar bahnayquicara cuacayat
rahjacro. Adoniasinat uw cohwic rahjacro.
Joabat cat rahjacro. Rahcuir wajacro:

—¢IcGrtara? ?Bitan cohwictara?

Eyta wacayat Abiatar wacja wijacro.
Wiquir wajacro:

—Ajat chihta rocaro.

Etat tayojocro:

—¢Icur chihta rocyi?

Etat wajacro:

—Cara Davidat Salomdén cara yehnin
chajacro, wajacro.

Eyta wacayat uw sécuajaguin
bahnaquinan ay wini rehjecro. Ay wini
rehquir sicor imar usi suca bijacro.
Adonias Sir ruw uma usi ruhcuay quinjacro.
Erara cur yera acara cajacro. Israelinat
uwat yauti acu yera acar cajacuano. Ey
cicayat bitach yauwajatro. Eyta bira uwat
yauti acu Adoniasat ey cajacro. Cacayat
Salomonat wajacro:

—Bahat as cayara beti cuacayatra

yautiro, wajacro, Adonias quin.
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Eyta waquir sicor usi ayjacro.

Cara Davidat imat séhwat in bari
yarataro. Eyta sehWwar yarin cahmor cara
Salomén quin wajacro:

—As in bari yarayqueyra, -wajacro-.
Bahat uw cahmor roti ja®wi. Uran bowan
cuit chawi, -wajacro-. Sir chihtad bahnac
sinwi. Bahnac ya®wi, -wajacro-. Sir
chihtd bahndc yacayat ohbac itataro. Etat
as bomcarin israelin cara yehnaycan bahna
bareyra. Sirat eyta waquir chijacro,
-wajacro-.

'Joab técuawi. As cohcara cahmor
bucdy yauyat ojcor técuawi, wajacro.

Etat cara David yarjacro. Yaryat ima
pueblo cuitar ruhjacro. David bara ucasi
bacdy israelin cara yehnjacro. David
yiror, ima wacja Salomdén israelin cara
yehnjacro. Cara yehnyat Sirat Salomén
cuitara wajacro. Cara urd ay bi
yehnjacro.
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El rey Salomén empieza a
reinar sobre Israel
1 Reyes 2:13-4:34, 2 Crénicas 1

Cara David yar yiror, ima wacja
Adonias Salomdén aba Betsabé quin tenay
bijacro. David cacma Abisag chiay
bijacro. Imay yeh#%in acu chijacro.
Adoniasat Betsabé quin Abisag chicayat
Betsabé Salomén quin bijacro. Cur Adonias
yehwin Abisag chijac chihtd wajacro.
Chicayat Salomén tirjacro. Im ura
séhWwajacro, "Adoniasat as cayari yaquin
séhWwaro. Imat cara yehnin séhwaro,"
séhwajacro. Salomonat eyta séhWwar
tirjacro. Turir Adonias yauwin Benaia
ayjacro. Salomonat ayat Benaiat Adonias
yaujacro. Etara cat Salomonat sacerdote
Abiatar sicor usi ayjacro. Adonias cuitar
wajac ques icara ayjacro. Sacerdote bin
bar uc téjecro. Yauwata cuara, Abiatarat
récaji ima tet David cuitar wajacro.

Etara yautiro. Abiatar Eli bdémcaracuano.
Récaji Sirat Eli cat ey bdmcara cat tecuan
wajacro. Ahra bar técuajacro. Sacerdote
bin bar uc téjecro. Salomonat Abiatar

sicor ayat, Joabat cat rahjacro. Joabat
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eyta rahcuir ay wini rehjecro. Ehrin abay
cudcayat Sir ruwa umd usi cun quinjacro.
Cur cara uwat yauti acu yera acara
cuiscara cuitar cajacro. 1Imat séhwajacro,
"As cat Adonias cuitara wajacro. Eyta
wacayat ojcor ahra Salomonat as

yauwayqueyra," séhwajacro. Eyta sehWwar
Sir usi quinjacro. Erara quinjac cuara,
Salomonat Joab yauway Benaia Aayjacro.

Ayat Benaiat Joab yaujacro. Joabat récaji
cohcara cahmora cuisa bucdy bin tiwjacro.
Ey ques icara Salomonat Joab yauwin
wajacro. Davidat anto yarti cuar Joab
yauwin wajacro. Salomonat David chihta
yajacro.

Birdy bar cuanyat Salomonat israel
carin cat, werjayin cat bahnac sécuajacro.
Secuar Gabadén béjecro. Sir ruw umd usi
Gabadén cuitatro. Erara cun béjecro. Cur
Salomonat ruwa tiwjacro. Sir racari
wiquin ruwa mil ti®jacro. TiWwir Sir
racara wiquin wahnajacro. Wahnar Sirat
Salomén quin wajacro:

—Icur chiintara as quin chiwi.
Chicayat ajat bar wicayqueyra, wajacro.

Etat Salomonat wajacro:
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—Bahat as israelin cara yehnin ch&ajacro.

As anto sibiji cuara bahat as uw cara
yehnin chajacro. Uwan sau bahnajatro. As
anto ay sintiro, -wajacro-. Eytatara as
ura wiwi, -wajacro-. Bi chihta aytara, bi
chihtd ay bartara as ey seh@%an acu ura
wiwi, -wajacro-. As cara ay bi rehquin
acu ura wiwi, -wajacro-. Bah uw yarsa

ayin acu urd wiwi, wajacro, Salomonat.
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Salomonat eyta chicayat Siran ahni
rehjecro. Ahni rehquir wajacro:

—Cahujinatra as quin quehsi bin
vyauwin chicaro. Cahujinatra uchicris
yarti itin chicaro. Cahujinatra cara
rehquin chicaro, -wajacro-. Eyta cuara
bahat éytara chitiro. Bahat ura bow
chijacro, -wajacro, Salomén quin-.
Eytatara bah urad wiquinro. Ur eyara
witiro. Ray cat, oro cat, cajc cat, ubach
cat, oya cat ajc sara wiquinro. Cajc
bahndc cuitar cara cahujinra bah owatra
cuwa bareyra, -wajacro-. Bahat as chihta
ruhwitira in yara bareyra, wajacro, Sirat
Salomén quin.

Birdy bar cuanyat chaunin bucdy cara
Salomdén quin wijacro. 1Istiay cat, istiay
cat wacja awan yinajacro. Yinir wacj
istiayra bar chinjacro. Chaunin eyin
behquir, istiyat wajacro:

—Caru, is owara itquincuano. Owara
ityat, usi istanac cutar ityat, as wacja
yehnjacro. Yehnar bay cuanyat uyi wacja
cat bar yehnjacro. Is bucatacro. 1Is
owara uw batro. Bucatacro. Uyi wacja
yehnar im ey chéycara yarjacro. Imat ey

arcutar camyat somojocro. Etat uyat cui
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yehnar, yarjaquey as ocut chajacro.
Chaquir as wacja estaji bin im ocut
chdjacro. Cuan racayat ajat waquij suta
wiquit cat bar chinjacro. Etara yehchi
itit, as waquij batro. Bar tehmojocro,
wajacro, Salomén cac cahmar.

Etat isti chaunat Salomén cac cahmar
wajacro.

—Batro. Estaji bin ajayro. Bay
batro, wajacro.

Etat isti uw eyat bucoy wajacro:

—Bay batro, ajayro.
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Salomdén cac cahmar eyta técuajacro. Etat
Salomonat chaunin quin wajacro.

—Istiyat waquit cat "Estaji bin
wacji eyra ajayro. Bay bar chinjacro,"
wacuayri. Rahr owar cat istiyat waquit
cat, "Estaji bin wacji ajayro. Bay bar
chinjacro." wacuayri.

Etat cacmin quin espata chijacro.
Chiir Salomdén quin espata rojocro. Roquir
Salomonat wajacro:

—Estaji bin wacja bitac isti, bitac

isti ehsuwi, -wajacro-. Ehsur bitac isti
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isti chauquin quin wiwi. Bitac isti isti
chauquin quin wiw%i, wajacro.

Etat estaji bin abat wacja sehna reht
wajacro:

—Caru, as caru, buwachcuara yauti
jawi. Uyi quin wiwi, -wajacro-. Yauti
cuara wiwi, wajacro.

Cuat isti chaunat esan abdy cuacayat
wajacro:

—Bahay cat chacajatro. Ajay cat

chicajatro. 1In bar ehsuwi, wajacro.
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Etat Salomonat wajacro:

—Récaji teWwjaquin quin wacji wiWwi.
Eyat wacji sehna reht yau cun batro. Uyan
ey abrdé. Yauti jawi. Ey quin wiwi,
wajacro.

Etat wacja im ab quin wijacro.
Israelin bahnaquinat ey ojcor rahjacro.
Rahcuir Sirat Salomén ura wijac,
séhwajacro.

Salomén cara yehnyat israelin ohbac
itchacro. Quehsi binat técuati itchacro.
Cajc isti itquinat cat Salomdén ray
wijacro. Salomén rayin, oyin, carincuano.
Caballo chey chajacro. Cabayoat yeh#wquey
carro cat chey chijacro. 1Ira cat chey
chdjacro. 1Israelin bahnaquin iran, wvacan
chey chajacro, Salomén cara yehnyat,
Salomén uran chero. Bitara itatatara ey
ojcor cuihsujacro. Ay tan acu cat
cuihsujacro. Ruwa ojcor, cat tiw ojcor
cat, ira ojcor cat ay sinjacro. Ey chihtéa
bahnic tewjacro. Uwa cajc isti bin, cajc
isti bin cara Salomén teWwic rahcuin acu
béhjecro. Behquir cat Salomén racari
wiquin bahnac rojocro.
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Salomén construye el templo para Dios

2 Reyes 5-7; 2 Crdénicas 2:1-5:1

David yaryat cara Hiram Salomdn
tihray cacmin ayjacro. Hiram pueblo Tiro
caracuano. Hiram David iwajagquincuano.
David sehndquincuano. Hiramat ayat
cacminat Salomdén tihray béjecro. Tihryat
Salomonat sicor Hiram quin chihta ayjacro:

—As tet Davidat Sir ubach tu@in

séhwajacro. Eyat tuwti ajat tuwinro,
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-wajacro-. ¢Bahat is acu barot caruc buca
quiwataica? -wajacro-. ¢Israelin owar
bah cajc cutar caruc buca quiwataica?
¢Sir ubach tuWwin ac bucay quiway bétaica?
wajacro.

Salomonat chihta ayat, Hiraman ahni
rehjecro. Ahni rehquir sicor chihtéa
ayjacro:

—Bah chihtad rahjacro. Ajat caruc

bah cuitar tiwinro. Bah cuitar siinro,
wac ayjacro.
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Itchareht yacajareht Hiramat Salomén
quin caruc bucar ayjacro. Rahr owar cat
Salomanat cacmin cat caruc canori yaquin
dyjacro. 1Ira cat ayjacro. Salomonat eta
jaw Sir ubach tuwin caruc sijacro. Cahmor
bin Davidat sijac cat ésatro.

Salomdén cara yehnyat bara bacay jat

Sir aca ubach tuway raujacro. Israelin
Egipto cajc bin suca rajac bara
cuatrocientos ochentaro. Eyta cuicayat

Sir ubach tuway yinjacro. Davidat acara
canojéc awat cuitara Sir ubach tuway
yinjacro. Davidat récaji érara tuwin
wajacro. Im ey awat cuitar Davidat acara
canora. Sirat israelin sacay yehnyat,
Davidat érar &acara canora. Candr car ruwa

wahnora. Wahnyat Sirat resta ayjacan bar
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chihrora. Etat Davidat im ey awat cuitar
Sir ubach tuwin séhwajacro.

Ubach tuWyat cajctatra metro ucasi
tuwjacro. Enaran metro ucasi bay
tuwjacro. Cuacutra metro ucasi cuitara
esi tuWwjacro. Ara cat tuWwjacro. Ara
metro baycuano. TuWwir tanora wiricasa
ridjacro. Querat intac wihyor enaran metro
ucasi bucdycuano. Yira metro ucasicuano.
Wiricas wican sicar Sir ima ey sar wicaro.
Sir ima wiquic queratro. Sir ima wiquic
querat yira metro ucasi, enara cat
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ucasiro. Sir ima cajonan ey sar chaquin
acu tuwjacro. Ey sara quera bahnac cuitun
oro chidjacro. Esara cat cuacir Sir chihtd
béquiban wan bucdy chdjacro. Watur wihar
cat querat Ubisti ec icar, querat isti ec
icar, querat isti ec icar cat, querat
ubisti ec icar cat querat isti tuWwjacro.
TuWwyat récaji aca chadjacro. Aca chaquir
ey cuitun tan wihar cedro tabla chajacro.

Tabla cuitar cuacir Sir chihta roquib
wan cat orojocro. Siban wan cat, suwan
wan cat érojocro. Oror cara tabla cuitun

oro chajacro. Tuw tiryat cat inan ay bi
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wahnin mesa cat chdjacro. Pan chaquin acu
cat mesa ucasi chajacro. Oca teba cat
ucasi chdjacro. Soya cien chajacro. Mesa
bahniac cat, oca teba cat soya bahnac cat
oro érojocro. Oror usara chijacro.
TuWwyat cat Hiramat bronce canor yajacro.
Rih soya cumacan cuanti bronce drojocro.
Sucui acu cat bronce soya ucasi drojocro.
Quescara ji 6rojocro. Sir wiquin ruwa
wahnin bronce acara cat canojocro. Bronce
ruca cat, soya cat, pala cat drojocro.
Ubach watara chaquin acu bronce teba bucay
yajacro. Cumaquin cuanti yajacro. TuWwin
acu bar cucui rehjecro. Salomdn cara
yehnar, bara ucasi cuitar ubisti cuanyat,
Sir ubach tu% tirjacro. TuW tiryat ray
cat, oro cat querat isti sara yac jajacro.
Davidat ey ray cat, oro cat récaji Sir
wiquin ajquira chijacro. Eyta bira Sir
usi yac jajacro.

Salomonat cat ima itin acu ubach

’ ~ "
cumacan cuit tuWwjacro.
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Salomén celebra una ceremonia para
dedicar el templo
1 Reyes 8:1-9:9 2 Crdnicas 5:2-7:22
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Cara Salomonat Sir ubach bar tu#
tihrjacro. Tu#% tihryat Sir ac bacha
yaquin séhwajacro. Sir ubach tuw
tihrjaquey bach yaquin séhw%wajacro. Sir
chihtd ac ohna cutar cuihsujacan Sir cajén
satro. Ey cajoén cat roquin séhwajacro.
Cara Davidat Sir cajén chaquin acu carpa
rijacro. Ahra Sir cajoén ey carpa
cahmotro.

Carpa cahmar chajaquin bin Sir usar
chaquin séh%wajacro. Eyta sehwar Israel
carin bahnac chijacro. Pueblo Jerusalén
chijacro. Chicayat israelin chohcha
cahmor bach yacay yinjacro. Eyta chicayat
israelin bahnaquin sécuajacro. Sécuayat
levitinat Sir cajén Sir usar rojocro.
Roquir Sir usara Sir wiquin acu wiricasa
ridjacro. Ey wiricasa rUjaquey wican sara
Sir ima wicaro. Sir cajén érara chajacro.
Sir cuacdr cacminan wan drojocan cahmor
chajacro.

Sir cajoén chajaquey tansara ac
ohnaro. Ac ohna ey cuitar Moisesat Sir
chihtd cuihsujaquinro. Moisesat ac ohna
cuitar cuihsu bah jaqueyan ey tansatro.
Ohna bucayro. Ey cajén ac ohn tansara

eyinan bahnacro. Im étanro. Sir cajén
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roquir ey ricara Sir racar wiquin ac
israélinat ruwan sahwu bahnajar tiwjacro.

Tiwir wahnajacro.
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Sacerdoteinat, levitinat cat Sirat
rahcuin tira cat, ribara cat cujacro.
Arpa cat tejecro. Cimbaro cat bujacro.

Sirat rahcuin cat tajacro. "Siran ayro"
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waquin ac tajacro. "Sirat is sehnacro.
Sirat is ruh@Otiro," waquin tajacro.
Tacayat Sir wijacro. Bdwaram beo beo
tdsara wijacro. Wiquir im acu ubach
tuwjac sara raljacro. Sir rauyat ésatra
itajatro. Sir bdéwaram beo beo cuit rahsi
sir eyta chajacro. Eyta chicayat
sacerdotein esatra itajatro. Etat
Salomonat wajacro:

"Siran ayro. Sirat Jerusalén ima
pueblo cdjacro. As tetd David cat cara
yehnin cdjacro. As tetat Sir ubach tuwin
wajacro. As tetat Sir ubach tuwin
wacayat, Sirat ajc watiro. 'Bah wacjat as
ubach tuwataro,' wajacro. Sirat uni
wajacro. Ahra as israelin cara

yehnjacro," wajacro Salomonat. "Ajat Sir
ubach tuwjacro. Tuwir Sir cajén ey sara
chajacro, wajacro, Salomonat israelin
quin.

Etat Salomonat Sir quin cdénjacro:

"Siru, Jehovl sirir 6rojoquin bah
owatra batro. Bahat uw cayari yatiro.
Bahat icir yaquin waquitara ey yacaro,"
wajacro, Sir quin. "Récaji bahat as tet
quin wacuayri, 'Bah wacjat as ubach

tuwayqueyra,' wacuayri. Ahra is
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bahnaquinat itit, bahat uni wajacro. Ajat
bar tuWjacro. Bahat as tet quin ajat bah
acu ubach tuwin wajacan uniro," wajacro,
Salomonat, Sir quin. "Eyta wajacan as tet
David cayar yatiro," wajacro, Sir quin.
"Etara cat bahat "As tet bdémcarinat
israelin cara chac bahni bareyra"
wacuayri. "Bah chihtad cacayat israelin
cara yehnin ac bahna bareyra," wacuayri.
Siru, tet(, as tet bdmcarin israelin cara
yehnin wajacan tehmoti jawi, wajacro Sir

quin.
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'Ajat bah acu ubach tuwjacro. Isat
bahnaquinat ititan, bah uw at cut tuwjac
GUsatra ititiro. Bah itin acu cuacrar aban
conuro. Cuacrdr aban bah itin acu
tihrajatro. Bahan bahnac cuitatro."
wajacro, Sir quin. "Eyta cuaquir as ajc
rahcwi. Siru, tet( as ajc rahcwi. Ricar
cutar, cheycar cutar ubach uch wihar ub
tas chawi. Bahatan bar wajacro, 'As ajcan
ey cutar chaquinro.' Eyta chihtara ajat
conic uy rahcwi. Israélinat conic uy
rahcwi. Uch cutar cuaquir conyat, bahatén
cuacrdr aba cutar cuaquir rahcwi. Rahcuir
as sicor tenawi. Ajat ay bar yaquey tan
chinwi. Etat ajat bah quin conro. Usar
ituwi. Cham bahti jawi. Bah uwey usar
bah ojcor conyat rahcwi. Chihta rahcwi,"
wajacro, Sir quin. "Uwat cajc isti cuitar
bin acan bah usi wihar wa car bah ojcor
conyat rahcwi. Chihtad yaWwi. Uw ay bar
yacayat bahat eyin cuecwataro. Cuecuin acu
riy isti quehsi binat burbar yacaro. Riy
isti bahat cue rehcayat, riwa ayti
ruhWuro. Riy isti ira yehn aytiro. Riy
isti restat sacan ayro. Riy isti baat uw
cueclin acu ibarat ira yayin ayro. Eyta

cuecwayat behm uwat bah ojcor conyat
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rahcwi. Uwat ay bar yajac cueclir, cat bah
ojcor conata draro. Conyat "isat ay bar

yajacro." wacata 6raro. "Is cuitar wawi."
wacata éraro. Eyta waquir cat ay bar
yajac sicor etata doraro. Eyta wacayat
cat, ay bar yac etyat rahcwi. Sicor
ténawi," wajacro, Sir quin. "Cajc isti
binat cat, cahujinat cat bahat uw Sbiri
yaquic ojcor rahcuata draro. Rahcyat bah
quin usar conay racata déraro. Eyin conyat
cat rahcwi. Ey chihti cat yawi. Eyta
rahcyat, eyta yacayat, cajc bahnac cuitar
bahat yajac tewic rahcuataro. Bah ajca ji

beyataro," wajacro. "Behm uwat cat ay bar
yacayat, bahat eyin cajc isti it ayata
draro. Cajc isti cuitar ityat acan bah
usi wihdr wa car bah ojcor conata 4raro.
Ay bar yajac wacata éraro. Eyta conyat,
eyta wacayat rahcwi. Ténawi, wajacro, Sir
quin.

Cara Salomonat con tihryat, Sirat
cuacir bin oca ayjacro. Ruwa wahnin oca
ayjacro. Sirat oca ayat uw bahnaquinat
Sir quin tewjacro. "Bah ur ayro. Bahat
is ébiri yajacro," wajacro. "Siran
ayro," séhWwayat uwan ic icara cac batabor
chajacro.
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Etat obas cat, vaca cat sahw%i
bahnajar bi Sir wiquin ti#wjacro. Tiwir
Sir wiquin wahnajacro. Fiesta icara riya
cucui cuanjacro. Cucui cuanyat sicor usi
béjecro. Uw bahniquinan ahni rehjecro.
Eyinat sihW%Wajacro, "Sirat Davidin cat,
Salomonin cat, is israelin bahnaquin ay
dbiri yajacro," sihwajacro. Eyta sihwar
ahni rehjecro.

Etat Sirat Salomén quino cam siris
icar wiquir wajacro:

"Bahat conic ajat bar rahjacro.
Rahcuir riya cidjacro. Bahat usi tuwjacan
ajat bar cdjacro. Esara uwat as wiquin
ruwa roquir wahnataro," wajacro, Sirat
Salomén quin. "Esara as quin conyat bar
rahcuataro," wajacro. "Uwat bitajat as
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chihta yaquin séhwayat, bitajat ay bar
yajacan ruhcti ehcwayat, bitajat ay bar
yaquic etyat ajat sicor ténataro,"
wajacro, Sirat. "As chihtd bahnac
yacayat, bah bémcarin israel cutar carin
yehnayqueyra. Bucoy bucoy uUbisti awan
carin yehnd bahni bareyra. Eyta cuara as
riya cati sirir tamo sihwayat, israelin
uch cajc cutar it aytiro. Cajc isti cui
ayinro. Bahat as ac ubach tu@#jagquey
téyqueyra. Cajc isti bin uwat uch ubach
queh#wl ten ac ayinro. Eyta queh®&( técayat
uwat itdyqueyra. Itit, israélinat Sir
chihtd ruhWujacro. 1Israelinat sirir tamo

séhwajacro. Eyta sihWwayqueyra.

El rey Salomén llega a ser muy poderoso
1 Reyes 9:10-10:29; 2 Crénicas 8:1-9:29

Salomonat Sir ubach tuWway rauyat, ima
ubach tuway rauyat, bara viente cuacayat
tihrjacro. Uwan cajc isti bin Israel cajc
cutar itay suca wijacro. Salomonat eyin
tunti canara yac ayjacro, im ubach tuwin,
Sir ubach tuwin. 1Isti canara cat yac

ayjacro. Pueblo Jersalén ruracat quera
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cat 6rojocro. Erara cat quehsi binat

tiwti acu ac ubach cat érojocro.

Pueblo bucady cat tuwjacro. Salomonat
Hiram jor canoa cumaca bi yahcura rih
arcutar cajc isti ayjacro. Oro siay
ayjacro. Ayat cu bah cujacro. Oro cat,
ac ay bi cat, caruc ay bi cat sijacro.

Etat owaran cajc Saba cutar wiWwaracan
cara yehnjacro. Saba wiWwarac carat
rahcuit, Salomén urdn chero. Uw caran
cuitcuano. Rahcuir Salomén quin pasear
wijacro. Chiht isti, chiht isti tayoy
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wijacro. Cur car chihta bahnac tayojocro.
Tayoyat Salomonat bachoti bahnac tuni
ehcujacro. Saba carat itit, Salomdén usi
ehchiro. Oriquenro. Ay tuWwjacro. Istir
wajacro, "Uwat waquit 'Salomén Ubachan
ayan cuitro,' uni wajacro. Ajat itit cat,
ayro. Bah ubacha itquin ahni rehcataro.
Bah cohcara cahmora cat ahni rehcataro.
Sirat bah cara yehn ayir cuitar israelin
ay 6biri yajacro. Bah caran ayro,"
wajacro. Eyta waquir oro cat, ac ehchi bi
cat, ira seWquin cat, inan ay bi cat racar
wijacro. Rahra cat Salomonat ey quin imay
icir chijactar, bahnac wijacro. Etat eya
sicor bijacro.

Bar isti jat, bar isti jat Salomonat
ray uw bahnaquin quin chijacro. Cajc isti
bin israelin cajc cutar itay suca bejequin
quino cat chijacro. Israelin quino cat
chijacro. Chicayat éyinat tunjacro. Eyta
cudcayat Salomonain rayan toro.

Rayan to cuacayat ima itin acu banco
tuw ayjacro. Elefante ruhra cuitar
orojocro. Elefante cuiscara oror cara ey
cuitum oro chajacro. Banco cuacuran
cuitcuano. Biscuara teray arcutro,

bancoan. Cuica rahray wihar, rahray wihar

90

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



cohtocuir érojocro. Biscuar istiy cuit

cohtocuir, biscuar istiy cuit cohtocuir
chijacro. Rahray wiharan, rahray wiharan
eyta oror chiajacro. Escalera cuitar
cohtocuir ucasi cuitar bucdy chajacro.
Ima yahn acu cat oro toquir chéycuano.
Oro toquir bareyra sicatra yahtiro.
Cabayoat yehWwquey carroan cuatro
milcuano. Soldado beyin caballoan doce
milcuano. Caballoan to cuacayat eyin

dbiri yaquin ac pueblo tuwjacro. Cajc
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bahnac cuitar Salomonan rayan cuitro.

Uran bow cat cuitro. Cahuchinra ey owar
cutiro.

Salomén desobedece a Dios siendo ya viejo
1 Reyes 11; 2 Crdnicas 9:30-31

Cara Salomdén chaunin racatro. Wiyin
to yehwjacro. Cajc isti bin wiyin cat
yehwjacro. Cajc egipto rey cara waquich
cat yeh@Wwjacro. Sirat cajc isti bin wiya
yehwti wajacro. Sirat eyta wajac cuara,
Salomonat cajc isti bin wiya yeh#%jacro.
Sir riya catiro. Ey wiyin cajc isti cutar
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uwat sirir érojoquey tamo sihwaro. Eyinat

cat sirir érojoquey tamo sihwajacro.

Salomén bar werjayrdé. Etat wiyin

sehna rehquit eyin riya cajacro. Eyin
sirir 6rojoquey tamo sehWway yehnjacro.
Sirir érojoquey tamo sehwan acu acara
canojocro. Salomonat wajacro, "Sir cat
ayro. Cuacayat sirir drojoquey cat ayro,"

wajacro. Sir queney ojcor conjacro.
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Sirir 6rojoquey ojcor cat conjacro.
Salomonat sirir ojcor conyat Sir imat
Salomén técuajacro. Tecuas cuit wajacro:

"Bahat sirir tamo séhwajacro. As
chihtd ruh®ujacro," wajacro. "Eyta
cudcayat bah bémcarin israel cara yehna
bareyra. Bucoy bucoy Ubisti awan carin
yehnid bareyra. 1Israel carin cahmor eyta
yehnid bareyra. Eyta cuara bah tetd David
yaric sehna reht, israelin cajc bahnac
siwtiro. Conu bahnro. As ubach cat uch
cajc cutatro. Etara as ubach wihar cajca
siwtiro. Eytair bareyra bahnac
siwayqueyra. 1Israel cajc cahwich siwinro.
Siwur bah chiwa at icara wiquinro,"
wajacro, Salomén quin.

Sirat eyta waquir yahncit cajc isti
bin uwat cat, cajc isti bin uwat cat
israelin ruhWway behjecro.

Etat owaran Efrain bdmcara Jeroboam
Salomén cohcara cahméracuano. Riy isti
Jeroboam pueblo Jerusalén wa béjecro.
Pueblo Jerusalén watar Ahiasat Jeroboam
tihrjacro. Ahias Sir chihti béquibcuano.
Erara uw istira batro. 1Imar bucatacro.
Tihrir Ahiasat ima wiricasi ibsoy biy
ujacro. Uquir rach téjecro. Bisi ucasi
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cuitar bucdy rachjacro. Rachir car
Jeroboam quin wajacro:

"Bahat ucasi yeh% cawi," wajacro.
"Oya rachir eyta Sirat Israel cajc
wahWunro. Wah#ir Sirat Israel sasa
bémcarin cha bahjaquey isti bdémcarin, isti
bédmcarin ti%w ti% ucasi tas bah at icara
wicayqueyra. Bah eyin cara yehnayqueyra,"
wajacro, Jeroboam quin. "Cara David
bédmcarin rey caran cahmor eyta
yéhnajatro," wajacro. "Salomén
chihtidcuano. Salomonat sirir érojoquey
tamo séhwaro. Ey ojcor conro," wajacro.
"Ey ques Sirat Salomén técuaro. Etara cat
sémara sémara Sirat tecuas cuan bétaro.
Sirat David sehna reht ey bdmcarin acu
israelin cajc bahnac siwtiro," wajacro.
"Davidat Sir chihta bahnac yajacro.
Ruh#watiro. Sirir tamo séhWwatiro. Eyta
yacayat Sirat David quin wacuayra, "Bah
bémcara cara yehnd bahna bareyra. Bucoy
bucoy Ubisti awan yehndyqueyra," wacuayra,
David quin. Sirat David quin eyta wacayat
tehmétiro. David bémcarin onora bahnéac
siwtiro. 1Istiay, istiay bucay bahnro,
wajacro, Jeroboam quin.
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Jeroboam ohca batro. Canar ac ayro.
Eyta cuacayat Salomonat ey cajacro. Ima
cohcara cahmor chajacro. Efrain bdémcarin
cat, Manaseh bdémcarin cat canara yac
ayjacro. Salomonat Jereboam eyin cara
chidjacro. Eyta cuara Jereboamat im ura
séhWwajacro, 'Canaran abayro. Ajcmar
cayinan Salomonay canaran abay yacaro.
Isat eyta ya cun batro. Ajcmarat cara
yehninro,' séhWwajacro. Eyta sehwar
Salomén yauwin yehnjacro. Tec queyat
Salomonat burbar yajacro. Jeroboam yauwin
yajacro. Eyta cuara bar ruhc bijacro.
Cajc egipto bijacro. Erara bir cara
Salomon anto yartira sicor Israel cajc cut
witiro.

Salomén Israel cara yehnar bara
cuarenta rehjecro. Etat yarjacro. Yaryat
ima wacja Roboam israel cara yehnjacro.

Israel es dividido en dos paises
1 Reyes 12:1-24; 2 Crdnicas 10:1-11:4

Salomén yar yiror, Roboam Siquem
pueblo bijacro. Roboam Salomdén
waquichcuano. Siquem pueblo cutar

israelin bahnac sihW%war sécuajacro. Isti
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cara chaquin sécuajacro. Roboam cara
chaquin sih%Wajacro. Etar cat israel rahs
bic tena wiyor ey cajgquey yira cutar
itquinat Jeroboam yeh#% chijacro. Récaji
Jeroboam Salomdén ehrurat cajc Egipto itay
bijacro. Etar yehw chiir cat wajacro,
"Salomén bar chinjacro. Sicor rawi,"
wajacro. Chicayat Jeroboam bar wijacro.
Wiquir israelin cuitar wajacro. Roboam
quin wajacro:

—Bah tet Salomonat is quino rayan to
chijacro. Canaran abay yac ayjacro. Rayan
tetat chijac éytara chiti jawi. Rayan
eyta chiti cuacayat, isan bah chiwa
chacayqueyra. Bahat rayan tetat chijac
eyta chiti cuicayat is cara yehnayqueyra,
wajacro.

Etat Roboamat wajacro:

—nhajat sEnwanro. Senwar cat ajan
tewinro. Bay cuanyat waquinro, wajacro.

Etat Roboamat werjayin quin tayoy
bijacro. Ima tet werjayin quin iclr
yacatatara tdyojocro. Tayoyat éyinat
wajacro, "IhyG, uchta wawi. Tetat ray
chijac éytara chitiro, wawi." Werjayinat
eyta wajacro. Werjayinit eyta wajac
cuara, Roboamat eyta wa cun bar rehjecro.
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Werjayin chihtd ca cun bar rehjecro.
Sibijin quin tayojocro:

—Ajat iclr yacatatara, wajacro.

Etat sibijinat wajacro:

—Rayan cuit chiinro, wawi. As tetat
chijac éytara ajatra chitiro, wawi.
Ajatrad cuit chiinro, waWwi.

Bay cuanyat Jereboam chiwa secuar
sicor Roboam quin wijacro. Wicayat
Roboamat wajacro:

—Ajatra rayan cuit, canaran cuit
chiinro. Asan tecuasan cuit chaquinro.
Cahmor tet Salamdén eytay batro, wajacro.

Sir urd cutar Robomat sibijin uw
chihtid cdjacro. Rayan cuit chiin wajacro.
Israelin chihtd catiro, Sir ura cut,
Jeroboam cara yehnayta acu. Eyta cuacayat
Sir urad cut Roboamat israelin chihta
catiro. Sir chihti ehcuquib ajca Ahiasat
récaji Sir chihtd Jereboam quin wajacro.
Jereboam israelin cara yehnin wajacro.

Roboamat israelin riya cati cuacayat
israelinat wajacro:

—1Isra David cadyinra batro. 1Isat
David wihna is cara chatiro, -wajacro-.

Sicor ijcmar usi bar jawi, wajacro.
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Eyta waquir israelin isti bdmcara
chiwan eyta, isti bdmcarin chiwan eyta,
isti bémcarin chiwan eyta ti®% ti®% ucasi
binan sicor imar usi suca béjecro. Roboam
israelin isti bdmcara chiwan eyta, isti
bémcara chiwan eyta bucdy bin cha
bahjaquey ey cara yehnjacro. Juda
bémcarin chiwa caracuano. Intac itquinan
Benjamin bdmcarin chiwa cdracuano. Roboam
at cut cajc cha bahjaquey Juda awjacro.
Ey cajqueyra conu bincuano. 1Israelin uw
cahujinatra Roboam cara yehn aytiro.
Roboamat eyin quin raya chiin acu cacma
ayjacro. Ayat cacma bijacro. Cucayat
israelinat yadjacro. Ray tunti yadjacro.
Eyinat Jeroboam cara chajacro.

Israelin cahujinat Jeroboam cara
chicayat, Roboamat ima chiwa sécuajacro,
Israelin cahujin tecuan acu. Sicor uw
istan chaquin sehW%war sécuajacro. Etat
Sirat Semaisas quin wajacro:

—Roboam quin wacay biwi. 1Israelin
tec quej biti jawi, wawi. Ajat israelin
wah#win ajc wajacro, waWwi.

Sirat eyta wacayat, Semaiasat Roboam
quin wajacro:
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—Tec que]j biti jawi. Sirat israelin
wah#win bar ajc wajacro, wajacro.
Semaiasat 'tec quej biti jawi,' waqui

cutar Roboamat chiwa sicor usi &ayjacro.

Los reinados de Roboam, Abias y Asa
sobre Juda
1 Reyes 14:21-15:24;
2 Crbénicas 11:5-16:14

Cajc Israel wahWuyat cajc cumac bin
cat Israel awujacro. Cajc conu bi Juda
awujacro. Cajc Judad cutar rey cara bar
bina récaji Salomén wacja Roboam cara
chidjacro. Roboam cara yehnar, récaram
cajc Judi cahujinat cuati acu canar
yajacro. Pueblo isti cuitar, pueblo isti
cuitar soldato itin ac ac ubach tu@wjacro.
Quehsi binat tiwti acu ac ubach tuwjacro.
Pueblo queran cuacajar dérojocro. Eyin
pueblo cuitar cat espadan cuit yac
chidjacro. 1Ira cat yac chdjacro. Roboamat
eyta tuWwjacro, uwat cajc siwti acu, imar
si teti acu.

Roboamat Judad cutar cara ita rabara
sacerdotein, levitin cat bahnaquin Juda
cajc cutar itay suca rajacro. Israel cajc

cutra Jeroboamatra Sir quin racar wiquin
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ruwa wahn aytiro. Jeroboamat Sir chihté
yac ayti cudcayat, Juda cajc cutar itay
suca rajacro. Sacerdotein cat, levitin
cat suca rajacro. Israelinan bahnaquin

Sir queney tamo séhwayatan, éyinan cajc

Juda suca rajacro.

Etat owar Israel cajc cutar
Jeroboamat oroan imar ac sirir drojocro.
Oroan vaquir 6rojocro. Orojoc cuaquir Sir
cat batro. Oroan sirir 6rojoquey tamo
sehWwan acu imaray werjayin chajacro.

Eyta cuara cajc Juda cuitar itquinat Sir
queney tamo sihw%wajacro. Pueblo Jerusalén

cuitar Sir Gsara Sir tamo sehwan ac ruwa
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yaujacro. Ruwa yauwir Sir wijacro. Sir
tamo séhwaquinan Juda cajc cutar itay suca
rajaquin eyin owar Juda cajc éyinan cuati
rehjecro. Cahujinatra éyinan burbar
yacajatro. Roboam cara yehndr bara bay
Sir tamo séhwajacro. Sir tamo séhwayat,
Siratan cahujin quin eyin burbar yac
aytiro.

Etar yahncutra cuitarun Roboamat Sir
chihtd ruh%ujacro. Judi uwat sirir
drojoquey tamo séhway yinjacro. Sirir
drojoquey tamo sih#%wan acu &cara canojocro.
Acara canojoéc écsara serin itchacro. Ey
sérinat imar serin owar isar yajacro.
Cuicut questa camjacro. Sirir 6rojoquey
tamo sihWway beca rabara eyin owar ahsin
yajacro. 1Isar yajacro. Judd uw ay bar
yajacro. Canaan uwat récaji eyta ay bar
yacayat ojcor Sirat éyinra cajc Canaanra
it ayti si ayjacro. Etar Juda uw cat
Canaan uwat ay bar yajacan imarat cat eyta
yajacro. Eyta bira Roboam cara yehnyat
bara esi jat cajc egipto reyat cuic chiwa
sécuajacro. Secuar uw Judain tec quej
béjecro. Técuayat bécayat egiptoinat
Roboam pueblo cuidcajar bi érojocan bahnac

sijacro. Pueblo Jerusalén cuar cat tec
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quej cujacro. Egiptoin uw Jerusalén
cucayat, Sirat ima chihtid echuquib Roboam
quin ayjacro. Chihtd ehclGquiba ajca
Semaiascuano. Semaias Roboam quin
bijacro. Cur wajacro:

—Sirat wacaro, "Baat as tamo
sihwatiro. Eyta cudcayat rahr owatra ajat
ba tamo séhwatiro, -wacaro-. As tamo
sihwati cudcayat Egiptoinat ba ruh%in bar
ajc wajacro, wajacro, Semaiasat Roboam
quin.

Etat Roboam cue rehjecro. Cue
rehquir wajacro:

—Isat ay bar yajacro. Sir chihta
ruhWujacro. Rahr owatra Sirat is
ruhwataro, wajacro.

Roboamat eyta wacayat, Sirat
rahjacro. Rahcuir Sirat séhwajacro,
"Roboamat ay bar yaquir sicor cuecuro,"
séhwajacro. Sirat Roboam cuecuquey istir
cat Roboam quin bucoy Semaias Aayjacro.
Semaiasan Roboam quin bijacro. Cur
wajacro:

—Sirat Egipto uwat bah bahnaquin ti%
ajc watiro. Bahnacra tiwa bareyra.

Pueblo Jerusalén bahnac ruh% aytiro. Eyta
cuara baat egiptoin quin ray tuanataro.
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Bar isti cat, bar isti cat ray tuanataro,
wajacro, Semaias, Sir chihta ehclquinat.

Etat Egipto rey carat im cuic chiwa
owadr Jerusalén béjecro. Bequir Sir Usara
bin oro bahnac siwjacro. Cara Salomonat
Sir usara oro chajac siwjacro. Siwir ima
cajc cut béjecro. Egiptoinat oro siwyat,
Roboamat bronce oror Sir usar chajacro.
Roboam cara yehnar, bara diez y siete
rehjecro. Etat yarjacro. Roboam yaryat
ima wacja Abiam cara yehnjacro.

Abiam Juda cara yehnar cat Sir chihta
bahnac yatiro. Eyta cuara Sirat cara
chdjacan uc tétiro. Abiam David
tandcuano. Etar uc tétiro. David Sir
chihtd ruh%wuti cdjacro. Icar istanac
ruhWwujacro. Davidat Urias yaujacro.
Yauwir ey wiya imat yeh%wjacro. Sir
chihtan icar istandc eyta ruhW#ujacro.
Bucoyra ruhwutiro. Eyta cudcayat Sirat
récaji David quin wajacro, "Bah bdmcarin
ajc sar ubisti, ajc sara ubisti cara
yinayqueyra," wajacro. Sirat David quin
eyta wajac étarwan Abiam cara chajacan uc
tétiro. Abiam cara chacayat judainat
bucoy cat, bucoy cat Israelin owar tec
quejecro. Israel cara Jeroboamcuano.
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Judainat Israelin owdr técuayat Sir chihta
cuitar Juddinat burbar yajacro. Judainat
Sir tamo séhWwayat Sirat eyin cuitar tec
quejecro. Judainat israélin pueblo
cahujira imaray cuic béjecro. Abiam cara
yehnar bara bay rehjecro. Etat yarjacro.
Abiam yaryat ima waquich cara yehnjacro.
Eyan ajcan Asro.

Asa rey caran ur ayan cuitro. Sir
chihtd ay cdjacro. Asa anto cara yehnti
cuacayat, judainat sirir érojoquey tamo
sehW%wan ac acara canojocro. Asat Juda uwat
eyta canojoquey bahnac quehujacro.

Quehwir uw quin wajacro, "Sir queney tamo
sihwataro," wajacro. "Sirir drojoc tamo
sihwajatro," wajacro. "Sir chihta bahnac
yacataro," wajacro. Asa cara yehnyat,
récajian quehsi bin owar tec quej bétiro.
Obac ita rabara Juda pueblo isti cuitar,
pueblo isti cuitar ubach cuicajar bin
tuwjacro. Pueblo quer cat ehchi drojocro,
cahujinat cuati acu. Cuic chiwan cuit
cdjacro. Etar Cush uwat judain owar tec
quej rojocro. Tec quej roquic ityat, cara
Asaat Sir quin chijacro. "Siru, Tetu is
cuitar tec quejwi," wajacro. Asaat eyta
conyat, Sirat eyin cuitar téc quejecro.
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Eyin cuitar tec quejat Juddinat Cush uwan
burbar yajacro.

Etat Sirat chihtid ehcuquib Azariasan
Asa quin dyjacro. Cur Azariasat Asa quin
wajacro:

—Sir quin Sirat bah cuitar tec quejn
conajacro. Bahat eyta conyat, Sirat bah
cuitar bar técuajacro, -wajacro-. Bucoy
cat, bucoy cat Sirat bah cuitar waquin acu
conwi, -wajacro-. Eyta conyat Sirat bah
cuitar bar yacayqueyra. Cdntieyra bah
cuitar yaca bareyra, wajacro.

Azariasat eyta wacayat, Asaat Sir
tamo séhwajacro. Eyta cuar judain
cahujinat imaray chaquin acu sirir
drojocro. Ey tamo sihW%wan acu, ey quino
conin acu érojocro. Uwat sirir drojocan
Asaat isti cat, isti cat bahnac
ruhWwujacro. Eyta cuar ima cacat sirir
orojoquey tamo séhwajacro. Ima cacat ey
tamo sehwac tacat Asat sirir érojoc bahnac
buchujacro. Buchur wahnajacro.

Asa Juda cara chaqui cutar Israel
uwan to binan Judd cajc cut itay suca
rajacro. Eyinat ititan, Sirat judain
cuitar yacaro. Sirat judain cuitar yaquic

istir, Judd cajc cut itay suca rajacro.
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“¢s nauwid £ ook Pousdation

Itchareht, yacajareht Gchicrijat, Israel
rey cara Baasat cuic chiwa secuar cat
judain tec quej rojocro. Baasat tec quej
rocayat, Asaat cajc Siria rey cara quin
ray ayjacro. Oro cat ayjacro. Sir usar
bin siir, im usar bin cat siir, cajc Siria
rey cara quin ayjacro. Ayir "Is cuitar
tec quejwi," wajacro. Siria rey carat Asa
ray cat, oro cat cdjacro. Caquir ima cuic
chiwa secuar Israel cajc cutar tec quej
béjecro. Siria uwat Israel cajc cutar tec
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quej bécayat, Israel rey cara bar
itchacro. It uquir cat judain owar tec
quej ocuajaquinan sicor bar etchacro.

Etir car sicor ima cajc cut cun bijacro.
Cuic chiwa owar sicor ima cajc cut cun
béjecro. 1Ima cajc cutar pueblo 6biri
yacay béjecro. Etar Sirat chihti ehcuquib
Hanani ayjacro. Sirat ayat Hanani Asa
quin bijacro. Cur wajacro:

—sSirat uch chihtd &yjacro. Bahat as
cuitar tec quejn acu chiata bin yajacro.
Récaji Cush uwa tec quej rocayat, bahat as
ojcor conajacro. Ajat bah cuitar tec
quejn ac conajacro. Bucoy cat eyta conata
bin yajacro. Ajat Cush uwa bah cuitar
burbar yajacro. Ah cat asan bah cuitar
Israel uwa burbar yacay beta bin, séhwata
yajacro, -wac ayjacro, Sirat-. Ajat
bahndc itro. Uwat iclir yactara ajat ey
bahnac itro. Bi uwan as tamo séhWwactara
ajat eyin cuitar yacaro. Bahat Siria rey
cara bah cuitar israelin owdr tec quejn
chicayat, cuayara chijacro. Bahatan
israel uw owar tec quejn yacayat, as chiti
yajacro. Eyta yajac chihtara uwan ba owar

bucoy cat, bucoy cat tec quej rocayqueyra,
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wajacro. Sir chihtd Hananiat Asa quin
eyta wajacro.

Hananiat eyta wacayat, Asa abay
tirjacro. Turir Hanani carcel icara
tunjacro. Birdy bar cuanyat, Asa yaran
abay chajacro. Quescara yaran abayro.
Eyta cuacayat Asaat Sir quin céntiro. Tan
jaquin acu céntiro. Conti rehquit bara
bucdy jat chinjacro. Cara yehnjacan bara
cuarenta y uno jat chinjacro. Chinyat ima

wacja Josafa cara yehnjacro.

Elias condena la maldad de Acab,
rey de Israel
1 Reyes 16:29-19:21

Judi cara ajca Asaro. Asa yarin
cahmor anto yarti cuacayat Omri Israel
cara bar yarjacro. Omri yaryat ima wacja
Acab israelin cara yehnjacro. Acab ur ay
baran tanacro. Carin cahmor yinjaquinan
ur ay baran éytara batro. Acab ur ay
baran cuitro. Etara cat cajc isti bin uw
yeh#jacro. EY wiya ajca Jezabelcuano.
Jezabel Siddén cara waquichcuano. Sidén
uwa bahnaquinat sirir érojoc tamo
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sihwacuano. Sirir érojoc ajcan Baal
awujacro.

Acabat Jezabel yehwyat, Jezabelat
Baal tamo sehwan acu ubach tuwin, wajacro.
Israel cutar carin eyin pueblora
Samariacuano. Samaria cutar tuWwin
wajacro. Sirir 6rojoquey Baal tamo sehwan
acu tuwin wajacro. Jezabelat eyta wacayat
Acabat chihta cajacro. Sirir drojoquey
Baal tamo sehwan acu ubach tuwjacro.
Jezabelat Sir queney chihtd ehcuquin ti&
ayjacro. Jezabel chihtd cutar Sir chihtéa
ehcuquin ti%jacro. Bahnac tiwin yinjacro.

Eyta cuar cahujin tiwyat Obadiahat bahnac
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tiwti acu cahujin ruhjacro. Obadiah Acab
ubach cacmin caracuano. Obadiah Sir
queney tamo séhWwajacro. Baal tamo
séhWwatiro. Sir queney sehwac etar Sir
chihtd ehcuquinan cahujinra ruhjacro.

Wisu cahmar ruhjacro. Ruhcuir eyin yayin

acu ira béjecro.

Israel cajc cutar Sir chihta ehcuquib
Elias itchacro. Elias cara Acab quin
bijacro. Cur wajacro:

—Asan Sir chiwaro. Sir queney
chiwaro, -wajacro-. Ajat uni wacaro. Uch
cajc cuitar riwa aya bareyra. Aha yahncut
ajat "riwa ayajar," wajac chihtara riwa
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aya bareyra. Ajat "aywa" wati eyra aya
bareyra, -wajacro-. Wahituwi. Uchicri
ac riwa ayajatro, wajacro, Eliasat Acab

quin.
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Eliasat riwa ayajar waquir cat, Sirat
Elias ruhcuay ayjacro. Rih ajca Querit
cajc awat ruhcuay ayjacro. Sirat ayat,
Elias rih Querit awat ruhcuay bijacro.
Erara ita rdbara Sirat chiara quin Elias
yayin acu ira roc ayjacro. Elias yayin
acu ira rojocro. Elias ruhcuir cat Acabat
ojquirabir ey Urojocro. Uroro cat,
istitiro. Elias rih Querit awat ityat,
semar semar rih bar injacro. Riwa ayti
rehquit rih bar injacro. Bahnac inyat,
Sirat Elias pueblo conu bi Sidén intac
itay ayjacro. Yarjaquey wiya quin itay
ayjacro. Sirat ayat Elias ey pueblo itay
bijacro. Erara cur ititan, yarjaquey
wiyat rey at cut quehl sicaro. Yarjaquey
wiya quin wajacro:

—As ira wiwi, wajacro.

Etat yarjaquey wiyat wajacro:

—As Usatra ira batro. Bi wicajatro.
Riwa ayti cuacayat, as usatra ira batro,
-wajacro-. Ritlt cat cac istanro.

Aceite cat cac istanro. Pan conu bin
bucdy yacata etanro, -wajacro-. Ey wahnin
acu rey castan quehuro. Roquir pan

wahninro. Wahnar as waquich jor yayinro.

113

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Ey yayar yahncut yayat bar chinataro,
wajacro.

Etat Eliasat wajacro:

—Roti jawi. Récaji ritat ey chi im

etaney aceite uyi pan wahnwi, as acu.
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Wahnar wiwi, -wajacro-. As wiqui yahncit
behm acu cat, waquij acu cat wahnwi,
-wajacro-. Bahat as eyta wahnar wicayat,
Sir chihtd cuit ritdt bah chocha sara bin
co bahna bareyra, -wajacro-. Aceite cat
bah soya sara bin yaya bahna bareyra,
-wajacro-. Bucoy rihwir ayti eyra, aceite
eyan, ritut eyan bahna bareyra, wajacro.

Eliasat eyta wacayat, yarjaquey wiyat
ban wahnar wijacro. Eyta wicayat ritat
Usatra cat, aciete cat bahntiro. Uchicri
rehjecro.
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Elias ey usiy ityat, ey wacja yaran
abay chajacro. Bar ajc cuijacro. Camura
cat sitiro. Camura siti cudcayat, Elisat
Sir quin chijacro.

—Sird, tetd yarjaquey wiya wacja
yar ayti jawi. Eyat as ay 6ébiri yajacro.
Ey waquich yaryat, cue rehcdyqueyra.
Cuecu ayti jawi, wajacro.
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Sir quin eyta waquir, yarjaquey
waquich ojc cut icara bay cac bahto bo
bahu chdjacro. Etat sahan bucoy camur
sijacro. Wacja ajc sicor cuijacan ajc
wijacro. Ajc wicayat abat séhwajacro.
"Eliasan uni Sir chihti ehcdquibro.
Eliasat Sir chihta ehcuro.

Cajc Israel cutar bar isti riwa
dytiro. Bucoy bara cat riwa Aaytiro.

Bawoy bara cat riwa aytiro. Bara bay riwa
ayti cuacayat, ira yéhntiro. Uwan yayan
abayro. Eyta cuicayat cara Acabat Elias
wahitro. Wistdr wihar wahitit cat, isa
wihar wahitit cat, batro. Cajc isti, cajc
isti wahitchacro. Etata Sirat Elias quin
wajacro, "Cara Acab quin biwi. 'Ajat riwa
dyinro,' wacay biwi," wajacro. Sirat eyta
wacayat, Elias Acab quin bijacro. Cucayat
Acabat wajacro:

—iUniqui! ¢Bah wiqui? ¢Uchicri witi
bin bah bar wiqui? Baha chihtad cuit Sirat
is cajc abay ruh@uro, wajacro, Elias quin.

Etat Eliasat wajacro:

—As chihtdy batro. Behmd chihtaro.
Bahat Sir chihta yati etar Sirat ruh@wuro,
-wajacro-. Bahat Sir queney tamo

117

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



séhwatiro. Sirir 6rojoquey Baal tamo
séhwaro. Etar ruhWwuro. Behma oquis Sirat
riwa baran bay aytiro, -wajacro, Acab
quin-. Ahra bian Sir quenéytara, bian Sir
queney bartara ey wahitdy bar jawi,
-wajacro-. Cubar Carmelo cutar uw
sécuawi, -wajacro-. Sirir Orojoquey Baal
chihta siwquin cat Carmelo cubar cutar
sécuawi, wajacro.

Etat Acab Carmelo cubar cutar uw

bahnac sécuajacro. Sirir érojoquey Baal
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chihtd siWwquin cat sécuajacro. Sécuayat

Eliasat eyin quin wajacro:

—Uch séhWwawi. Bi tamo séhWantara ey
séhWwawi. Ajc bucdy séhwati chawi. Cuaclr
Sir ey tamo séhWwantar ey tamoa séhwawi.
Eyta cuaquir cat sirir érojoc tamo
séhWwantara im ey tamo séhwawi, -wajacro-.
Bahat ititan, cuacdr Sir eyan Sir
quenéytara im eya tamo séhwawi. Isti
tamora séhwati jawi, -wajacro-. Eyta
cuar bahat ititan, sirir rojoquey Baal
sir quenéytara ey tamo séhwawi, wajacro.
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Etat israélinat ajc chin jajacro.
Icri watiro.

Etat Eliasat ajc sara israelin quin
wajacro:

—Sir chihtd ehcuquin cahujinra
tiwjacro. Ajcmar istitra yaudtiro,
-wajacro-. Eyta cuara sirir Baal chihta
siWwquin usara catro. Cuatrocientos
cincuentaro, -wajacro-. Ahra bian Siran
quenéytara ey wahitin acu uchta yacataro.
Récaji vaca seran bucdy rocataro. Rocayat
Baal chihtd siWwquin eyinat vacan bian
racaratara bar cacataro. Istira as quin
wicataro. Caquir yadwataro. Yauwir
ehswataro. EhsUr rey arcutar chacataro.
Chaquir cat oca anajatro. Ajat cat eyta
yaquinro. Ruwa yauwinro. Yauwir ehsunro.
Ehsir rey arcutar chiquinro. Ajat cat oca
antiro. Etat baat sirir drojoquey Baal
quin cuacdr bin oca ayin chidtaro. Ruwa
wahnin ac chiataro. Ajat cat amaray
wahnin ac cuacir Sir quin oca chiinro,
-wajacro-. Biat oca anictara, biat ruwa
wahnictara eyan Sir quéneyro. Eyan Sir
éycuano, wajacro, Eliasat.

Etat israélinat wajacro:
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—Ihy(G, éytatara bar yacataro,
wajacro.

Eyta waquir vaca rahsin bucay
rojocro. Rocayat Eliasat wajacro:

—Baat cahmor cawi, wajacro.

Etat éyinat récaji vaca cajacro.

Caquir chicrias yauwir ehsujacro. Ehsiar
rey arcit chajacro. Chicria jat Baal
quin oca ayin bucoy, bucoy rahs ura tas
chijacro. Ruwa wahnin chijacro. Bucoy
chiit cat, bucoy chiit cat, rdhctiro. Oca
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aytiro. Ruwa wahntiro. Ura jat Eliasat

eyin buror sisir wajacro:

—Ay bar cohwi. Baal caysi draro.

Wis siay bijac déraro. Pasear bijac odraro.
Bar camjac doraro. Camyar cuiquin acu ay
bar cohwi. Bar camjac draro, wajacro.

Etat Baal chihtd siWwquinat ay bar
cohwjacro. Baal raquin acu cat imar sura
espad cuit cuijacro. Ura jat binan bucoy
cat, bucoy cat tui tas ay bar cohwjacro.
Bucoy bucoy wajacro.
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"Baalu, Baalu, oca aywi. Ruwa wahnwi,"
wajacro. Cohwit cat, cohwit cat rahctiro.
Baalat oca aytiro.

Etat Eliasat cuacir Sir acu Aacara
canojocro. Ruwa yauwir ehsujacro. Ehsur

’ L&)

rey arcut chajacro. Eyta cuara oca
’ . ’ . ’
antiro. Acara ques ruracat iscan
cuijacro.

Etat acara icar cat, rey icar cat,
ruwa icar cat rih bahjacro. Rih bahcayat

iscan ey icar rih cuinjacro. Bahnac
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siwjacro. Etat tino wiyor Sir quin ruwa
wiquin cab cucayat, Sir quin chijacro.
Chicayat uwat cat rahjacro. Eliasat Sir
quin wajacro:

—Siru, Abrahamin, Isaacin, Israelin
Siru, Israelinat bah Sira queney itayta
acu oca aywi. Eyinat as bah chihta
ehcuquib itayta acu oca aywi, wajacro.

Etat Sirat cuacir bin oca ayjacro.
Ruwa wahnajacro. Reya cat, ruwa cat,
acara cat bahnac wahnajacro. Riha iscan

sara cat oca quiquirat injacro. Uwat oca
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istir sih®wajacro, "Cuacir Sir eyan Sir
queneyro,” sihWajacro. Eyta seh@war

wajacro:
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—Cuaclr Sir eyan Sir queneyro,
wajacro.

Etat Eliasat wajacro:

—Baal chihti siWwquin bahnaquin cawi.
Ubistira ruhc ayti jawi, wajacro.

Etar uwat Baal chihta siwquin
bahnaquin cdjacro. Cacayat Eliasat eyin
bahndc im ey ricara tiw#jacro.

Etat Eliasat Acab quin wajacro:

—Usi sicor car biwi, -wajacro-.
Riwa bar ayayqueyra. In biti eyra riwat
bah bar siwayqueyra. Rihat bar tuanajaca,

wajacro.

AANANIRN
SN
\ S
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Elias eyta wacayat, bowarama cdénui
batro. Cuacur aba sicuacro. Eyta cuara
Acab inchajin bijacro. Eliasat riwa ayata
waquir uni wajacro. Bowaram bahnac cay
ticojocro. Riwan abdy ayjacro. Bara bay
riwa ayti cuaquir, ey ricara riwan to
dyjacro. Acab im usiy cur car, wiya
Jezabel quin wajacro:

—Eliasat Baal chihta siwquin bahnac
tiwjacro, wajacro.

Acabat Baal chihta siwquin tiwjac
wacayat, Jezabelat abay turjacro. Turir
Elias yauwin wajacro. Elias quin chihtéa
ayjacro. Chihta uchta ayjacro:

—cCuanmit uchta jat bah bar
jdcayquera. Bahat Baal chihtad siwquin
yaujac eyta ajat bah yauwinro, wac
ayjacro.

Jezabelat yauwin waquit, Elias
ruhcuay quinjacro. Juda cajc cut cun
bijacro. Erara wisu cahmar ruhjacro.
Ruhcuir esar camjacro. Esatra Sirat
wiquir wajacro:

—¢Bitan usara ruhcya?

Etat Eliasat wajacro:

—Uwat bah chihtd ehcliquinan
cahujinra bahnaquin ti%jacro. Ajcmar
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istir yadtiro. Ajcmar istir bah tamo
séhwaro. Ahra as cat yauwin wacaro,
wajacro, Eliasat Sir quin.

Etat Sirat Elias quin wajacro:

—Cajc Israel cutar uwat as tamo
sihWwaquinan siete milcuano. Baal ojcor
conti binan siete milcuano, -wajacro-.
Sicor biwi, -wajacro-. Erara sicor cur
Eliseo as chihtid ehcuquib yehnin acu cuis
Otara aciete chawi, -wajacro-. Bah yaryat
Eliseo as chihti ehcuquib yehnayqueyra,
wajacro, Sirat.

Etat Eliasat Eliseo itay bijacro.
Istir ey wiricds wijacro. Birdy bar
cuanyat, Eliseo Elias jor itay bijacro.
Ita rabar Elias cucaja acor be rabar

icurtar bitar yajacro.

El rey Acab hace algo muy malo,
y Elias le advierte que Dios lo
va a castigar
1 Reyes 20-21

Sera ajca Nabotro. Eyayan chistara
ub chiyan cara Acab ubach acotro. Pueblo
ajca Jezreel cutar Acab ubach écsatra
Nabotay chiycuano. Ey cajcan récaji Nabot

cohtinaycuano. 1Israélinat récaji cajc
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Canaan wahWuyat cajc ey Nabot cohtin quin
wijacro. Eyta rehquit Nabotat ey cajc ra
cun batro. Eyta cudcayat riy istiy Acabat
Nabot quin wajacro:

—Cajc as ubach acor as quin ra
bahwi, -wajacro-. Ajat bah ey tehmar
raytara, cadjctara wiquinro, -wajacro-.
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Ray racaratara, cajc racaratara bi

racaratara ey wiquinro, wajacro.
Etat Nabotat wajacro:

—As cohtinat as acu cham bahjaquin
bah quin bitach wicajatro, -wajacro-.
Bitach rajatro, wajacro.

Nabotat cajc rati waquit Acabat abay
tirjacro. Chajaran abay jajacro.
Chajaran abay cuacayat wiyat tayojocro:

—¢Icurat turir chachara yaca?
tayojocro.

Etat Acabat wiya Jezabel quin
wajacro:

—Nabotat ubach écsara cajc ratiro,
wajacro.

Etat Jezabelat wajacro:

—Bahan israelin caracuano. Etara uw
bahnidquinat bah chihtd cicataro. Cue
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rehti jawi, -wajacro-. Ajat ey cajc bah
acu siwinro, wajacro.

Etat Jezabelat carit cuihsujacro.
Cuihsdir Jezreel carin quin ayjacro. Carit
cuitar wajacro, "Serin bucdy cawi. Nabot
cahm icara sucuara tewin cawi. Caquir
eyin 'Nabotat Sir ojcor ajc ay bar
tewjacro,' wac aywi, serin cuisa bucayin
quino," wajacro. 'Rey cara ojcor ajc ay
bar tewjacro,' wac aywi," wajacro. "Serin
bucdy eyta cacayat, éyinat Nabotat Sir
ojcor, rey cara ojcor ahsin tewjac
wacayat, uwat Nabot caquir yauwataro.
Acubar beyar ac tequir cut yauwataro,"
wajacro. Carit cuihsdr Jezabelat Acab

imat cuihsuran wan érojocro.

Israel cajc cutar cat, Juda cajc

cutar Sir chihtid uchta wacaro, "Uwat ay
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bar yajac tayar chiin acu imar ub cuit
itchaquin bucdy tayocuano. Bucay binat
Sir tayara yajac istiti eyra, tayara
bitidch chiajatro. Eyta cuacayat
Jezabelat, "Serin buciy Nabot cahm icara
tewin ca®i," cuihsir ayjacro. Jezreel
carinat ey carit wahitir chihta cajacro.
Serin bucdy cidjacro. Caquir Nabot cahm
icara sucuar tewin wajacro. Eyta wac ayat
uwat Nabot cahm icara sucuar te@jacro.
Uwat eyin chihti rahcuir Nabot caquir
yaujacro. Yauyat carinat Jezabel quin ey
chihtd ayjacro. Etat Jezabelat cara Acab
quin wajacro:
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—Ahra Nabot cajc behmdy chawi,
-wajacro-. Nabot bar .chinjacro,
-wajacro-. Cajc behmdy chawi, wajacro.

Jezabelat Nabot bar chinjac wacayat,
Acabat ey cajc siwjacro. Eyta siwi cut
Sirat Elias quin wajacro:

—Acab quin biwi. Nabot yarjaquey
chistdr ub chiy siwi cut itchacayqueyra,
-wajacro-. Erara biwi. Cur cat Acab quin
wawi, "Sirat uch chihta ayjacro," wa@wi.
"Bahat Nabot yadjacro. Yauwir ey cajca
siwjacro," wawi. "Uwat Nabot yauyat
biyarat ey ab ténjacro. Im ey awat cuitar
bah cat bar yadwayqueyra. Bah aba bayarat
cat ténayqueyra," wawi.

Sirat ey chihti Acab quin wacay biwi,
wacayat Eliasan Acab quin bijacro.

Cucayat Acabat wajacro:

—¢As bar ityi? ¢As quehsi bin bar
wicyi?

Etat Eliasat wajacro:

—Ehe bar wijacro. Bahat ur ay bar
yajac rehquit, Sirat as ayjacro. Bahat ur
ay bar yajac rehquit, bah usiy itquinan
bahnadc sacayqueyra, -wajacro-. Sacayat
pueblo cut sacayat, bayarat eyin chein

cdyqueyra. Acubar sacayat bacasitat eyin
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chein céyqueyra, -wajacro-. Jezabel cat
Jezreel pueblo cut chinayqueyra. Chinyat

bayarat ey chein cdyqueyra, wajacro.

Etat Acaban cue rehjecro. Imat ur ay
bar yajac sehWwar cue rehjecro. Ay bar
yajac cuecuquey ehcin ac oya rachjacro.
Bach yajacro. Acaban ur ay bar yajac cue
rehcayat, Sirat itchacro. Sirat itir
Elias quin wajacro:

—Acaban ur ay bar yajac cue
rehjecro. Eyta cuacayat ajat ahajira ey
tayara chitiro. Acab yau aytiro. Eyta
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cuara ey wacja cara yehnyat ey cat, Acab
cayin cat bahnadc bahnayqueyra, wajacro.

El rey Josafat reina sobre Juda
1 Reyes 22:1-50; 2 Crdnicas 17:1-21:1a

Etat owaran Juda cajc cutar Josafa
rey caracuano. Josafa cara Asa
waquichcuano. Récaji yehnyat caran ayro.
Sir chihtd ay yajacro. Josafat Sir quin
icdr yacatatara icuran yacajartara
tayojocro. Quehsi bin cat Judd cajc cutar
rau aytiro. Josafat Sir ima chihta
yacayat, Siran ahni rehjecro. Siran
Josafa joran ay chdajacro. Ay chacayat
caran cuit chajacro. Ray cat wijacro.
Sirat Josafa quehsi bin quin Josafa burbar
yac aytiro. Josafa anto cara yehnti jat
uwat sirir érojoquey tamo sehwan acu acara
canojocro. Josafat cara yehnar ey
cahujira bahnac butui téjecro. Sérinat
sirir drojoquey acara écsara isti serin
owar camajar bin camjacro. Josafatat ey
serin tiWwjacro. Josafat cara yehnyat, ima
cohcar cahmorin cat, levitin cat,
sacerdotein cat Juda cajc cutar pueblo

isti, pueblo isti ayjacro. Sir chihta
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siway ayjacro. Eyinat pueblo isti, pueblo
isti beyar cat Sir chihtd carit cuitar
guihsujacan ey cat yeh% béjecro. Eyar Sir
chihtd siwjacro, Judain quin.

Eyta cuaquir Josafa rayan, caran to
yehnyat, ay bar yajacro. Cara Acab
iwajacro. 1Iwayat tenyat, Jezabel Acabinat
imdr wacjan Josafa waquich Joram owar
yehwin cdjacro. Joram Jezabel wacj owar
yehwjacro. Juda cajc uwat cat, Israel
cajc uwat cat blUcajor iwar rahra, rahra
cuitar cahujin owdr tec quejn ac iwajacro.
Itchareht, iwajareht Josafa cajc Israel
bijacro. Cajc Israel cutar pueblo Samaria
bijacro. Samaria Israel cara pueblocuano.
Josafa érara cara Acab quin pasear
bijacro. Cucayat Acabat wajacro:

—~Cajc Galaad cutar pueblo Ramot
isayro, -wajacro-. Sirio rey carat is
cajc siwjacro, -wajacro-. Isat ey cajc
sicor siwataro. Ey cajc siwin acu Sirio
uw tec quej bar jawi, wajacro.

Acabat eyta wacayat, Josafat wajacro:

—Bar bétaro, -wajacro-. Eyta cuara
ben cahmor tec quej beyatatara,

beyajaratara, Sir quin ey istin acu
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tdyotaro. IclUr yacatatara ey istin acu
Sir quin tayotaro.

Josafa Sir quin tayota wacayat,
Acabat imd chihtad ehcuquin cuatrocientos
chijacro. Chicayat éyinat suca raquir
wajacro:

—Tec quej bewi, -wajacro-. Baat
Sirio uw owar tec quej becayat Sirat ba
israelin Judain cuitar tec quejqueyra.
Sirat ba cuitar Sirio uw burbar
yacayqueyra, wajacro.

Acab chihtd ehcuquin éyinatra Sir
chihti téwtiro. Imar chihta eya tefro.
Eyta cuadcayat Josafatat Acab quin
tayojocro:

—¢Usatra Sir chihtd ehcliquibra isti
ey cut bariqui? wajacro.

Etat Acabat wajacro:

Micaias ésatro. Eyta cuara ajat
Micaias quehsi binro. Micaiasat as
quinora chihta ay binra tewtiro

Acabat eyta waquit, Josafa Acab quin
wajacro:

—Micaiasa icur wacatatara, ajat ey
istin acu chiwi, wajacro.

Etat Acabat Josafa ajc cut Micaias
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yeh# chijacro. Chicayat Micaiasat wiquir
wajacro:

—Sirio uwat ba burbar yacayqueyra,
-wajacro-. Sirat behma chihta
ehciquibinat tewyat sinin bar ajc wajacro.
Etar bahat eyin chihtd uni sehwar
cacayqueyra, -wajacro, Acab quin-. Caquir
cuitar bah Sirio uw owar tec quej
yehnataro. Tec quej yehnyat, Sirio uwat
bah bar yauwayqueyra, wajacro.

Micaiasat "Sirio uwat ba burbar
yacayqueyra," wacayat, Acabat ey chihta
rahctiro. Acab Sirio uwa owar tec quej
bijacro. Josafa cat bijacro. Cajc Galaad
cutar pueblo Ramot tec quej béjecro.
Acabat carin oya chatiro. Chiwa oy
chdjacro. Tec quej cucayat, Sirio rey
carat Acab im istir yauwin séhwajacro.
Cuic chiwa ti®wti cuar, cara Acab yauwin
séhWajacro. Eyta sehWwar bian carin oya
oWictara ey wahitchacro. 1Itit Josafa
carin oya oWwro. Birad cutcuar itit, Josafa
séhwati cuar Acab séhwajacro. Etar intac
behquir itit Acabi batro. Josafaro. Eyta
rehquit Josafara yautiro. Etat Siria cuic
chiwa istiyat ransit quejecro. Quejcun

rehc rehquit quejecro. Israelin cuic
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chiwa to ey tay icara ransit quejecro.
Quejcayat Acab quejecro. Acabat yera oya
oWro. Yera oya wistu wihar, isu wihar
chaquic tay icara quejecro. Quer rahs
rauyat, chinjacro. Chinyat ey chein sicor
Samaria pueblo cut ruhcuay béjecro. Chein
ey carro mula sara bin ujacro. Uquir
sujacro. Sucyat ima aban ic icar
ucajacro. Ica sara ucayat, bdyarat ey ab
ten yajacro. Récajian Eliasat bayarat
Acab ab ten yayata eyan bar wajacro.

Sirat Eliasat quin récaji eyta wac
ayjacro. Ahra bar ten yajacro. Eliasat
uni wajacro. Acab israelin cara yehnar
bara viente dos rehjecro. Etat chinjacro.
Chinyat ima wacja Ocozias israelin cara
yehnjacro. Acab ur ay bara eyta Ocozias
cat éytacuano.

Etat Josafa sicor ima pueblo
Jerusalén bijacro. Cucayat Sir chihta
ehcuquib Jehl eyat Josafa quin wajacro:

—Acab ur ay batro. Cuitar yacajar
bin cuitar yajacro. Bahat eyta yajacan
Siran bah jor tecro, -wajacro-. Eyta
cuara bahat sirir 6rojoquey Aacaran bahnac
quehujacro. Eyan bahat yarsa quehujacro,
-wajacro-. Sir quin icdr yacatatara
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tayojocro. Ey cat yarsa tayojocro,
wajacro, Jehuat Josafa quin.

Etat Josafat uw quin Sir queney tamo
seh%wan wajacro. Eyta seh#% Aayjacro.
Josafat uw quin wajacro:

—Sir queney tamo séhwawi, -wajacro-.
Sirir 6rojoc tamora séhwati jawi,
-wajacro-. Sirat is cohtin siwjacro. 1Is
cohtin Egiptoinat ruhwuyat, Sirat
siwjacro. Siwir cajc Canaan wijacro,
-wajacro-. Etar ey tamo séhwataro,
wajacro.

Etat Josafat juez carin isti cat,
isti cat yehnin ac chajacro. Juez cara
yinquin quin wajacro:

—Uwat bah quin imdr owar tecuas
yaquey ehcway wicataro. Ehcway wicayat,
biyatan uni tewictara bahat cat eyin quin
tuni wawi. Uw cayari yati jawi,
-wajacro-. Uwat bah quin "As cuitar
waquin acu ray wiquinro," wacayat, ey ray
cati jawi, -wajacro-. Biyatan uni
teWwictara bahat eyin cuitar wawi, wajacro,
juez car yehnquin eyin quin.

Itchareht yacajareht uUchicri jat
Josafa bucoy Israelin owar tenajacro.
Ocazias israelin cara owar rih arcutar
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beyin barco tuWwjacro. ‘Cumac bin tuw
ayjacro. Cajc isti beyin acu tu@jacro.
Josafat Ocozias owar iwayat, Siran Josafa
owdr ay chitiro. Ocozias ur ay batro.
Etan Sirat ay chatiro. Chihta ehcuquib
Eliezer ayjacro. Eliezer Sir chihta
Josafa quin wacay bijacro. Cur wajacro:

—Bahat barco tuw ayjacan Sirat
bahnac quehwayqueyra, -wajacro-. Bahat ur
ay bar bin owar tuwjac rehquit
ruh#wiyqueyra, wajacro.

Etat Sirat barco ima chihtd quehwl
ayjacro. Quehwuyat bitach béyajar
rehjecro.
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El hijo de Acab reina sobre Israel y
Eliseo sucede a Elias
1 Reyes 22:51-53; 2 Reyes 1-3

Acab waquich ajcan Ocoziasro.

Ocozias Israel cara yehnjacro. Israel
cara yehnar car, cuacur bin ticajacro.
Ticayat yaran to yaujacro. Yaran abay
jacayat ima cacmd cajc Filesteo cutar
dyjacro. Filesteoinay sirir drojoquey
quin taydén ac cacmin ayjacro. Yaratatara,
yarajartara tayon ac cacmin &ayjacro.

Sirir quin tayoy ayat, Sir imat Elias quin
wajacro:

—Ocozias cacmin quin tenay biwi,
-wajacro-. Ibt aWwat itay biwi, -wajacro-.
Tenar cat sicor aywi, Ocozias quin. Uch
chihtd wac aywi, "Bar yarayqueyra," wac
aywi, wajacro, Sirat Elias quin.

Etat Eliasat Ocozias cacmin owar
teWwjacro. Sirat chihtad ayjac eyin quin
ehcujacro. Eliasat eyin sicor Ocozias
quin ayjacro. Eyin cucayat, Ocoziasat
tayojocro:

—¢Bitara rehquit sicor rocya?

Etat éyinat wajacro:
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—1Ibit awat bécayat, uw itchacro,
-wajacro-. Eyat is quin wacuayra, "Cajc
isti sirir érojoquey quin tayojar bin
tayoy becaro. 1Israel Sir queney quin
tayotaro," wacuayri. "Sirir quin tayojar
bin tayoy ayic rehquit bar yarayqueyra,"
wacuayri.

Etat Ocoziasat cacmin quin wajacro:

—¢Ey uwa bitara bincuaya?

Etat cacminat Elias bitaratara ey
ehcujacro. Ehcuyat Ocoziasat itchacro.
"Eya Eliascuano," séhWajacro. 1Istir cat
Elias caquin cuic chiwin Ayjacro. Ocozias
cuic chiwin Elias quin béjecro. Cucayat
Eliasat wajacro:

— Sirat cuacur bin ba wahnin oca
dyayqueyra. Ajat Sir chihta uni teWwic
ehcin acu oca ayayqueyra, wajacro.

Eliasat eyta wacayat, Sirat cuacur
bin oca ayjacro. Ocat Ocozias cuic chiwin
wahnajacro. Ey wahni cuit Ocoziasat bucoy
cuic chiwin Elias caquin ac ayjacro. Eyin
Elias quin cucayat Eliasat wajacro:

—Ajat Sir chihtd uni te®% ehcin acu
oca ayinro, -wajacro-. Sirat cuacdr bin

ba wahnin ac oca ayinro, wajacro.
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Eliasat eyta wacayat, Sirat bucoy cuacuar
bin oca ayjacro. Ocoziasat cuic chiwin
isti bucoy ayjacan eyin cat bahnac
wahnajacro. Bar chinjacro. Ey wahni cuit
bawoy Ocoziasat cuic chiwin cahujin Elias
cacay ayjacro. Eyin carinatra Elias quin
cur Elias cac cahmor cuscara cut
chirjacro. Cuscar cut chaquir conjacro:

—Eliasu, Sir chihtd ehcliquibu, is
tiw ayti jawi. Sirat cahujinrun oca cut
tiwjacro. 1Isra éytara wahn ayti jawi,
wajacro.
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Etat Sirat Elias quin wajacro:

—Eyin owar biwi, wajacro.

Etat Elias Ocozias quin bijacro. Cur
wajacro:

—Cajc isti bin sirir quin tayojar
bin bah cacmin tayoy ayjacro. Sirir quin
tayoy ayic rehquit, tan jati bar
yarayqueyra, wajacro.

Eliasat Ocozias yarin wajacan uni
wajacro. Bar yarjacro. Waquich bar
cuacayat yarjacro. Waquich bar cuacayat,
ima rab cara yehnjacro. Joraman Ocazias
rabro. Joram Israel cara yehnjacro.

Joram cara chaqui cuitar biray bar
cuanyat, Sirat Elias cuaclr beyin bar cab
cujacro. 1Ima beyin cab cucayat, ricara
Elias Eliseo jor pasear bijacro. Etat
Eliasat Eliseo quin wajacro:

—Bah usar ituwi. As ajc sara Betel
cun benro, wajacro.

Waquit Elisedat wajacro:

—As bahti jawi. As bah jor cuisti
benro.

Etar Betel bijacro. Erara cucayat,
Sir chihta ehciquinat Eliseo quin wajacro:

—Aha ricara Sirat bah cara Elias
beyayqueyra, wajacro.
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Etat Eliséoat wajacro:

—Ehe, ajatan itro.

Etat Eliasat Eliseo quin wajacro:

—Bah usar ituwi. As ajc sar Jerico
cun benro, wajacro.

Etat Eliseoat wajacro:

—As bah owara cuisti benro, wajacro.

Etat Jerico cun béjecro. Erara
cucayat, cat Sir chihta ehciquinat cat
Eliseo quin wajacro:

—Aha ricara Sirat bah cara Elias

beyayqueyra, wajacro.
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Etat Eliseoat wajacro:
—Ehe, ajatan itro.
Etat Eliasat Eliseo quin wajacro:

—Bah usara ituwi. As ajc sara rih

Jordan cun benro, wajacro.

Eyta waquit, Eliseoat wajacro:

—As bahti jawi. Bah jor cuisti
benro.

Etat rih ajc Jordan acor cujacro.
Cur cara Eliasat wiricas burujacro. Burlr
rih ey cut bujacro. Bucayat rih ey
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wahWujacro. WahWwuyat rih cajc injacro.
Inyat Eliasan Eliseo jor rih cuic tejec
icar rahray waajacro. Rih bar cut
waajacro. Rih rahray war cara Eliasat
Eliseo quin wajacro:

—Sirat as bar beyayqueyra,
-wajacro-. As ben cahmor bahat icar
chiintara, as quin chiwi, wajacro.

Etat Eliséoat wajacro:

—Ajat bah quin conro. Bahat Sir ura
cuit icuran bian ay yajacro. Ajat cat
eyta yaquin acu ura wiw%i, -wajacro-.
Tetat yarin cucayat, wacja cahmor ey
quinoan cajcan cuit wiquincuano. As quino
catum urdn cuit eyta wiwi. Behma chaquir
eyta chaquin acu urad as quin cat wiwi,
wajacro.

Etat Eliasat Eliseo quin wajacro:

—Bahat cuit chicaro, -wajacro-.
Eyta cuara as ben itieyra ura eyta
wicayqueyra. Bahat as ben istiti
rehcyeyra ura bow wica bareyra, wajacro.

Eliasan Eliseo jor beya rabara tewa
rabara Eliséoat cabay cat ocan wan
itchacro. Cabayoat yehWwquey carroan cat
ocan wan itchacro. Eliseoat ititan

cabayir binat yehWwquey carro sicar
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béjecro, Sir urd cuita. Sero wir wir
wicac tan icar Elias béjecro. Bécayat
Eliseocat Elias bic itchacro. Bucoy itit
Elias batro. Elias wiricasa sut bijac
acar itchacro. Eliséoat cue rehquit, ima
oya sutir rachjacro. 1Imay rachir Elias
wiricasa owjacro. Sicor rih Jordan
bijacro. Erara cur séhWajacro, "Cuacur
Sir quen binat Elias cuitar yajacro.
¢Elias cuitar yajac eyta as cuitar
yacaytara? Cuacir Sir queneyat as cuitar
yacatatara, yacajartara ajat wahitinro,"
séhwajacro. Eyta sehwa rabar rih Jordan
wiricasa cut bujacro. Bucayat rih bar

149

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



wahWujacro. WahWuyat rih injacro. Rih
injac cut Eliseo rahray waajacro. Pueblo
Jerico Sir chihti ehciquinat Eliseo rih
waaquic itchacro. 1Istir rahra rahra
wajacro:

—Eliseo icar catrum Elias boWwey
radjacro. Elias Sir chihtd ehcuquib
yehnjac eyta Eliseo catum bar yehnjacro,
wajacro.

Eyta waquir Eliseo tihray béjecro.
Tihrir wajacro:

—Elias wahitay béyinro. Cubar cut
Sirat uc tec bahjac draro, wajacro.

Eyta waquir cat, éyinat Elias wahitay
bejecro. Wahitit cat, batro. Bitach
istajatro. Sirat cuacdr ima jor itin
béjecro.

Etat owaran, rey cara Joram Israelin
cdracuano. Eyra cara ay batro. Ay bar
cuara ima tet Acab ay baran eytay batro.
Joramat sirir Orojoquey Baal tamora
séhWatiro. Baal tamora séhWwati cuara oro
vaquir sirir érojoquey tamo séhwajacro.
Joram tetan Acab cara jacayat, cajc Moab
uwat Acab quino tayara tinjacro. Ray
tinjacro. Bitajat, bitajat ray tunjacro.
Acab yarir yiror biray bar rehqui ray
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tunic etchacro. Etyat Joramat Juda cara
Josafa chijacro. 1Ima cuitar tec quejn
chijacro. Moab uwa owdr tec quejn
chijacro. Chicayat Josafatinat Joramin
cuitar Moabin owdr tec quejecro. Tec
queyat Sirat Josafatin cuitar, Joramin
cuitar tec quejecro. Moabin burbara
yajacro. Eyta burbar yacayat, Moab carat
ima waquich yadjacro. Yauwir sirir
érojoquey quin wiquin acu wahnajacro.
Pueblo quer arcutar wahnajacro. Uw
bahnaquinat itchacro. 1Israelinat,
judainat wahnic istir cat ahsin
sihwajacro. Wahit cun batro. Wahit cun
bar rehquit sicor ima cajc cut suca

bijacro.

El profeta Eliseo hace milagros
2 Reyes 4,5

Riy isti Eliseo pueblo Sunem ti@%
bijacro. Erara ti#w bicayat chaunin ubisti
binat Eliseo quin wajacro:

—1Is owar ira yayay bar jawi,
wajacro.

Etat Eliséoat eyin owar yayay

bijacro. Eliseo bucoy, bucoy pueblo Sunem
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bicayat, eyin owar ira yajacro. Etar
chaunat ima ra quin wajacro:

—Ajat ititan, is owar ira yac eyan
Sir chihtad ehciquibro, -wajacro-. 1Isat ey
camin acu ubach tuwataro, -wajacro-.
TuWir ey sara cama cat, mesa cat, banco
cat chicataro. Oca soya aciete wahnin acu
cat chacataro, -wajacro-. Eyta tuwyat, ey
sera ésara bar camataro, wajacro.

por corteafa de las
Sociedades Biblicas Unidas

Eyta wacayat raat riya cajacro.
Ubach bar tuwjacro. Eliséoat bitajat
pueblo Sunem wicayat, camin érojoc cuitar
camjacro. Ey wiw ey waquij batro. Etar
Eliséoat ey wiW%w ey quin wajacro:

—Bahat as ay 6biri yajacro. As ay
Obiri yajac rehquit, Sirat bah waquij
wicayqueyra, -wajacro-. Bar isti
cuacayat, yehnayqueyra, wajacro.
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Etat ey wiWwat wajacro:

—Sir chihta ehciquibu, as cayar yati
jawi, wajacro.

Eliseaoat ey cayar yatiro. Uni
wajacro. Raat ey ojc cut waquich
cohnajacro. Ey wiwat yir ji rehjecro.
Bar isti jat sera saha yehnjacro.
Itchareht, yacajareht buhwo bijacro.
Buhwo rehquir tet quin canar yaqui cut
bijacro. Erara tet quin cur cat wajacro:

—As cuisa yatro. As cuisa yaran
abayro, wajacro.

Eyta wacayat tetat cacdim quin
wajacro:

—Sicor ab quin yeh% béowi, wajacro.

Etat cacmat eyta yarqueyan ab quin
yeh#% béjecro. Bécayat abat ima ojcua cut
chajacro. Ura tas ojcua cut itchacro.
Etat itir bar chinjacro. Chinyat abat
chéyinan Eliseo awat cutar chajacro.

Chaquir Eliseo itay bijacro. Asanica
cuit bijacro. Cubar Carmelo cucayat, Sir
chihtid ehcuquib Eliseo bar itchacro.
Istir eyin quin bijacro. Cucayat quescar
ey cajacro. Etat Eliséoat wajacro:

—¢Icrat cuecuqui? Sirat as quin

ehcutiro, wajacro.
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Etat wiWat wajacro:

—Ajat bah quin waquich chitiro,
-wajacro-. "As cayar yati jawi," wano.
Etar bahat as cayar yajacro. Waquich
wiquir cat bar yarjacro. Bahat as anar
sicor siwjacro, wajacro.

Etat Eliseo eyin owar bijacro. Usiy
cur itit cheyin ima awat cuitar chajac
itchacro. 1Istir Sir quin conjacro.
Estaji chaquin conjacro. Conar ey arcutar
cac bahta bo chajacro. Cheyin ey cac
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cutar cac bahta bo chdjacro. 1Ima ub ey ey
ub cut chdjacro. At cat ey at cutar
chiajacro. Im ojc cut camyat, saha
sinyaran to bin sicor uhwa wijacro. 1Icar
cucui asic asic yajacro. Etat estaji
yehnjacro. Estaji yehnyat, Eliséoat ey ab
cohw chijacro. Chir wajacro:

—Waquich yeh#% bewi, wajacro.

Abat waquich sicor estaji istir,
Eliseo cahmor cuscar cut chirjacro. Ahni
rehjéc ehcin ac cuscar cut chirjacro.

Etat waquij béjecro.
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Etat owara cajc Siria cutar cuic
chiwa cara ajcan Naamancuano. Siria rey
carat Naaman sehnar chi chajacro. Sirat
eyat quehsi bin burbar yaquin ajc
wajacuano. Ey cuic chiwan ay cuara sura
ohnon biquincuano. Ojc cuercircuano.
Cahmor siriainat israelin tec quej
béjecuano. Tec quej béjecan israelin
cahbara siwjacuano. Ey cahbara Naaman
wiya cacmacuano. Riy isti cahbarat Naaman
wiya quin wajacro:

—Naaman Israel cajc cutar itata bin

yajacro. Erara itchaquir waquit, Sir
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chihta ehcliquibat ey ojc cuercurey sicor
bar tan wan chacata binro, -wajacro-.
Pueblo Samaria cutar Sir chihta ehcuquibat
cara Naaman bar tan jacayqueyra, wajacro.

Eyta wacayat Naaman wiyat Naaman quin
ehcujacro. Ehcwayat Siria rey quin beyin
chijacro. Chicayat Siria reyat bar ajc
wajacro. Etar cat Naaman at cut carit
ayjacro. 1Israel rey Joram quin carit
ayjacro. Naamanat carit cat, oya cat, ray
cat béjecro. Israel rey Joram quin
béjecro.

Cur carit Joram quin wijacro.
Joramat carit itchacro. 1Itit, carit cutar

157

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



uchta wajacro, "Ajat Naaman bah quin ayro.
Bahat tan jaquin acu &ayro," wajacro.

Siria carat carit cutar eyta wac Aayjacro.
Joramat ey chihtd istir séhWajacro. "Siria
carat tec chiara as ac cuihsujacro,"
séhWajacro. Eyta sehWwar wajacro, "Siria
carat tec chicaro. Ajat bitach tan wan
chacajatro," wajacro. Etat rey cara Joram
cue rehjecro. Eliseo quin Joram cue
rehjéc chihtd cujacro. Cucayat Eliséoat
Joram quin chihti ayjacro. "Naaman as
quin aywi," wac ayjacro. "Israel cajc
cutar Sir queney chihtd ehcuquibro.
Naamanat Sir queney chihtd ehcuquib istin
acu aywi," wac Aayjacro.

Eliséoat "as quin aywi," wacayat,
Joramat chihta cajacro. Naaman Eliseo
quin ayjacro. Naamanin Eliseo quin
cabayoat yeh@Wquey carro cuit béjecro.
Eliseo usi cujacro. Eyin cucayat, eyin
tihrin ac Eliseo watur watiro. Eyin
tihrin ac ima cacmin ayjacro. Cacmat
Eliseo chihtid ayjac Naaman quin wajacro:

—Naamanu, rih Jordan sucuay biwi.
Rih Jordan sicar icar cucui sucwi,

-wajacro-. Icar cucui sucyat, bah ojc
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cuercur eyran sicor tan jacayqueyra.

Resta bar jacayqueyra, wajacro.
Etat Naaman tuirjacro. Turir wajacro:
—Ajat séhWwajacro. Sir chihta
ehclquibat as tihrin ac watur waata
séhWwajacro. Watur war cat as cuitar Sir
quin conata séhwajacro, -wajacro-.
Atcara cut butata séhWwajacro. Ajat eyta
séhWwjacro, -wajacro-. ¢Rih Jordan cut
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bitan sucuinca? Ijmar cajc cut rih chero.
Erara rih ayan cuitro. Erara sucyat bar
tan chacata binro, wajacro.

Eyta waquir turir bijacro. Etat
Naaman ima cacminat ey acor cur cat
wajacro:

—Tetl, Eliséoat bah yaquin ac
cdnaran to bin yac ayjaquir waquit, bar
yacata binro. Cudcayat Eliséoat canar
tanac bar bin yac ayjacro. Eyta chihtara
ey yaWi, -wajacro-. Rih Jordan sucuay
biwi, wajacro.

Etat Naamanat rih Jordan sucuay
bijacro. Icara cucui sujacro. Sucuir
itit, ojc umad cuercuran bar tan jajacro.
Etat Naamanin sicor Eliseo quin béjecro.
Tan jajac tayara tunin ray cat, oya cat
wiquin wajacro. Eliséoat wajacro:
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—Ajat ray catiro, wajacro.

Etat Naamanat wajacro:

—Bahat catieyra, cacmi acu cawi,
-wajacro-. Ajat aha yahncit bah Sir tamo
séhWwanro, -wajacro-. Sirir tamora
séhwatiro, wajacro.

Eyta "ca®wi," wajac cuara Eliséoat ray
cat, oya cat, mula cat catiro. Eliséoat
cati cuacayat, ey cacmi Gieziat
séhWajacro, "Eliséoat eyta wic ey bachuti
cacata bin yajacro. As eyin ques cacay
benro. Icur wicatatara wahitay benro,"
séhwajacro. Eyta sehWwar eyin ques cacay

bijacro. Ques caquir Naaman quin wajacro:
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—Eliseo quin sibijin bucdy behjecro.
Eyin ac ray cat, oya cat aywi, wajacro.
Eyta sucuara sinjacro.

Eyta waquir Naamanat ray cat, oya cat
wijacro. Wicayat Giezi sicor bijacro.
Ray wijaquey ruhjacro. Ruhcuir cat Eliseo
quin bijacro. Cucayat Eliséoat Giezi quin
wajacro:

—¢:Bahat icdr yacyi?

Etat Gieziat wajacro:

—1Icri yatiro.
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Waquit Eliséoat wajacro:

—Ajat itro. Bahat Naaman quin ray
cat, oya cat chijacro. Ey cajacro,
-wajacro-. Sir queney chihta ehcuquibat
uw tan jacayat, ray cacajatro. Bahat
chiajar bin chijacro, -wajacro-. Eyta
chijac reht bah ojc ohnon cuerayqueyra,
-wajacro-. Sirat bah ojc ohnon
ruh%ayqueyra, bah tecuan acu. Yarc oso
tas sura cuercur rehcayqueyra, wajacro,
Eliséoat Giezi quin.

Etat Giezi ojc ohnon cuerjacro.

Joram reina sobre Juda
2 Reyes 8:16-24, 2 Crénicas 21:1b-22:1

Joram Israel rey cara rehcayat, Juda
rey cara Josafa bar chinjacro. Josafa
Juda rey cara yehnar bara trienta y cinco
cuat yarjacro. Josafa yaryat ima wacja
Joram cara yehnjacro. Eyra Joram istird.
Joram Juda cara yehnar ima rabin bahnaquin
tiwin ac cacmin ayjacro. Biin cara yinata
bintara eyin bahnac ti% ayjacro. Eyinat
ima cara yehnjacan tehmé cun bar rehquit
tiw ayjacro. Joramra wiya Acab cheyin

waquichcuano. Joramat Acab Israel cara
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waquich yeh#i cut ey cat ur ay bar
sinjacro. Israel carin ay bar yaquir eyta
Joramat cat eyta yajacro. Sirir érojoc
tamo séhwajacro. Ey ajc tayar Judain
chiwat sirir érojoquey tamo sih@%wajacro.
Siran Joram jor ay chatiro. Cara yehnyat
uc ten yaquit cat, David quin ima chihta
bar wajacro. "Bah bdmcarin israelin cutar
cara yehncan bahna bareyra," wajacro.
Joraman David bdémcara rehquit uc teti
chdjacro. Sirat yau aytiro.

Etat owaran cajc Edom uwat Joram
cahmor ay wini réhtiro. Edom uwat ajc sar
chihtd catiro. Ajc sar Joram quin ray
witiro. Ey quehs tec quejecro. Tec quejr
Edominat Judain burbar yajacro. Joramat
Sir chihtd yati rehquit, Sirat Edominat
burbar yaquin ajc wajacro. Edominat
Judain burbar yacayat, Elias Sir chihta
ehcuquib anto Sir quin bitiro. Eliasat
Joram quin carit cuitar uchta cuihsu
dyjacro. Sirat wacuayra, "Bah Sir chihtéa
yatiro," wacuayra. "Bah tet Josafat Sir
chihtd yajacro. Bah cohti Asat cat Sir
chihti yajacro," wacuayra. "Eyta cuat
bahat tetinadt cohtinat ay yajac cuaquir
bahatra éytara yatiro," wacuayra. "Israel
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carinatra ay bar yajacro. Bahat cat ur ay
baran eyta yacaro," wacuayra. "Behma
rabin cat ti®%jacro. Eyin wan ur ayan bah
cuit bincuano. Eyin wan ur ay bin cuaquir
bahat eyin ti%jacro," wacuayra. "Eyta
cuidcayat ajat uw quin bah cayin ruh#%in bar
ajc wajacro," wacuayra, Sirat Joram quin
eyta wac ayjacro. Behma urd cuecurir
chicayqueyra. Eyta chicayat yara cuan
bahnajar bin cuitar chinayqueyra,"
wacuayra. Eliasat Sir chihta Joram quino
carit cuitar eyta cuihsujacro.

Etat Sirat filesteoin quino Judain
tec quej beyin ac ajc wajacro. Arabin
quino cat Judain tec quej beyin bar ajc
wajacro. Tec quej behcayat, Joramin onor
ray cat, oro cat, oya cat, ruwa cat bahnac
siwjacro. Wiyin cat, sasa cat siwjacro.
Cahujinra bahnac siwjac cuara waquich ubar
ojcor binra siwtiro. Etara cat Joram ura
cueracur yaran abdy jajacro. Yarir
chaquir bara bucdy rehjecro. Etat
yarjacro. Yaryat carin ruhcuir éytara
rahtiro. Chiwa ruhcuir eyta ruhjacro.
Joram Juda cara yehnar bara abi rehjecro.
Etat yarjacro. Yaryat ima ubar ojcor bin
wacja Ocozias cara yehnjacro.
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Jehd acaba con la familia del rey Acab
2 Reyes 8:25-10:36; 2 Crénicas 22:2-9

Ocozias cara yehnyat, abat ay bar yac
dyjacro. Ocozias aba Ataliacuano.

Atalian Israel cara Acab waquichcuano.
Etara ur ay batro. Etarwan Ocozias cat ur
ay bar waajacro.

Riy isti Ocozias pueblo Jezreel
bijacro. Rey Joram wahitay bijacro.
Joram Siria uw owadr tec quej yehnyat,
éyinat Joram ransit cuit quejecro. Etara
Ocozias Joram ransit cuit quéjequey
bitaratara wahitay bijacro.

Etat owaran Eliséoat ima cacma
chijacro. Wicayat ey quin wajacro:

—Ben acu drowi, -wajacro-. Frasco
uch aceite chi cawi. Ramot de Galaad
biwi, -wajacro-. Erara cucayat, ser ajc
Jehd wahituwi. Jehl Josafat waquichcuano,
-wajacro-. Ityat ehWwu chir cat cahujinat
istiti cuit yeh% bewi, -wajacro-. Etat
Jehd cuis Otara aceite beo bahuwi. Eyta
beo bahcayat, wawi, "Bah Sir chihta cuit
israel cara yehnataro," wawi. "Acab sera
boémcarin bahnaquin quin tiwataro," waWwi.

"Jezabel cat yauwataro," wawi. Eyinat Sir
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chihtid ehcuquib tiwjacro. Eyinat ti@jac
ques icara rahra tiwataro. Aceite chaquir
cat, eyta tiwata ehcir cat, ruhcuay in cha
biwi, wajacro, Eliséoat cacum quin.

Eliséoat eyta waquir, cacmat ey
chihtd Jehd quin wacay bijacro. Cur
chihtd ehcujacro. Aceite cuis dtara
chdajacro. Etar ruhcuay bijacro.

Sir chihta ehcuquib sicor bicayat,
israel soldadoin cahujinat Jehd quin
tayojacro:

—¢Bitara wacyi? ¢IcUr chihta rocya?

Etat Jehuat wajacro:

—Eyat wacuayri, "Ajat bah israelin
cara yehnin acu aceite chacaro," wacuayri.
Eyat as quino eyta teWway wijacro.

Etat soldadoin ahni rehjecro. Rubar
cujacro. "Jehl cara yehnjacro," wajacro.

Etat Jehl ima cocara cahmor ey owar
Joram yauwin riojacro. Joram &hajira ima
Usatro. Pueblo Jezreel cutatro.

Sirioinat ransit cuit quejéc chichad tunin
cahmor itro. Jehl cabayoat yehW@ic carro
cut ‘Jezreel cun bijacro. Bécayat cara
Joram cara Ocazias owar ib aWat acam
tihray béjecro. Tihrir Joramat Jehd quin
wajacro:
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—¢:Bahat ay racya?

Etat Jehuat-wajacro:

—Bah aba cajc israel ita rabara
ohbac it Aaytiro. Eyat sirir drojoquey
tamo sehWwa rabara ohbac it aytiro. Imarat
cuicad yaca rabara ohbac it Aaytiro.

Eyta wacayat Joramat séhWajacro;
"Jehd cara yehnin", séhWwaro. Etara
Ocozias cuit cohwjacro.

—Ocoziasu, is yauwin yacaro,
wajacro.

Etat Jehuat ima cuic chiwin owar
ransit quejecro. Joram ransit cuit
yaujacro. Ocozias cat quinin yehnyat, ey
cat yaujacro, ransit cuit. Joram cat,
Ocozias cat Acab bémcara rehquit, Sirat
yauwin ajc wajacro. Yauwir chein Nabot
yarjaquey cajc cutar téjecro. Erara ter
cat ey cutar ab ucajacro.

Etat Jehl ajc sara pueblo Jezreel cun
bijacro. Cucayat Jezabel im usi cuaclr
ventana sara cuaquir Jehd wahitro. Jehuat
cat Jezabel cuacir itchacro. 1Istir cat
usi cacmd cuit cohwjacro:

—Jezabel ic oso tiw tewi, wajacro.

Etat éyinat Jezabel ic oso ti®
téjecro. Ica cuitar ticar yarjacro. Etat
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Jehuat carit cuihsujacro. Uchta cuihsar
ayjacro. Samaria carin quin cuihsar
dyjacro. Acab bdémcarin obir yaquibin quin
uch chihta cuihsir ayjacro. "Acab
bédmcarin isti cawi," wajacro. "Caquir ey
cara yehnin chawi. Ey cara chaquir is
owara tec quej rawi," wajacro.

Eyta cuihsi ayjac cuara, Samaria uw
ay wini rehquit, cara yehnin chatiro. Tec
quej bitiro. Etar chihta &ayjacro,

—Isat cara chatiro. 1Isan bah owar
chaquinro, wajacro.

Etat Jehuat wajacro:

—Acab sera bdmcarin bahnac tiwi,
wajacro.

Acab sera bdémcarin seténtacuano.
Samaria carinat Jehd chihta cuitar eyin
bahnac tiwjacro. Etara cat Jehuat Acab
cayin bahnac tiwjacro. Acab iwaquin cat
bahnac tiwjacro. Ubisti ser watiro.
Bahnac tiwjacro. Sirat récaji Elias quin
eyin ti®%win wajacro. Eyta tiwin wajacan
Sirat uni wajacro.

Etat Jehuat uw bahnaquin sécuajacro.
Secuar uw quin wajacro:

—Acab yarjaqueyat, sirir érojoquey
ajca Baal tamo séhWwajacro. Acabat séhway
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yarjac eywan ajat séhwanro. Sirir drojoc
tamo sehwan ac sécuawi, -wajacro-. Baal
wiquin acu ruwa yaawinro. Baal tamo
sihwaquinat bahnic sécuataro. Baal chiwa
bahnidc sécuataro. Baal chihti ehcliquibin
bahnac sécuataro. Eytair bareyra ajat
tiwinro, wajacro, Jehuat.

Uw cayar yaquin acu Jehuat eyta
wajacro. Jehuat Baal tamo séhwatiro.
Secuan ayat Baal chiwan cat, chihté
ehcuquin cat sécuajacro. Baal tamo
sihWwaquinan bahnidc sécuajacro. Baal usi
sécuajacro. Etat Jehuat Sir queney tamo
sihWwaquinra éyin owar it aytiro. Jehuat
ima cuic chiwin Baal usi watar ch&ajacro.
Etar cat Jehu imara cat Baal usi radjacro.
Baal wiquin ruwa yaljacro. Ruwa yauwir
ima cuic chiwin quin wajacro:

—Baal chiwin bahnaquin in ti#%i,
-wajacro-. Ubistiy sera wa ayti jawi.
Bahnac tiwi, wajacro.

Etat Jehl cuic chiwinat Baal tamo
sihWwaquin bahnic tiwjacro. Uw tiwir cat
pueblo Samaria cutar Baal usi cat bahnac
bitu téjecro. Jehuat israelinat sirir
Baal tamo sih%wati acu eyta tiwjacro. Baal
ubach butchacro. Etat israelinat Baal
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tamo sihWatiro. Jehuat eyta yaquir, Siran

ahni rehjecro. Ahni rehquir Sirat Jehu
quin wajacro:

—Bah bdémcarin Ubisti awan icara
bacdy israelin cara yehnayqueyra. Bah
wacja cat, wihna cat, tana cat, tana wacja
cat israelin cara yehnayqueyra, wajacro.

Eyta cuara Jehuat israel cara yehna
rabara Acabinat sirir érojoc bahnacra
sutitiro. Oro vaca sirir érojoquey tamo

sihWajacro. Etar Sirat siriain quin cajc
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siwin ajc wajacro. Sirat ajc war
siriainat rih Jordan rahs raquic wihar
cajc bahnac siwjacro.

Jehl israelin cara bara vientiocho
rehjecro. Etat yarjacro. Jehd yari yiror

ima wacja Joacaz Israel cara yehnjacro.

(@
"¢ (I'{(,,,
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Los reinados de Atalia y Joas sobre Juda
2 Reyes 11-12; 2 Crdénicas 22:10-24:27

Atalia Ocozias &bcuano. Jehiat Juda
cara Ocozias yauyat, Ataliat eyta
yadjaquey rahjacro. Rahcuir Ataliat
séhWajacro. "Ajat David bomcarin bahnac
tiwinro", séhWwajacro. Biyinan cara
yehnatatara ajat eyin bahnac tiwinro.
Etat ajmara cara yehninro," séhwajacro.
Ataliat eyta séhwajac cuara, Josabat
Ocozias wacja Joas siwjacro. Josaba
Ocozias chitcuano. Josaba ac Joasra ima
sdhcuano. Josaba ra sacerdote caracuano.
Sacerdote ajca Joidacuano. Joidat Sir
usar canar yacaro. Josabat Jods siwir
cat, Ataliat yauti acu ruhjacro. Ataliat

yauti ac siwyat, Joasra buwachcuaracuano.
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Josabat Joas siwir, Sir Usara querat
isti conu quen bin sicar ruhjacro. Ey
obiri yaquin acu cat cacmi cidjacro. Joas
cacma owar esar ruhjacro. Atalia Juda
cara yehnjacro. Atalia Juda cara yehni
icara cahm bara teray acu Joas ruhjacro.

Joas yehnar bara cucui jat, Joiadat
bar séhWwajacro. "Joas cara yehnin cabro,"
séhwajacro. Eyta sehWwar soldadoin cara
sécuajacro. Secuar eyin quin Joas ruhcti
ehcujacro. Etat eyin quin wajacro:

—Joas cara chaquin acu baat is
cuitar yawi, -wajacro-. Ataliat Joas
yauti acu baat urowi, wajacro.

Etat éyinat Urojocro. Joidat Joas
ruhcti watar rojocro. Watar roquir
cuacracat tabla cutar chéajacro.
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Cuacracat chaquir Jods cuis otar
churot chiajacro. Cara yehnin acu cuis
Otara acete bahjacro. Etat cohwjacro.

—Joas is caracuano, wajacro.

Uwan ahni rehjecro. Rubara cat
cujacro. Uw ahni rehcayat, ruibara
cucayat, Ataliat rahjacro. Rahcuir
icdrtara sehwar cat, Sir usi wahitay
bijacro. Cur ititan, Joas cara yehnjacro.

Istir Ataliat cohwjacro.

—As tamo sihwati yeh#% téjecro. 1Isti
cara bar chajacro, wajacro.

Etat Joidat cuic chiwa quin wajacro:

—Atalia Sir Usatra yauti jawi.

Etat cacminat Atalia ima cabayo usar
beyar yaujacro. Etat Joiadat uw quin cat,

Jods quino cat wajacro:
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—1Isat Sir queney tamo sihwataro.
Sirir érojoquey tamo sihWajatro, wajacro.

Sir ub cahmor uw quin eyta wajacro.
Etat Joasat uw owara Sir ub cahmor
wajacro:

—1Ihyd, isat Sir queney tamo
sihWwanro. Sirir érojoquey tamo sihwatiro,
wajacro.

Etat uw bahnaquin pueblo Jerusalén
cutar Baal usi cun béjecro. Cur cara
bahndc ruh%ujacro, ac sar ey tamo sihwati
acu. Baal sacerdote cat tiWwjacro. Baal
usi ruhWur, Sir queney tamo sihWwan acu
Joiadat levitin quin, sacerdotein quin Sir
ubach bitara obir yacatatara ey ehcujacro.
Sirat Moisés quin im usi ojcor récaji wac
bahjacan Joiadat sacerdotein quin wajacro.

Joas Juda cara yehnyat, sacerdote
Joiadat Jods cuitar yajacro. Sir queney
tamo sehwan ac cuitar wajacro. Ey yeh#in
acu wiyin bucay cajacro. Joasat wiya
yehwir, sasd yehnjacro. Joas cara rehca
rabara uw quino ray chijacro. Ray secuar
cuitar Sir ubach érojocro. Cuati acu
drojocro.

Itchareht yacajareht Joiada
chinjacro. Joiada yar yiror Juda carinat
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Joads quin suca rajacro. Suca raquir imar
owar iWwan acu tewjacro:

—Bah ayro. Bah is caracuano,
wajacro.

Etar Joas eyin chihta cut sirir
orojoquey tamo sehWway raujacro. Sir
queney tamo séhWwatiro. Sir tamo séhwati
rehcayat, Sirat eyin acu tlUrjacro. Turjac
cuaquir ima chihtd ehcuquin eyin quin
dyjacro. Uchta wac ayjacro, "Sir tamo
sihWwawi. Sirir érojoquey tamo sihwati
jawi." Wac ayjacro. Chihta ehcuquib
istiyat, istiyat eyta wacay cujac cuaquir,
Judidinat chihtd cdtiro. Sirir drojoquey
tamo sihwajacro.

Etat Sirat Zacarias ayjacro.

Zacarias Joiada yarjaquey waquichcuano.
Zacariasat Sir urd cut wajacro:

—Baat Sir chihtd ruh#ujacro. Baat
Sir chihtd ruh@ujac rehquit, ba carir,
Oyinir yinajatro. Sirat ajc watiro,
-wajacro-. Baat Sir tamo sihwati eyra
rahr owar Sirat ba tamo sehwa bareyra,
wajacro.

Zacarias eyta tewic rehquit, judainat
Zacarias yaljacro. Ac ter sijac cut
yaljacro. Joasat Zacarias tetad Joiada
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tamo séhwatiro. Joiadat Joas ay 6biri
yajacro. Eyta cuara Joasat ajca batro.
Joiada waquich yadjacro. Judainat Sir
chihtd ruhwuyat, Zacarias yauwyat, Sirat
sirio soldadoin judain burbar yaquin ajc
wajacro. Siria soldadoin quino ajc
wajacro. Siriainat Judd cécara cahmorin
bahnac tiwjacro. Joas cat ransit cut
cahuchira quejecro. Etar Joas awat cutar
camyat, ima cacmin bucdy binat Joas
yaujacro. Zacarias yaujac rahra tayar
icar yaujacro.

Joas Juda cara yehnar, bara cuarenta
cuanyat chinjacro. Joas chinyat, ima

wacja Amasias cara yehnjacro.

El profeta Joel predica en Juda

Joel 1-3

Riy istira Sirat sdritan wan bi
ayjacro. Ayir Judainat icdr, icdr rijacan
ibarat bahniac yajacro. 1Ibarat ira bahnac
yayar cara, uwa yayan abayro. Sirat riwa
cat aytiro. Etara cat Sirat ima chihta
ehcuquib uw quin ayjacro. Chihta ehcuquib
ajca Joélcuano. Petuel waquichcuano.
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Sirat ayat, Joelat uw quin wajacro,
"Werjayinu, uwu, uch cajc cutar itquinu,
as chihta rahcwi," wajacro. "Is acam

cuanajar bin ayjacro."

Ibarat is ira yajacro. Suritan wan
binat is ira yajacro. Rirara bds yinar
eyta bds yinar ira yajacro. Conui bar sut
chin yajacro. 1Isatra bi yayajatro. 1Ira
secuac cabro. Eyta cuaquir bi sécuajatro.
Ira bar rehquit cuecuro," wajacro. "Sir
racara wiquin acu cat ira batro," wajacro.
"Sir ojcor conwi," wajacro. "Sirat cabar
bar tinin ac ajc wajac déraro. 1Is bahnac
bar sutata éraro. Iran bahnac bar
injacro. Socua cutar ira batro. Baca cat
ira batro. Obas cat bi yayajatro. Rih
cat bar injacro. Eyta cuaquir baat bucoy
sicor Sir tamo sihwayat, Sirat sicor ba
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tamo bar séhwataro. Baat ay bar yajac
ojcor Sir ub cahmor cue rehcataro. Ay bar
yajac ojcor cue rehcayat, Sirat sicor bar
tenataro. Ba bucoy carin, oyin, irin
chicata draro," wajacro. 2:13 "Sitrun in
yehnrun tura bareyra. Ura ayro. Uw
sehnacro. Uw owar tecua cun réhtiro,"
wajacro. "TeWwyatra sinti ja®wi. Behmar ur
icar uni sihwar tewi. Baat Sir cayar
yacajatro. Ay bar yajac ojcor cue
rehcataro," wajacro, Joelat. Werjayina,

uw sécuawi," wajacro. 1Isat ay bar
yajaquey cue rehquir, Sir quin ehcwataro.
Isat cue rehjec ehcin acu ira yati
bachwataro," wajacro. "Ira yati bachwa
rabara, sacerddteinat uw cuitar Sir quin
conataro. Sirat is sutiti acu conataro,"
wajacro. Joelat Judain quin eyta wajacro.
Joelat judain quin eyta wacayat, éyinat ey
chihtd bar cadjacro. Ay bar yajac ojcor
cue rehjecro. Sir ojcor conjacro. Conyat
Sirat radhjacro. Rahcuir wajacro. "Ajat
siritan wan ey sutinro. 1Ibar sutinro.
Judain bucoy carin chaquinro. Iran cuit
wiquinro,® wajacro. "Iran to yehn

ayinro," wajacro. "Cuatan baat ajat ay
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yajadc ojcor ay tewataro. "Oquey bah ur
ayro," wacataro, as quin.

"Ajat as camur eya uw bahnaquin ur
icara chaquinro," wajacro, Sirat Judain
quin. (2:28,29) RuhWara cuanyat, as camur
bow ey uw ur icar chaquinro. Bahnaquin ur
icar chaquinro. Eyta chacayat, ba sasat
as chihta tuni ehcwayqueyra. Werjayin cam
siris istayqueyra. Uw sibijinat cat Sir
chihtd cut cam siris chinadyqueyra. As
camur bowey ajcmar cacmin ur icar
chaquinro. Serin ur icar cat, wiwin ur
icar cat chaquinro. Eyta chacayat, as
chihta teWquey ehcwayqueyra. Serat cat,
wiwat cat ehcwayqueyra. Cuacir aba cutar
cat uwat istayta acu uwat anto istiti bin
yaquinro. 2:30 Cajc cutara cat uran
chidquinro. Oca uran chaquinro. Iyaran
bédwaran wan chaquinro. Rahsa bahnac
tinataro. Sihyér aban wan chacataro.
Cuacur Sir wiquin cahmor eyta
chacayqueyra. Cuacur Sir Cara ica cutar
eyta wiquin eytan wan cuanti bin
cuandyqueyra. Ey ricara cut to
cuanayqueyra. Eyta cuacayat biyinat
wacayat, "Siru, tetl as siuwi", wacayat,

ajat eyin bar siwayqueyra, wajacro, Sirat.
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Judain abay ruhW®Wayqueyra. Judain
cahujin cajc isti cutar, cahujin cajc isti
cutar, cahujin cajc isti cutar cui bétaro.
Eyta ruhWur car cajc isti, cajc isti itay
béyar car sémara sémara sicor itay
rocayqueyra. Juda cajc cut bucoy carin
rehcayqueyra. Etat Sirat rahr owar judain
ruhwajaquin ruh%ayqueyra," wajacro. "Ajat
cajca bahnac cutar uw isti, uw isti icar
yactara wahitro. Wahitir icdr, icdr bi ay
bar yajactara ey tayar chiinro," wajacro,
Sirat. "Etar Jerusalén ajcmar pueblo
chaquinro. Ajat ba judain bébiri
yaquinro," wajacro.

Los reinados de Joacaz, Joas y
Jeroboam 2 sobre Lsrael y el reinado de
Amasfas sobre Juda

2 Reyes 13:1-14:24, 2 Crdnicas 25

Jehd yaryat, ima wacja Joacaz Israel
cara yehnjacro. Cara yehnar, bara
diecisiete rehjecro. Joacazat cat sirir
drojoc tamo séhwajacro. Oroan vacan wan
drojoquey tamo séhwajacro. Ey ojcor

conjacro. Israel cara cahmor binat oro
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vaca sirir ey tamo séhwajacro. Joacaz cat
eyta séhwajacro.

Vaca sirir tamo sehWwar cat, Sir
queney tamo séhwatiro. Eyta cuacayat
Sirat Siria rey cara Hazael quin israelin
burbar yaquin ac ajc wajacro. Sirat ajc
wacayat, siriainat israelin budrbara
yajacro. Siriainat burbar yacayat,
israélinat eyin quin tayar tunjacro.

Bucoy cat, bucoy cat ray tdnjacro, Hazael
quin. Bucdy tec quejti acu ray ayjacro.
Sémara Hazael yarjacro. Hazael yaryat, ey
waquich Benadad quin ray tunjacro. Bucoy,
bucoy tunjacro. Seo tun cun bar rehquit,
Joacaz cuacUr Sir queney quin conjacro.

Conyat Sirat rahjacro. Rahcuir Sirat
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israelin siriain at icar bin siwjacro,
échi tunti acu. It bica rehquit, Joacaz
yarjacro. Yaryat ima wacja Joas Israel
cara yehnjacro. Joas cat oroey vaquey
sirir tamo séhwajacro.

Joas israel cara yehnyat, Juda cajc
cutar judain Joasra wacja Amasias cara
yehnjacro. Amasiasat Sir ub cahmor ay
yajacro. Eyta cuara bahnacra ay cabara
yatiro. Cara yehnar cacmin bucay
tiwjacro. 1Ima tet yauwi ojcor rahra
tiwjacro. Eyina tiwjacro. Cuat ey sasara
tiwtiro. Sir chihta Moisesat ehcujac
cutaran ajc watiro. Sir chihta u4chtaro.
"Tetat ay bar yajac tayar icar sasara
yaiwajatro". Sir chihtan éytaro. Amasias
cara yehnar, itchareht yacajareht
soldadoin sécuajacro. Cajc Edom bin owar
tec quejn sécuajacro. Israelin cat ima
cuitar tec quej chijacro. 1Ima cutar tec
quejn ray tunin wajacro. Eyta wacayat
israelin cat tec quej suca rajacro. Suca
racayat Amasiasat eyin quin ray wijacro.
Etat Sir chihtd ehciquibat Amasias quin
wiquir wajacro:

—Sir chihtd rahcwi. 1Israelin ba

cuitar tec queyan acura béti jawi,
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-wajacro-. Sirat eyin siwa bareyra. Eyin
cuitatra wati bincuano. Israelinatra ba
cuitar tec queyan Sirat ba siwa bareyra.
Sirat ba siwti eyra edominat ba burbar
yacayqueyra, wajacro.

Eyta wacayat, Amasiasat israelin
sicor ayjacro. Sicor beyin ac ayat, eyin
bar turjacro. Tur rabar sicor ibt awat
beya rabar pueblo isti cuitar, pueblo isti
cuitar bes yajacro. Uw cat tiwjacro.
Amasiasat israelin sicor ayir, ima
soldiddoin secuar edomin uw tec quej
béjecro. Tec queyat Sirat eyin cuitar
yajacro. Eyinat edomin burbar yajacro.
Burbar yajac cuar, Amasiasat cuayir
yajacro. Edominay sirir érojoquey imaray
chaquin siwjacro. Sirir 6rojoqueyatan
Edomin siwtiro. Siwajar rehjecro. Eyta
cuaquir Amasiasat sirir edominay eyin tamo
sihwan ac siwir béjecro. Eyta siwir,
sicor cajc Judad cur cara Edominay sirir
drojoquey wiquina ruwa tiwjacro.

Amasiasat sirir drojoquey quin ruwa yauwir
wicayat, Sira tOrjacro. Turir Sirat ima
chihtd ehcuquib Amasias quin ayjacro.

Chihtid ehcliquibat Amasias quin wajacro:
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—¢Bitara rehquit uch sirir érojoquey
tamo séhwaqui? Sirir érojoqueyat edomin
siwajar rehjecro. Baat tec quejquey

cahmor edomin siwtiro, wajacro.

Etat Amasiasat wajacro:

—Ajc chin jawi, -wajacro-. Bahat
cara quin chihtd tewin acu batro. 1Isat
bah cat catiro, -wajacro-. ¢Ajat bah
yauwajaca? wajacro.

Etat chihtd ehciquibat Amasias quin
wajacro:

—Bahat as chihti rahcti reht Sirat
bah bari yauwaqueyra, wajacro.

Eyta waquir cat ajc chin jajacro.

Etar sicor wa bijacro.
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Etat Amasiasat israel cara Joas quin
chihta ayjacro.

—As owar tec quej rawi, -wac
ayjacro-. Ba soldadoin sicor beya rabar
is uw cat tiwjacro. Bes cat yajacro.
Eyta chihtara is owar tec quey suca raWwi,
wajacro.

Israel cara Joasat sicor chihta
ayjacro:

—Téc quejti jawi, -wajacro-. Bahat
cuayar séhwa yatro. Isat bah burbar
yacajaqui, -wajacro-. Bahat edomin burbar
yajacro. Eyta cuacayat bahat is cat
burbar yacata séhwaro. Eyta cuara baatra
is burbar yacajatro, wajacro.
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Joasat eyta riy ayatum cat Amasiasat
rahctiro. Soldadoin sécuajacro. Secuar
israelin wihar tec quey suca béjecro. Tec
quey bécayat israelin Joasinat Amasias
burbar yajacro. Pueblo Jerusalén quera
cat ruhWujacro. Sir ubach cat chiw%jacro.
Ray cat, oro cat chiwjacro. Oro ruca cat,
soya cat, toca cat Sir usar bin chiw%jacro.
Ima pueblo Samaria cun yeh#% béjecro.
Amasiasat sirir Orojoquey tamo séhwajac
rehquit, Sirat israelinat burbar yaquin
ajc wajacro. Sirat Amasiasin eyta cue
rehjecro.

Birdy bar cuanyat, Eliseo yar
chajacro. Yar chaquir imat ititan, "As
bar yarataro," séhwajacro. Yarin cahmor
cara Joas quin wajacro:

—Sirat ba israelin cuitar Siria uw
burbar yacayqueyra, wajacro.

Eyta waquic cutar Eliseo yarjacro.
Eliseo yar yiror, Joas soldadoinat Siria
cara isti Benadad soldadoin burbar
yajacro. Etar cat cara Joas yarjacro.
Joas israelin cara bara dieciseis
rehjecro. Jods yaryat, ima wacja Jeroboam
cara yehnjacro. Jeroboamat cat oro vaca

188

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



sirir ey tamo séhwajacro. Ey ojcor
conjacro. Israelin carin cahmor binat
séhWwajac eyta Jeroboam cat eyta
séhWwajacro. Eyta cuara caran canoran
chihchiradn toro. Jeroboam israelin cara
yehnyat, owaran Juda cara Amasias anto
vyartiro. Uchicri rehjecro. Etat quehsi
binat Amasias riojocro. Rior car,
yaujacro. Yauyat ima wacja Uzias cara

yehnjacro.

Jonas habla con el rey de Israel y
profetiza la destruccién de Ninive
2 Reyes 14:25; Jonas 1-4

Cara Jeroboam Israel caracuano. Ser
ajc Jonas Sir chihta ehcuquibro.

Cara Jeroboam Israel cara rehca rabar
Sir chihtd ehcuquib Jonds Jeroboam quin
bijacro. Jonasat Jeroboam quin cur
wajacro:

—Sirat bah cuitar tec quéjqueyra.
Cahujinat Israel cajc siwjacan Sirat bah
cuitar sicor siwayqueyra, wajacro.

Jonasat uni wajacro. Jeroboamat cajc
sicor siwjacro.
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Riy isti Sirat Jonas quin wajacro.

—Pueblo Ninive cun biwi, -wajacro-.
Ajat eyin sacan yaquey ehcuwi, -wajacro-.
Ajat ititan, éyinat ay bar yacaro, waWwi.

Eyta waquic cuar, Jonasra pueblo
Ninive bi cin bar rehjecro. Bi cun bar
rehquit, pueblo Jope bijacro. Jope pueblo
erar cur car, yacura arcutar ben canoa
sara raujacro.

Canoa eya Ninivera bitiro. Cajc isti
cut cun bicaro. Jonasan Sirat istiti ac
ruhc ben séh@Wwajacro. Eyta cuara Sirat
itchacro. Sirat istir, séroan canaran
cuit cac ayjacro. Sero canaran cuit
cacayatan yacur arcutar canoa quewcora
yajacro.
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Canoan quewcora yacayat, uwan canoa sara

bin abdy rojocro. Canoa bar querata
sihwajacro. Eyta royat bi ajc tayar
rehctar sihwajacro. Eyta istin acu ac
ruca sar ac bequin uw ajqueyin cuihsir
cat, ruca sar bin quiwin sihwajacro.
Quiwir cat biyayan ajcan aca war wacayatan
eyan eyro, sihW%Wajacro. Aca quiwir ititan,
Jonas oquiscuano. Etat Jonds quin
tayojocro:
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—Bahat ititan, ¢Sirat is icrat ruhWuqui?
¢Séroan abay icrat ayi? g¢Rehr oquisca?
¢Bahat icdr canara yaquinca? ¢Birar
binca? ¢Birar cun biqui? tayojocro.

Etat Jonasat wajacro:

—As Israel binro. Ajat cuacir Sir
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tamo séhwaro. Cajc chajagquina tamo
séhWwaro. Yacura chajaquina tamo séhwaro.

Etat éyinat ay wini rehquir,
tayojocro:

—¢:Bahat icuar yacyi, wajacro, Jonas
quin. ¢Yacurat is ruhWuti ac is ohbac
beyin icUr yacataqui? gSirat sero etin ac
isat icdr yacataca?

Etat Jonasat wajacro:

—As yacur icara tiw tewi, wajacro.

Eyinat Jonds yacur icara tecun bar
rehjecro. Etara canalete cuit ay bar
cuicajacro, sicor yacur bar wan acu. Eyta
yacayat Sirat séroan cuit cac ayjacro.
Etat éyinat Sir quin wajacro.
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"Jonas rihat chinyat, is quin tayara chiti

jawi," wajacro. Etat Jonas yacuUr icar ti@w
téjecro. Yacur icar técayat sero cati bar
etchacro, Sir urd cut. Canoan catoti si
chdjacro. Etar yacur arcutar ohbac
bijacro. Etat canoa sara bequin uwan
bahnidquinat sih#ajacro. "Sitrin bahnac
cuitatro.™ Etara Sir cahmar ay wini
rehjecro. Etar ey tamo sih%wajacro.

Uwat Jonas yacur icar técayat, Sirat
rih ruwa ayjacro. Sirat ayat rih ruwat
Jonas ubir row yaya sijacro. Rih ruwat
yaya sicayat, Jonas chinti ey tan icara
itchacro. Riya bay ey tan icara ita
rabara Sir quin conjacro:
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"Asan yacur usdn bar yarata séhWayat, cue
rehjecro. Etar bah quin conro. Bah quin
conyata, bahatan as ajc rahjacro.

Rihyatan asan bahnac usén icara ayjacro.
Erara rih ti%an as cuis icar ijacro. Asan
waajar séhwajacro. Eyta cuaquir, Siru,
bahat as tamo bar séhWwajacro. As yar
aytiro. Bar yarayqui icar cuacayat, ajat
bah tamo séhW%Wajacro. SehWwar conjacro.
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Conyat bahat rahjacro. Ahra ajat bah tamo
etiti séhWwanro. Siru, tetl asan bahat
ucataro. Istiyat wan asan ucajatro,"
conjacro.

Etat rih ruwa Jonas sicor ahjacro,
Sir urd cuit. Yacura cajc awat ahjacro.
Rih bar cut ahjacro.

Etat Sirat bucoy Jonds quin wajacro:

—Pueblo Ninive cun biwi, -wajacro-.
As chihtd ehcway biwi, wajacro.

Sirat bucoy ayat, Jonas Sir chihta
cdjacro. Ninive cun bijacro. Cur Sir
chihtid uw quino uchta wajacro, "Anto riy
cuarenta cuti cudcayat, Sirat uch pueblo

ruhwayqueyra. Uw sacayqueyra," wajacro.
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Jonasat eyta wacayat, uwat chihta

rahjacro. Uni wajac sihwajacro. Cara

quino cat cahujinat chihta ey ehcujacro.
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Chihtd ehcwayat, carat uw quin wajacro,
"Sirat is ruh@Wuti ac, is sacati ac conwi,"
wajacro. "Bach yawi. Uwat cat, ruwat cat
bach yacataro," wajacro. "Ira cat, rih
cat, bacua cat bachuwa," wajacro. "Ay bar
yaquic etwi. Técuati jawi. Uw cat yauti
jawi," wajacro. Eyta yaquic etyat, Sirat
is istir, tecuas cuan beta éraro. 1Is
sadcajar déraro." Carat eyta wajacro. Etat
uwat bach yajacro. Sir ojcor conjacro.
Conyat Sirat rahjacro. Rahcuir pueblo
Ninive ruh®%itiro. Uw sacatiro.

Sirat Ninive uw sacati rehquit, Jonas
bar tdrjacro. Jonasat séhwajacro, "Sirat
israelinra cuitar wacataro. Uw istiya
cuitar wacajatro," séhwajacro. Eyta
sehWwar turir, Sir quin wajacro:

—Ajat récaji séhwajacro. "Sirat
Ninive uw sacajar éraro," séh@Wwajacro.

Eyta sehW%ar canoa cutar cajc isti ben
yehnjacro -wajacro-. Ajat ititan, bahan
ur ayro. Eyta chihtara uwat imar ur ay
bar yajac ojcor cue rehcayat, bah sicor
ténaro, wajacro, Sir quino.

"As cutrun bahat Ninive uwa saca cun
rehcaro. Ajat séhwatan, bah Ninive uw

sacata bin yajacro. Eyinra cahujincuano.
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Bah uwi batro. Ay bar yajac tayara sacata
bin yajacro, wajacro, Jonasat Sir quin.

Etat Sirat Jonas quin wajacro:

—Ajat ay yajacro. Uch pueblo
cimacan cuit bin sasdn urd bar binan ricén
cuantiro. Ajat eyin tamo cat séhwajacro.
Uwat imarat ay bar yajac ojcor cue
rehjecro. Eyta bira ajat yarsa ténajacro.

Téc cuanjacro, wajacro, Sirat Jonas quin.
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El profeta Amés predica a la gente
de Israel
Amés 1-9

Jeroboam Israel cara yehna rabara
Sirata chihta ehcuquib Amdés ayjacro.

Sirat Amés israelin quin bijacro. Cur Sir
chihta uchta wajacro:

—Ajat ba bitin ruiyin uch cajc cut
rojocro. Egiptoinat ruhW%wuyat, ajat ba
cohtin siwjacro. Siwir uch cut rojocro.
Ajat baan ajcmar uw chaquin cajacro,
-wajacro, Sirat israelin quin-. Uw ajquir
binan wan catiro. Ba cadjacro. Eyta cuara
baat as ajcra rahctiro. As chihtara
yatiro, -wajacro-. As ajc rahcti
rehcayat, ajat ba cuecunro. -wajacro,
israelin quin-. Ajat récaji as chihta
ehcuquib quin bahnac ehcunro. Récaji ajat
ba bitara cue cuecwatatara as chihta
ehcuquib quin ehcunro. Etara ajat ba im
eyta cuecwayat, baat uni sihwayqueyra,
"Sirat is cuecuro," sihWwayqueyra, wajacro.

'Ajat ba quehsi bin quin ajc wanro.
Ba burbar yaquin ac ayinro. Ayat éyinat
ba burbar yacayqueyra, -wajacro, Sirat
israelin quin-. Cahmoran ajat riwa Israel
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cajc cutar aytiro. 1Ira cat yehn aytiro.
Ajat eyta ruhWwujdc cuaquir, baan
séhWwatiro. Baat as chihtad bucoyra catiro.
Etar cat ibarit ira cohn ac ba ruh@&
ayjacro. Eyta cuara baat as chihta
bicoyra catiro, -wajacro-. Eyta bira ajat
ba ruhWun acor ituwi, -wajacro-. Ba
quehsi binat ba uw rican to tiwataro,
wajacro.

'Ba cajc ji reh cuntara, carin, oyin
reh cuntara as tamo sihWwawi, -wajacro,
Sirat-. Sirir 8rojoquey tamora sihWwati
jaWwi. Ahran ajatan ba quehsi wajacro.
Baat ay ya cun bar rehquit, asan ba quehsi
wajacro. Baat uw cayar yacaro. Sucuar
teWwro. Uw cat as chihta ruhWujac tacat,
baat ey ruhWujdc ojcor técuatiro. Ay bar
yajac ques técuatiro, -wajacro-. Ba uw
cayar yacaro. Bes yacaro. Behmarat carin
ajc sara ya cun rehquit, cudyina cayar
yacaro. Eyta cuar baat asra cayar yatiro.
Baat uw cayar yajac, bes yajac ajat itro,
-wajacro, Sirat, israelin quin-. Ajat
cuayin onor bes yajac ray aw aytiro. Baat
uwat istin acu as ac ruwa wiquin yauwir
wahnjacro. Wijac cuar, as sehnac réhtiro,

-wajacro, Sirat-. Uwat "baan ayro,"
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séhwayta acu wijacro. Eyta wicayat ajat
éytain racari batro. Eytainra ajat
quehsiro, -wajacro-. Baat as tamo yarsa
séhwantara uw ajca ji beyataro. Uw cayar
yacajatro, wajacro.

'Baat sirir érojoquey tamo Gchicri
etiti sihWwaro. Eyta sihW%Wajac rehquit,
ajat ba cajc isti itay ayinro. Erara
cuwayta cajcan abayro. Rehrinat bes
yaquir cuitar carin, oyin yehnjactar éyina
cahmor ayinro. Quehsi binat éyinan cahmor
caquir béyataro. Caquir esclavo cacma
chaquir, béyataro. Tunti tacat canor conu
etiti ruwdn acu béyataro, -wajacro-. Ajat
ba quehsiro. Behmarat sihwatan "isti uw
ba owara binra batro," sihwaro.

Behmaratan "isan bahnaquin cuitatro,"
sihWwayat ojcor quehsuro. Etara ajat ba
ruhWunro. Ajat cara Jeroboam cat
ruhWwunro. Ba sirir drojoquey tamo sihwan
acu acar canojoquey cat butin ac ajc
wanro. Erara bucoy ey ojcor sih@ajatro,
-wajacro-. Sir chihtd ehcuquib Amosat
israelin quin eyta wajacro.

Amosat teWwquey uwat pueblo Bethel
cutar cat ehcujacro. Erara sacerdote quin
ehcujacro. Oro vaca sirir 6rojoquey tamo
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sihWwac sacerdote eyin quin ehcujacro.
Ehcwayat oro vaca sirir sacerdotat Amosat
tefwquey cucach cuit rahjacro. Rahcuir
Jeroboam quin ehcujacro. Etara cat
sacerdoteat rahcui cun bar rehquit Amés

quin wajacro:
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—1Is quinora tewti jawi. Cajc Juda
cutar Sir chihti ehcway biwi, wajacro.

7:14-17 Etat Amosat wajacro:

—Asra caray batro. Asra chiwaro.
Obas 6biri yaquibcuano. Etat Sirat as
quin wacuayri, "As chihtd israelin quin
ehcway biwi," wacuayri, Sirat. Sirat as
eyta ayjac cuaquir, bahat "as quin éytara
wati jawi," wacarora. Eyta cuara ajat bah
quin récaji wacaro. 17 Behma sasa
tiwayquera. Behma wiya besir yaquin acu
béyqueyra. Cahujin quin taWwayqueyra. Bah
cajc cat cahujinat imar owar tawayqueyra.
Bah cajc isti cutar yarayqueyra,
-wajacro-. Sirat israelin cueclin acu cajc
isti, cajc isti itay ayinro. Imar cajc
cutar itajatro, wajacro, Amosat Jeroboam
quin.

Riy isti Sirat bucoy Amdés quin
wajacro:

—Ajat ritdt raquib ruh%unro. Eyinat
ray séhnareht tan jacata ricara cue
rehcaro. Tan jacata ricara ritut rajar
rehquit cue rehcaro. Uwat as tamo sehwan
acu bach yacayat, éyinan cue rehcaro,
-wajacro, Sirat-. Eyinay chacha
wahcliquinan bucayro.

204

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



8:5-6 "Cahujin quino ran ac chach
ubisti cutar wahcuro. Cuatan imaray uw
quin wahn cuacayat cat, chacha cutiey
cutar wahcuro. Wahcur wacaro. Eyta jaw
uw cayar yacaro, -wajacro-. Ajat eyin
cuecunro, -wajacro, Sirat-. Ajc sara
Sirat wajacro:

8:11-12 —Riy isti ajat israelin
quin tewti chaquinro. Ajc chin jaquinro.
Etatan éyinat as chihta rahcui cun
rehcayat, ajat ehcuti chaquinro. Cuecun
acu ténati chaquinro. Eyinat as tamo
séhwati sirir 6rojoquey tamo sihwajac
rehquit, eyta cuecunro, -wajacro-. Uwat
eyin ruhWuyat, birar birar bi catum ruhcua

bareyra. Birar birar becayat, uwat eyin
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ruh%wayqueyra. Ajat cajc israel bahninro,
-wajacro-. Ur ay bar bin cat bahnac sac
ayinro. Ajat eyin ruhwajar sihwajac
cuaquir, cat ajat eyin chi sac ayinro.
Israelin cahujinra sac Aaytiro. David
bomcarin bucoy carin yindyqueyra. Ubisti
awan, ubisti awan cara yehnayqueyra,
-wajacro-. Etat owara israelin sicor imar
cajc cut roquinro, -wajacro-. Imar cajc

cut itayqueyra. Ita rabara carin, oyin,
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irin yin Ayinro. Sicor imar cajc cut

rocayat, bucoy cajc siwtiro, wajacro.

Uzias reina sobre Juda
2 Reyes 15:1-7, 2 Crdénicas 26

I1 Crdénicas 26:4-5 Rey cara Jeroboam
Israel cara rehca rabara Uzias Juda cara
yehnjacro. Uzias Amasias wacjicuano.
Uzias ajca isti cat Azarias awujacuano.
Uzias caran ayro. Si bijin tanir
cuacayat, anto cun tecayat, Sir chihta
bahndc yajacro. 6-15 Uziasat Sir chihta
yacayat, Sirat ey cuitar yajacro. Ey
cuitar quehsi bin burbar yajacro. Uziasat
pueblo Jerusalén quehsi binat cuati acu ac
ubach soldadoin acu tu%jacro. Pueblo ist
cuitar cat tuWwjacro.

II Crbénicas 26:16 Uzias carin
cuacajar bin chajacro. Etat im ur icara
séhWwajacro: "Asa ayan cuitro." "Asan
bahndc cuitatro," sehwar cat, cuayir
yajacro. Sir usi imat yacajar bin yacay
rauwajar icar raujacro. Sir acu inan ay
bi wahnin seh@%war raujacro. Inan ay bi
wahnin mesa cuitar wahnin séhw%ajacro.

Etar Sir usar raljacro. Rauyat ey questoc
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sacerdotein cat raujacro. Sacerdote carat
Uzias quin wajacro, "Bahat Sir usar inan
ay bi wahnajatro. Sirat ajc watiro.
Sacerdéteata ijmarat ey wahnata binro.
Aarén bdémcarinata wahnataro," wajacro.
"Bahatra wahnajatro. Ay bar yacaro.

Sicor watar car biwa. ¢Sirat ruhW%Wajaca?"
wajacro. Eyta wacayat Uziasat bar
tirjacro. Riya catiro. Uzias turyat,
Sirat resta ayjacro. Sacerdotein ubot
Uzias ub car cutar resta ji waajacro. Uma
ohnic resta ji waajacro. Sir usar bin
sicor watur embo ayjacro. Yarc ocso tas
bucoy rau aytiro. Sir chihta cuihsujac
cutaran bach éytacuano. Bian umd ohna
resta jitara, eyra Sir uUsara rauwajatro."
Sir chihta cutar eyta wacaro. Uzias anto
yarti cuat, ima wacja Jotam cara
yehnjacro. Uzias resta ji rehquir, ajquir
itchacro. Cara usi it aytiro. Yarc ocso
tas érara itchacro.
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El profeta Oseas predica a la gente de
Israel y Juda
Oseas 1-14

1:1 Jeroboam Israel cara yehni
cutar, Uzias Juda cara yehni cutar Sirat
Oseas quin teWwjacro. Sir chihtd Oseasat
Israel quino cat, Judain quino cat
ehcujacro. Rey cara Ezequias Juda cara
yehnyat, ahajira Oseasat cat Sir chihta
etiti ehcujacro. 2 "Isarib ser isti, ser
isti owar bir eyta, israelin cat eyta
sirir orojoquey isti tamo isti tamo eyta
sihwaro. 1Isaribat ra yeh# tequir eyta,
israelinat as eyta yehw%w tecaro," wajacro,
Sirat. Sirat Oseas quin wajacro, "Wiwéy
isarib yeh#%i," wajacro. 1Israelin as ajca
bar yeh#% tejec ehclin acu," wajacro.

3 Sirat eyta wacayat, Oseasat Gomer
yeh#%jacro. Yehwir ey ojc cut waquich
yehnjacro. Sera saha yehnjacro. Yehnar
cat 4 Sirat Oseas quin wajacro, "Wacj
ajcan Jezreel chawi. Wacj ajcan eyta
chacayat, israelin acu uranir
réhcayqueyra. Ajat Jehd bomcarin cohna
bahjaquin bahnaquin cajc ajc Jezreel cutar

sacanro," wajacro. "Jehd cara Jeraboam
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cohtinrd. Jehuat pueblo Jezreel cutar
uwan to tiwjacro," wajacro. "Etar ey
boWwcarin cohna bahjaquin sicanro. Jehuat
Jezreel uw tiwjac tayar icar sacanro.
Israelin ajc sara carin yehn aytiro.
Sicor Jezreel cajc cutar Israel soldadoin
sacanro. Etar wacj ajcan Jezreel chawi,"
wajacro. 6 Yacajarehquit Gomer bucoy yir
chi rehjecro. Wiwarac sah yehnjacro.
Yehnyat Sirat Oseas quin wajacro, "Ey
wiwarac sah ajcan eyan sehnac bar bin
awuwi," wajacro. "Ajat Israelin sehnac
bin ahra sehnac bar jaquinro." Etar wacj
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ajca sehnac bar bin chawi, wajacro, Sirat.
8 Sehnac bar bin awuquey suta yati etyat,
Gomer bucoy yir ji rehjecro. Etar cat
bawoy sera sah yehnjacro. 9 Yehnyat
Sirat Oseas quin wajacro. "Ey sera sah
ajcan 'Sir uw batro,' ahwuwi," wajacro.
"Ba israelin as uw batro, -wajacro,
Sirat-. As ba acura cat Sir batro. Etar
wacj ajca "Sir uw batro," chawi, wajacro,
Sirat. 10 "Eyta cuaquir Sirat sémaran
israelin uwan sah%( bahnajar cohn
ayayqueyra." Etatan 'baan as uw batro,'
teWwjac im ey cutar ba ojcor wacayqueyra,
'Cuacir érara Sir estaji ey sasaro,’
wacayqueyra. Etatrun Juda uwan, Israel
uwan bahnac istan cutar sécuayqueyra.
Istan cutar secuar cat cara istanéac
yehndyqueyra. Cara éytain yehnar éyinan
cuacajar bin chacayqueyra," wajacro.

2:2 Oseasat waquich quin wajacro,
"Bah abat as bar yeh#% téjecro. 1Isti uw
owadr cam ayti jawi. Eytair bareyra gajat
ey uw ub cahmor siyati chacajaca? ¢Ajat
eyat ur ay bar yajac bahnac ehcwajaca?
Ajat eyra ruhwuti ira cat, oya cat, oro
cat bahnac ay wijacro. Eyta cuaquir isti

jor, isti jor camro. 1Isar yajacro. Sirat
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Oseas quin wajacro, "Uch chihta te%wi; 'Bah
wiyat bah yeh% ter eyta, israelinat cat
eyta as tamo sihW%wati yeh% téjecro. Eyin
quino cat ajat ruhWwuti bahnac wijacro.
Eyta cuaquir as tamo sihwati sirir
drojoquey tamo sihWwaro. As cahmor roti
cuaquir, sirir orojoquey ey ojcor conro.
12-13 Eyta cudcayat ajat eyin ruh®unro.
Chistara ub ininro. Higera carucua cat
yar ayinro. Eyinat wacuano, 'sirir
drojoqueyat is quin chistara uba wijacro,'’
wacuano. "Etara ajat ruh®unro," wajacro.

212

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Eyta ruh%l cuaquir, semar sicor iwanro."
Bucoy israelin acu ay yaquinro. Etat baat
as istir bi tamo sihwayqueyra. Sirir

’, . ’ e ~ ’,

orojoquey tamo bucoyra sihwa bareyra.

3:1-5 Etat Sirat Oseas quin wajacro,
"Bah wiya ucay biwi. Sicor bah usi ro%i,"
wajacro. "Eyat serin isti jor camjac

. ’ ~ . . ’ . ~ (1]
cuaquir tenawi. Sicor sehnac jaWwi,
wajacro. "Israélinat sirir érojoquey tamo
seh%wa cuaquir dhajira ajay échi sehnacro,"
wajacro. Sirat eyta wacayat, Oseasat wiya

sicor usi rojocro. Roquir ser isti jor,
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isti jor cam aytiro. 1Ima cat ey jotra
camtiro. Israelinat cat éytaan wan
Uchicrias cara bar itataro. Sir wiquin
ruw wahnti uchicri itataro. Sir tamo
sih@Wan acu awat bar chacataro. Uchricrias
eyta itir, bucoy Sir tamo sihway
yinayqueyra.

4 Etat Oseasat uw quin wajacro, "Sir
ajca rahcwi. Sirat behmarat ay bar yajac
ques teWin yacaro. Uch rahcwi. Baat
bitara yaquin waquitara éytair catum
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yatiro. Baat uw yauro. Baat oya cat, ira
cat, cajc cat, ray cat bes yacaro. Eyta
cuacayat ajat ba cajc ruhWwunro. Uch cajc
cutar itquinan bahnaquin canar bar,
chihchir bar rehciyqueyra. Bowar ruwa
cat, rih ruwa cat sacacayqueyra. 4:4-6
Etara sacerddte imarinat cat as chihta
imarat catiro. Uw quin cat as chihta
caquin siwtiro. 4:9-12 As uwat caruc
sirir 6érojoquey ojcor conro. Caruc sirir
orojoquey tamo sih@%waro. Bahnaquinan
isarib ey owdr camro. Sirir érojoquey
écsara bahnaquinat isarib ey owar camro.
9 Eyta yacayat ajat ey qués icar ba
ruhwunro. 5:10 Judinat cat ay bar eyta
yajacro. Ajat eyin cat ruh#%unro,"
wajacro. "Etara cat riy istira quehsi bin
ba jor tec quej wijacro. Tec quejn
wicayat, baat Asiria uw quin conajacro, ba
cuitar tec quejn acu. As quin cdnata bin
yajacro. Eyta cuar as quinora céntiro.
Eytara ay batro," wacuayra, Sirat.
Oseasat uw quino eyta wajacro.

6:1-3 Etara cat Oseasat uw quin
wajacro, "Sicor Sir tamo sihWataro. Ay

bar yajacan cue rehcataro. Cue rehquir is
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sicor ay jaquin conataro, Sir quin is
bucoy carin rehquin conataro," wajacro.
6:4 Etara cat Oseasat wajacro,
"Sirat uch chihtd bah quino ayro.
'Israelinu, judainu, as cueru. Baat as
chihtd inic caquir, in reht sicor cati
wacaro. Rahs quiquirat abaj in inir eyta,
baat as chihtd eyta in wacar ruh@wuro.
Ajat ba siw%in acu as chihtd ehcuquib
ayjacro. As chihtd ehciquibat ba quin bir
cat, as istir tamo wacati sehWwan ac
teWwjacro,' wacuayra. 'Baat sihW%wat as quin
ruwa yauwir wahnar wicayat, asan ahni
rehcataro,' séhwaro. Eyta sehw%wa cuar,
eyta cat batro. As etuti sehnara yacayat,
asan ahniro. Asan bitaratara ey sinyat,
asan ahniro. Eyta yacayat asan ahni
chaquinro, wacuayra, Sirat. 6:11, 7:1
Ajat ba sicor carin chaquit cat, ajat ba
urd bitaratar itro. Ba acu ayra bitach
yacajatro," wacuayra. 'Baat sehwat, ba
icir yactara, ajat istitiro,' séhwaro.
Eytara batro. Ajat itro. Ajat ba ay bar
yajadc ques ruhWwunro," wacuayra. "Ajat rey
car isti cat, isti cat cara bin uc
téjecro. Eyta uc tejec cuaquir, car isti

tehmoyat, ey cat as tamo séhwatiro. Ajat
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cahmor cara éyinan uc ticayat, ajat icur
ques Uctara ey tamo séhwatiro," wacuayra.
Bitajat bitajat quehsi binat ba ruhway
wicaro. Wicayat baat cajc isti uw quino
ba cuitar yaquin chicaro. Sirir érojoquey
tamo sihwaquin quino ba cuitar yaquin ac
chicaro," wacuayra. 7:11 Eyta chicayat
ba ruscaran ura bar binat séhwati eyta ba
cat eyta binan wanro. Ruscaran chicha
icar ruh@%wir eyta, ajat ba cat eyta
ruh®unro. Ay bar yajac ques ruhwunro,"
wacuayra. Baat oro vaca sirir érojocan
ajat quehsuro. Eyinan sir cat batro.
Uwat eyin Orojocro. Ba israélinat as bar
waca téjecro, -wajacro, Sirat-. Sirir
orojoquey tamo sihwan ac acara isti cat,
isti cat canojocro," wacuayra. "Eyta
cudcayat ajat ba cuecun acu quehsi bin tec
quej wiquin ac ajc wanro," wacuayra. Tec
quej wicayat, ba onor uw siwayqueyra. Uw
siwir cat ba sasd tiwayqueyra," wacuayra.
Oseasat Sir chihti uw quino cat eyta
wajacro.

10 Ajc sara Oseasat Sir chihta uchta
ehcujacro, "Israel uwa carin rehcayat,
dcaran ayan cuit bi canoro. Sirir

érojoquey tamo sihwan ac acaran ayan cuit
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bi canoro. 10:5 Samaria uway oro vaca
sirir orojoc racara conro. Eyta cudcayat
as cue rehcaro. Cue rehquit ruhw%unro.
Israelin cue rehquin acu ajat Asiria uw
quin oro vaca sirir 6rojoquey siw beyin
acu ajc wanro," wajacro. "Asiria uwat oro
vaca sirir érojoc imar cajc cut bar
beyayqueyra. Asiria carat ey oro cat
imaray owar yac chacayqueyra. Asiria uwat
cat israelin uw bahnaquin cac béyayqueyra.
Asiria cajc cut beyayqueyra. Etat Aacara
orojoquey ajca bar bahtaro. Awatan bahnac

bow téqueyra," wacuayra. 10:12 Ba
israélinatan as ub cahmor bahnac ay tuni
yaquir waquit, ajat baan carin chacataro.
As cayar yati chadjaquir waquit, ajat ira
to chacataro. Ajat ba siwin acu as quin
conin cuanjacro. As riya cawi. Etara
ajat ba cajc cutar riwa ayinro. Ba acu ay

' wacuayra.

yagquinro,'

10:13 Etara cat wajacro, "Baat
sihwatan, 'cabayoat yehW%quey carroan rican
cuit bin chero. Chey rehquit isan
cahujinat cuacajatro,' sihW%waro. Baat
sih®wat, 'soldadoan to rehquit éyinat ba
bar siwata' sihW%Wajacro. Ajat ba bar

siwata sihwatiro," wacuayri, Sirat. "Eyta
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sihWwajac reht cajc isti bin uwat ba burbar
yacayqueyra," wacuayra. Oseasat Sir
chihtad israelin quin eyta ehcujacro.

7 ﬂ, S

11:1 Etat Oseasat uw quin wajacro.
"Sirat uchta wac ayjacro. 'Ba cohtin cajc
ajca Egipto itchacro. Erara ita rabara

Egipto binat eyin abay ruh#wujacro. Ajat
érara cat ba cohtin ajca ji béjecro,' wac
dyjacro, Sirat. 'Tetat ima wacja conu bin
obir yac eyta, ajat eyin eyta obir
yajacro. Tetat ima waquich quen quen ben
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acu siWwir eyta, ajat cat ba eyta siwjacro.
Ba cohtin Egipto binat ruh@Wuyat ojcor
siwjacro,' wac ayjacro, Sirat. Eyta
cuaquir, israelinu, ba técuasan abayro.
Waquich tet owar técuasan tan ahsin bin
eyta ba as owar cat éytaro. Eyta cuicayat
ajat ba bucoy cajc Egipto cutar it Aayinro.
Asiria cajc cutar cat it ayinro. Cahujin
uwat ba ruh#%in ac ajc wanro. Eyta cuaquir
ba sehna rehquit, bahnacra rura bar chinra
sadcanro. Itchareht yacajareht baat bucoy
as chihtd yacayqueyra," wacuayra, Sirat.
"Bucoy as tamo sihwawi." Sirir érojoquey
tamo sihwati cuar as tamo sihW%wawi. As
cayar yati jawi," wacuayri. Ba cajc
Egipto cutar oya bar, ray bar rehjecro.
Oya bar, ray bar rehcayat, as tamo
sihWwajacro. Ajc satrun carin yinjacro.
Carin yinir as tamo sihwatiro. Behmar
ojcor sihwajacro, 'Isan bahnaquin
cuitatro. Isan cuacajatro,' sihwajacro,"
wacuayra, Sirat. "Eyta cuacayat ajat ba
quehsi binat ba ruh#%un ajc wanro. Ba
carin pueblo Samaria cutar uw bar
rehcayqueyra," wacuayra. Eyta cuaquir
sémara, sémara ajat ba siwinro. Etat ajc
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sar uw yara bareyra," wacuayra. Oseasat
Sir chihtd israelin quin eyta wajacro.

Etara cat wajacro, "Sir quin conwi,"
wajacro. "'Isat ay bar yajacro,' waWwi.
'Bucoyra sirir érojoquey tamora
sihWwatiro,' waWwi. Sirat wacaro. 'Ajat
itchareht, yacajareht bucoy israelin tamo
séhWwanro. Bucoy cajc Israel cutar ira ay
yehnataro. Chistara uba ay chacataro.
Uwan carin rehcayqueyra. Etat ba
israélinat sirir 6rojoc tamo bucoy
sihWwajatro. Ohbac itayqueyra. 14:19
Uwan ibit wan chin cutatra buno bareyra.
Uwat as tamo séhwayat, ibit wan chin cutar
biquinan wan itro. Ohbac itro. Uwat ay
bar yacayat, ahsin icar, ac icar bunaboco
biquinan éytaan wanro. Ohbac bitach
béyajatro.

El profeta Isaias comienza a predicar
a la gente de Juda
Isaias 1-6

Cajc Juda cutar Uzias caracuano.
Uzias Judd cara yehnjac dGchicri cuéacayat,
Sirat ima chihtd ehcuquib ayjacro. Chihté
ehcuquib ajc Isaias ayjacro. 1Ima chihté
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judain quino ehcin ac ayjacro. Juda cajc
ecsara itquin quino cat ehcin ac ayjacro.
Isaiasat Sir chihta uchta wajacro, 1:4
"Ajat baan ay obir yajacro," wajacro.
"Eyta cuar ba bahnaquin ur ay batro. Ajat
ba obiri yajac cuar, baatra as ajca ji
bétiro," wajacro, Sirat Judain quin, ima
chihtd ehcuquib cutar. "Tet ur ay binatan
sasan ajca ji becaro. Ajatan eyta ba ajca
ji béjecro. Eyta cuaquir ba ura batro.
Rah owar as ajca ji bétiro. 5 Baan as
owar tecuasan tana chinro. As ajca ji
beti cajc isti bin uwat ba burbar yaquin
acu ajc wajacro, ba cue rehquin acu.
Ajatan ba siwin cuecujacro. Baat as ajc
ji bequic sinin acu cuecujacro. Uwat ba
burbar yaquin acu bucoy bucoy ajc wajacro,
baat as ajca bequic sinin acu. Ajat
cuecuyat, behmar sibar cut cat yara
chinro. Behmar cajc cat bura bericro.
Icur ira yéhntiro. Behmar quehsi binatan
pueblo bahnic wahnjacro. Ba ira cat
bahndc cohjocro. Ajat Jerusalenra ehchi
bachujacro. Ajat eyta bahnic sicara ehchi
chatiir waquit, baan Sodoma eyta, Gomorra
eyta bahnata binro. Bahnac eyta cuecu
cuaquir, baan oron éytaro." Etiti as tamo
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sihwatiro. As quin céntiro," wajacro.
"Baat ay bAr yacaro. Ay bar yac etiti
cuar, as tayor yajac sicor tunin sehwar
ruwa yauro. Yauwir wahnar as wicaro,"
wajacro, Sirat. "Ay bar yaquey etiti
cuaquir wicyera, ajatra ey racari batro.
As quin eyta wicayat, aran wan séwjacro.
Baat ur ay bar etiti cuaquir cat, as acu
bach yacaro. Eyta yacayat as técuasro.
Ajat quehsuro. Baat as quin cdnyatan cat,
ajat rahcti bin eyta chaquinro. Baat ur
ay bar yaca rabara as quin conic tacat, ba
ajc rahcua bareyra," wajacro. Ur ay bar
yac etwi. Urd ay jawi. Cuayin cayar yati
jawi. Baan ur ay baran tanacro. 1:19
Eyta cuaquir ay bar yaquey etir, as chihtéa
cacayat, ohbac itayqueyra. Eytair
bareyra, etiti eyra quehsi binat ba
ruh#wiyqueyra. Espad cuit ba tiwayqueyra,"
wajacro. "Récaji baan pueblo Jerusalén
uwat as tamo sihwajacro. As ajca ji
béjecro. Uw cat cayar yati chajacro.

Ahra cutar éytara batro. Baat uw yauro.
Ahra cat ur ay bar binat ay bar yacayat,
ba quin ray wicaro, teWwyat sinin acu.

Baat ur ay bar bin técuati cuar, ray

cadcaro. Eyta cudcayat ajat baan cuit
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ruhwunro. Eyta ruhwuyat baat bucoy as
tamo sih@wayqueyra," wajacro, Sirat.
Isaiasat Sir chihtd eyta ehcujacro.
Isaiasat bucoy judain quin tewjacro.
TeWir wajacro, "Itchareht uwat cajc isti
bin cat, cajc isti bin cat, cajc bahnac
cutar bin cat Sir usi behquin ac
rocayqueyra. Sirat siWwquey sinin acu
rocayqueyra. Etat cajc isti uwat, cajc
isti uwat rahra rahra téc quejti ohbac

itayqueyra," wajacro. "Eyta ohbac itin
cahmor ba judain quehsi binat tec quejnro.
Ba cueclin acu eyta tec quejn ajc wanro.
Sirir érojoquey tamo sihWwajac ojcor, ajat
ba judain ruhWunro. Abay ruhwuyat, baat
echi ruhWwutai sihW%ar, ayot quinataro.
Sirir érojoquey butir téy bahyqueyra.
Récaji Sodom uwan ur ay baran tanacro.
Ahra Juda uw cat, Jerusalén uw cat ur ay
baran éytacuano. Juda carin ur ay baran
tanacro. Eyinat cuayin ruhWuro. Carin
chihtd cuit uw bahnaquinat ay bar yacaro.
Carin eyin cuit ruh®Wayqueyra," wajacro.
"Abay ruhwa rabara uwan to ti% &ayinro.
Echi etiey eyin owar ajat sicor ténanro.
Jerusalén sicor as acu chacaqueyra,"
wajacro.
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5:1 Ajc sara Isaiasat wajacro, "Ba
judain chistara ub chian wanro. Ba cat im
eyta rehcaro. 2 Cayibat chistar ub ay
obir yajacro. Quera cat chajacro. Tih%
cat yajacro. 1Ibarat bes yati acu ay obiri
yajacro. Eyta cuaquir ub ay binra
chatiro. Bowar uban wan chajacro. At cut
riti bin eyta ihirdn to chijacro. Yayin
acu ub chati rehquit, ajc sara ébiri
yatiro. Quer ey but ayinro. Tih% cat
yatiro. Ey siwti acu riwa cat aytiro,"
wajacro. "Chistdr ub ihirdn to bin eyta,
ba uw cat ay baran éytaro. Cayibat

chistdr ub rijaquey 6ébiri yaquir eyta,
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Sirat ba cat eyta ay obir yajacro. Sirat
ima chihti si%jacro. Cayibat ibarat bes
yati acu chistdr ub obir yaquir eyta,
Sirat cat eyta ba quehsi bin at icar bin
behmar siwjacro. Eyta cuaquir baat Sir
chihtd catiro. Chistdr ub ihiran to
chaquir eyta, ba cat eyta wan ay bar
yacaro. Baat uw cayar yacaro. Baat
cahujinay cajc siwro. Uwat juez cara quin
imar owar tecuas yaquey ehcway wicaro.
Ehcway wicayat, biyatan uni teWwictara juez
carat eyin quin tuni watiro. Uwat ajc
tayar yajacan cahujin istiti acu ray
tunro, juez cara quin. Juez carinat ey
ray caquir cuitar, ray tunquey cuitar
wacaro. Uni conquib ey cuitar watiro.
Eyta yacayat Sirat cajc isti bin uwat ba
burbar yacay ayayqueyra," wajacro,
Isaiasat judain quino.

6:1 Cara Uzaias yaryat, im ey bara
cut Sir cam siris cut Isaias quin wijacro.
Cam siris cut Isaiasat Sir itchacro.
Ititan Siran carina itic banco ojcor itro.
Sir écsara cat cuacdr Sir cacmin cat
itchacro. Ectara chi bin itchacro.

Cuacir Sir cacminat rahra rahra wajacro,

'Siran ayro. Siran ayro. Siran ayro.'
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cohwjacro. Eyta cohwyat Sir itic ubach

yiwoc itchacro. Eyta yiwdyatan iyaran to
yehnic itchacro. Eyta istir Isaias imat
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séhwajacro, 'As ay bar yajac rehquit,
Sirat as bar cuecwataro. Judainat cat ay
bar yajac rehquit, is bar cuecwataro,'
séhWajacro. Etat Sirat imat ectar ji bin
cacmin quin oca cucur rocay ayjacro. Sir
wiquin acu ruwa wahnic acar icar bin rocay
ayjacro.

Cucur roquir car, Isaias cuw cucur ey

cut butajacro. Etat Sir cacmd éctara ji
binat Isaias quin wajacro, 'Bahat ajc
tayar yajacan Sirat sicor bar ur ay
chajacro. Bar tenay rauajacro,' wajacro.

Etat Sirat wajacro:
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—¢Ajat rehrd ayataca? ¢As chihtéa
ehcin acu rehra bétaca? wajacro, Sirat.

Etat Isaiasat wajacro:

—As caWwi. Ajat bah chihta bar
ehcwataro.

—1Ihyd, éytatara bah biwi. Bucoy,
bucoy, bucoy uchta wawi. "Baat Sir chihta

rahcuajatro," wawi. "Ba cucach bar

binitro," wawi. "Ub bar binitro. Baat ur
ay baran to yajac cuacayat, Sir chihta
rahcua bareyra," wawi, israelin quino.

Etat Isaiasat wajacro:

—¢Ey chihtd cab bita jin tewataqui?

Etat Sirat wajacro:

—Riy isti ajat judain sac &yinro.
Etar pueblo bitatar bahnac uw bar rehquic
ocso tas ey chihtad teWwataro. Pueblo
bitatar bahnac cutar tewataro, wajacro,
Sirat Isaias quin.

Los reinados de Jotam y Acaz sobre Juda
2 Reyes 15:32-16:20; 2 Crdnicas 27-28;
Isaias 7:1-9:7

Cara Uzias yaryat, ey wacja cara
yehnjacro. Wacj ajcan Jotamcuano. Jotam

Juda cara yehnjacro. Jotam ur ayro. Cara
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ayro. Sir chihta bahnac yajacro. Eyta
yacayat Sirat ey cuacajar bin chéajacro.
Amonitin uw owdr tec quejecro. Sir ura
cuit Jotaminat burbar yajacro. Quehsi
binat cuati acu soldddoin acu ac ubach
tuWjacro. Juda cajc bahnac cutar
orojocro. Pueblo Jerusalén ruracat cat
quehran ehchi d6rojocro, uwat cuati acu.
Tetat drojoc eyta ehchian cuit érojocro.
Jotam cara yehnar, bara ucasi cuitar teray
rehjecro. Etat yarjacro. Jotam yaryat,
ima wacja Acaz cara yehnjacro.
Tetéy yaryat, Acaz cara yehnjacro.

Acaz ur ay batro. Sir chihta bahnac
ruhWwujacro. 1Israelin carat ay bar yac
eyta, Acazat cat eyta yajacro. Sirir
drojoquey tamo séhwajacro. Eyta séhwayat
ima serin sasd ti®jacro. 1II Cronicas 28:3
Tiwir sirir 8rojoquey quin wiquin acu
wahnjacro. Wahnir wijacro. Eyta cuacayat
Sirat judain Siria uw iWwotiin at icar
wijacro. Sirat ajc war, Siria uwat
judainay pueblo isti owar, pueblo isti
Oowar tec quejecro. Tec quejr cat Siria
uwat burbar yajacro. Judain uw bahnac siw
béjecro. Ima chiwa chaquin caquir
béjecro.
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Beyar cat cajc isti cutar tunti tacat

canor conu etiti ruwdédn acu béjecro.
Israelinat cat uw caquir béjecro. Cajc
isti canor yacay béjecro. Ray cat, oya
cat chiwjacro. Etat Sirat chihtd ehcuquib
israelin quin ayjacro. Sir chihta
ehcuquib ajcan Obedcuano.

28:9-11 Obedat israelin quin Sir
chihta uchta wajacro, "Sirat judainat ay
bar yajac reht cue rehjecro. Cue rehquir,
eyin ruh®in acu ba at icar chajacro. Eyta
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chajac cuaquir, baat uwan abdy tiwjacro.
Etar cat cahujin behmar esclavo cacmin
chacaro. Tunti cuaquir, behmar canar yac

ayro," wajacro, israelin quin. "Baat cat
ay bar yacaro," wajacro. "As chihta
rahcwi. Judain behmdr uwro. Eyta bira
sicor ima cajc cut aywi," wajacro. Obedat
Sir chihta israelin quin eyta wajacro.
Obedat eyta wacayat, israélinat judain
sicor dyjacro. Judain sicor imar cajc cut
itay becayat, Edom uwat cat tec quej.
béjecro. Acaz cara yehnar ityatan, judain
ohbac bitach itajatro.

Etat Siria uwat cat israélinat cat
bucoy judain tec quej suca rajacro. Suca
raquir cat, Jerusalén pueblo cat imaray
cdjacro. Jersalén pueblo carinir
chidjacro. 1Isaias 7:3 Etat Sirat ima
chihtd ehcuquib Acaz quin ayjacro.
Isaiasan ey ayjacro. Sirat ayir, Isaiasat
cara Acaz quin uchta wajacro, "Siria uw
cahmor, israelin cahmor roti jawi,"
wajacro. "Pueblo Jerusalén bahnac chinra
cuaca bareyra. Anto bara sesenta y cinco
cuanti cuaquir, eyra israelin 7:8 cuit
wahWwayqueyra. Cuit wahWwuyat, israelin uw
bahndc bahn jaquin eyta rehcayqueyra.
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7:14 Sir imat ba itin acu urén
chicayqueyra. Uranan Uchtacuano.

Cahbarat sera sah cohnayqueyra. Yehnyat
Emanuel aWayqueyra. Ajca Emanuel
awiqueyan, 'Siran is owatro,' waquey ojcor
wacaro. Ey sahat icuran ur aytara, icuran
ur ay bartara anto sinti cudcayat, Siria
cajc cutar cat, Israel cajc cutar cat uw
bar rehcdyqueyra. Asiria uwat eyin
birbara yacayqueyra," wajacro. "Sirat
David bomcar cara yehn ayayqueyra. Ey
cara yehnyat, judain ohbac itayqueyra.
Eyan ur ayan tanadc rehcdyqueyra. Uw owar
bahnac tuni yacayqueyra. Uw cayar yaca
badreyra. Carin cuicajar bin rehcdyqueyra.
Uran bow sih%wanar rehcayqueyra."

II Cronicas 28:20 1Isaiasat eyta
wajac cuaquir, Acazat uni te@Wti
séhwajacro. Sirat ima cuitar yacata
séhWwatiro. Acazat Sir quin ima cuitar
yaquin acu céntiro. Tiglat-pileser quin
chijacro. Tiglat-pileser Asiria
caracuano. Ey quin wajacro, "As cuitar
Siria uw cat, Israel uw cat tec quej suca
raWwi," wajacro.

Eyta waquir cat Sir usar bin ray cat,

oro cat, bahnac orac bin cat sijacro.
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Siir Tiglat-pileser quin racara wijacro.

Wicayat Tiglat-pileser ima soldadoin

secuar Siriain uw owdr tec quej béjecro.
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Tiglat-pileserinat Siria uw burbar
yajacro. Etatan Siria uwat judain ajc
sara ruhwitiro. Eyta cuaquir
Tiglat-pileserinat judain quin tayara
chijacro. Judain cuitar tec quejec tayara
tun bahnajar rehjecro.

(2 Reyes) Itchareht, yacajareht cara
Acaz cajc Siria cun bijacro. Cajc Siria
cutar carin pueblo Damasco bijacro.
Asiria rey cara cat érara bijacro. Erara
buca owar teway béjecro. Acazan Damasco
cur ititan, ruw wahnic acaran driquenro.
Ey racar rehjecro. Racar rehquir
bitaratara, taran enaran bitatatara ey
bahndc ay cuihsujacro. Cuihsir sacerdote
quin carit ayjacro. Sacerdote ajca
Uriascuano. Cuihsdr carit cut wajacro,
"Acaran uchtan wan érowi," wajacro. Eyta
wacayat Uriasat ey chihtd cuit acara ey
owara drojocro. Oror car Acazat
sacerdotein quin wajacro, "Ahra Sir wiquin
ruwa ey cuitar wahnwi," wajacro. "Acara
cahmor bin eyra Solomonat yajaquey
arcutatra wahnti jawi," wajacro.
Sacerdote Uriasat Acaz chihtad bahnac
yajacro. Itchareht yacjareht Sir ubach
bahnic cay cujacro. Erara Sir tamo
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séhwatiro. Sir wiquin ruwa yadtiro. Ruwa
wahnar witiro. Sir usar cham bahr car,
sirir 6rojoquey tamo seh@wan acu acara
canojocro. Pueblo Jerusalén cutar acara
isti cat, isti cat, isti cat sirir
érojoquey acu canojocro. Canor sirir
6rojoquey wiquin ruwa yaujacro. Yauwir ey
acar cutar wahnajacro. Acaz cara yehnar
bara dieciseis rehjecro. Etat yarjacro.

Yaryat ima wacja Ezequias cara yehnjacro.

Isaias predica a los pueblos
de Juda y Israel
Isaias 9:8-12:6

Sirat Isaias ima chihtd ehcuquib quin
tewjacro. Israelin cahm icara teW@jacro.
Sirat uchta te®jacro:

"Israelinat imaratan sih%at, "Isan
cuacajatro," sihwaro. "Isan bahnaquin
cuitatro," sihwaro. Israelinat eyta
sihwat cat, ajat eyin bar cuacayqueyra,"
wajacro Sirat.

Eyta waquir cuaquin acu éyinan quehsi
bin quin ajc wajacro. Bucoy ima tamo
conin acu Sirat eyin cuaquin séh@wajacro.

Burbar yajac tacat éyinat ahajira Sir tamo
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sihwatiro. Etar cat Israel carinat
israelin imdr owar cayar yaquin acu ajc
wajacro. Eyta rehquit Sirat eyin bucoy
cat, bucoy cat rihwujacro. Rahwayat catum
éyinat Sir chihta rahctiro. Sir chihta
rahcti rehquit, Sirat Asiria rey cara
Israel cajc cutar ayinro. Asiria reya ur
ay baran tanacro. Ur ay bar cuara, Sirat
eyat israelin ruh%in ajc wajacro. Judain
cat ruh%win ajc wajacro. Sir ajc war cutar
Israel cajc cutar carin pueblo ajca
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Samaria ruhWwayqueyra. Judain cajc cutar
cat tec quej beyadyqueyra. Sirat eyta
ruh®%in ajc wajacro. Eyta ruhWwuyat sicor
rahr owar Sirat ey cat ruhW%wayqueyra. Imat
séhwat "as cuacajar binro. As uran bowan
tanacro. Eyta cuadcayat ajcmar ura cut
pueblo isti, pueblo isti burbar yajacro,"
séhWwayqueyra. "Ijcmar urd cut yajac"
séhwa cuar, cuayar séhWwayqueyra. Sir ura
cut burbar yacayqueyra. Cuayar séhwac
rehquit, Sirat restat cuaquin ac ajc
wayqueyra. Tiyuiran abay jacayqueyra.
Asirian reyat burbar yacayat, israelinat
sicor Sir tamo sihW%wayqueyra. Eyta cuara
eyin ricadn conu rehcayqueyra. Récaji uwan
sdWu bahnajar binro. Yahncutra éytara
cawajatro," wajacro.

Ajc sar Isaiasat judain quin wajacro:

"Judainu, bitajat Sirat cara isti ba
acu chacayqueyra. David bowcar ba cara
yehn Aayayqueyra. David bowcar ba cara
yehndyqueyra. Etatan Asiria uw cahmér
roti jawi. David uw Sirat ayir, Sir ura
cuit car eya uran to yehnayqueyra. Ura
ayan cuit bi yehndyqueyra. Eyat uw
bahnaquin cayar yati itayqueyra. Etat

cajcan, ican, carucuan, ruwan bitatara
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ehchi rehcdyqueyra. Uw bahnaquin ohbac
itayqueyra. Rahra rahra ruh®%uti
itayqueyra. 11:6 Cohtocua cabra owar
tecuas bar coti camayqueyra. Sinadcuba cat
ruwa bes yati itayqueyra. Banab cat vaca
owadr técuati itayqueyra. Etat owar uw
bahndquinat Sir tamo sihW%wayqueyra. Cajc
isti binat, cajc isti binat, cajc isti
binat car eyan ajca ji beyayqueyra. Ey
quinoan "Bah ur ayro," waquin acu
wicdyqueyra. Etat Sirat israelin cajc
isti ayjacan sicor rocayqueyra. Etat

israelin cat, judain cat sicor owar
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itayqueyra. Ahni rehcayqueyra. Sir quino
"Bahat is ay 6biri yajacro," wacayqueyra.
Ey ojcor sih@wayqueyra.

Los asirios llevan a Israel a su final
2 Reyes 14:26-29; 15:8-31; 17

Israelin rey cara Joas yarjacro.
Yaryat ima wacja Jeroboam cara yehnjacro.
Jeroboam caran tanan to binro. Sirat
Jeroboam cuitar quehsi bin ruh®%ujacro.
Jeroboam Israel cara yehnyat, quehsi bin
isti owar, isti owar, isti owar tec
quejecro. Tec quer quehsi bin burbar
yajacro, Sir ura cuit. Israel cajc cat
rayan to, oyan to, iran to chajacro.
Jeroboam cara yehnar, bara cuarenta y uno
rehjecro. Etat yarjacro. Yaryat ima
wacja Zacarias cara yehnjacro. Zacarias
ura ay batro. 1Israelin cara Jeroboam
cahmor chajac éyinan ur ay bar binro.
Zacarias cat éytaro. Cara yehnyat, sihydr
teray rehjecro. Etat ser ajca Salumat
Zacarias yaljacro. Yauwir Salum cara
vyehnjacro. Salum cara yehndr sihyér isti
jat, Manahemat Salum rahra cat yau

téjecro. Yauwir Manahem israelin cara
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yehnjacro. Manahem ur ay batro. Ey cara
yehnyat, Asiriainat Israel cajc cutar tec
quej bejecro. Tec quej cucayat, Manahemat
wajacro, "Is owar tec quejti jawi. Tec
quejti jacayat, ajat ba quin bucoy cat,
bucoy cat ray tudninro." Eyta wacayat tec
quejti chajacro. Tec quejti chacayat,
israelin carinat Asiria rey quin ray
tanjacro. Manahem cara yehnar bara ucasi
jat yarjacro. Yar yiror ima wacja Pekaia
cara yehnjacro. Pekaia cat ur ay batro.
Cara yehnyat bara bucdy jat sera ajca
Pekat Pekaia yaljacro. Yauwir cuitar Peka
israelin cara yehnjacro. Zacarias cat,
Salum cat, Manahem cat, Pekaia cat, Peka
cat israel cajc cut cara rehcayat icar
cam, Juda cajc cut cat Uziasan cara
rehjecro.

Peka cat ur ay batro. Peka israelin
cara yéhna rabara Asiria carinat israelin
owar tec quey wijacro. Asiria carinat
Israel cajc cutar pueblo isti cutar,
pueblo isti cutar tec quej wijacro.

Tec quejr Asiria uwat israelin burbar
yajacro. Burbar yaquir uw bahnac ahar si
bejecro. Asiria cajc cuwayta bejecro.
Peka cara yehnar, bara ucasi bucay

241

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



rehjecro. Etat Oseasat Peka riojacro.
Rior yaldjacro. Yauwir Oseas ima israelin
cara yehnjacro. Oseas israelin cara
yehnyat icar cahm, Judd cajc cutar Acaz
car bar chajacuano.

Cara Oseas cat ur ay batro. Oseas ur
ay bar cuara, cahmor bina ur ay baran ey
cuitro. Oseasan etach cutiro. Oseas cara
rehca rabar, Asiria uwat israelin owar tec
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quej béjecro. Tec quejr Asiriainat
israelin burbar yajacro. Burbar yaquir
Oseasat Asiria quin ray tUnjacro. Bucoy
cat, bucoy cat tinjacro. Tun bahnajar
rehcayat, Oseasat Egipto rey quin chihté
ayjacro. Ajc sara tun cun bar rehquir ima
cuitar tec quejn acu ria ayjacro. Ria
ayir yahncUt Asiria quinora ray tuntiro.
Egipto cara quino chihtd ayat, Asiria
carat cat rahjacro. Rahcuir ititan, "ray

tuntiro," séhWwajacro. Ray tunti rehquit,
Asiria carat Oseas carcel icar tunjacro.
Etar Israel carin pueblo cat burbar
yajacro.

Burbar yaquir uw bahnac ahar si
bejecro. Asiria cajc cutar béjecro. Asiria
cajc cutar itay bejecro. 1Israel cajc
cutar uw bar rehjecro. 1Israelin imar cara
cat batro. Asiria cajc cutar ahar si
beyar cat bahnaquinan canar ey ruwo
dyjacro. Oseas cara yehndr, bara estari
rehjecro. Eya israel cara ubar ojcor
binro. Ey yahncutra Israel imatra cara
batro.

Sirat Asiriainat israelin burbar
yaquin ajc wajacro. Israelinat Sir chihta

yati cuicayat, Sirat asiriainat eyin
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ruh#%win ajc wajacro. 1Israelinat sirir

drojoquey tamo sihWajacro. Sirir
drojoquey tamo sih%an acu ruwa yauwir
wahnin acu acara canojocro. Sirir
drojoquey quin ruwa yauwir wijacro.
Récaji Sirat israelin quin cajc Canaan
wijacro. Canadn uw ur ay bar rehcayat,
Sirat israelin quin cajc Canaan wijacro.
Yahncit Canadn uwat ur ay bar yaquir eyta
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israelinat cat im eyta yajacro. Eyta
yacayat Sirat ima chihtd ehcuquib eyin
quin ayjacro. "Ay bar yaquey etwi," wac
dyjacro. Sir chihta ehcliquibat bucoy cat,
bucoy cat "Sir chihta rahcwi. Sir chihtéa
rahcwi. Ay bar yati jawi. Ay bar yati

jawi," wajacro. Eyta cuara israélinat
rahctiro. Chihtd yatiro. Vaca sirir
bucdy bi érojocro. Sir queney tamo
sihwati cuar, vaca sirir drojoquey tamo
sihWwajacro. 1Isti sirir drojoquey ajc Baal
tamo cat sihWwajacro. Eyta sihwar cat imar
sasan tiWwjacro. Ey quin wiquin acu
ti®wjacro. 1Israelinat cat cuica sinjacro.
Sirat itit israelinat ur ay bar sinjacro.
Sirir érojoc tamo sihWwar cat, sasa tiwir
cat, cuicd sinir cat ay bar yajacro. Sir
tayar yajacro. Sirat eyta istir turjacro.
Israelin ruh%Wujacro. Ruh%in acu Asiria
uwat israelin burbar yaquin ajc wajacro.
Cajc isti ahar si beyin ajc wajacro.
Judainra ima cajc cuitar cham bahjacro.
Eyina bahjacro. 1Israelin cahujinra bahnac
béjecro. Judain bahjac cuara eyin cat Sir
chihtd bahnic yatiro. Asiria carinat
israelinra cajc isti ahar si beyar ey

tehmar cajc isti bin uw cajc Israel cutar
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itay ayjacro. Cajc isti bin uw cajc
Israel cutar itay rojocro. Esar behquir
Ca. umarilnay sirir orojoquey cat rojocro.
Ey tamo sih@wajacro. Itchareht éyinat
sihWwajacro. "Isat cat israelin Sir tamo
sihWwataro." Eyta sihWwar Asiria rey cara
quin chihtad ayjacro. "Isat cat israelin
Sir tamo sih@%a cun rehcaro," ria &ayjacro.
Eyta ria ayat, Asiria carat israelin Sir
chihtd ehcuquib ayjacro. Sir chihta siway
dyjacro. Sir wiquin acu ruwa yauwin
bitara yacatatara ey chihta siwjacro.
Eyinat Sir queney sihW%wan acu ruwa yauwir
wahnajacro. Eyta wahnar wijacro, Sir
queney quin. Sir queney tamo sihwajacro.
Eyta sihWwajac cuara, sirir érojoquey tamo
cat etiti sihwajacro. Sirat wajacro;
"Sirir orojoquey tamo sihwati jawi."
wajacro. Eyta wajac cuara, éyinat chihta

rahtiro.
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El buen rey Bzequias gobierna sobre Juda
2 Reyes 18-20; 2 Crdénicas 29-32;

Isaias 36-39

Ezequias cara Acaz waquijré.

Ezequias
Ezequias
Ezequias
judainat

cajc Juda cutar cara chajacro.
ur ayro. Sir chihta yajacro.
anto cara yehnti cuacayat,

sirir 6rojoquey tamo sih#%an acu

dcara canojocro. Cuat Ezequias yehnar

car, acara eyin butad téjecro. Sirir

drojoquey ojcor sihw ayti acu acara buta

téjecro.

Sirir érojoquey cat bahnadc ruhwia

ticajacro.
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Cara yehnar, récaji sehwajacro, "Sir
queney tamo seh@wan acu bitara yacatatara

bahndc tuni yaquinro," séhwajacro. Cahmor
carinat Sir chihtd tuni yati bachojocro.
Sir chihtid tuni yaquin sehwar, Sir usi
drojocro. Querat ruhWwujaqueyan drojocro.
Sacerdote cat chijacro. Levitin cat
chijacro. Chiir sacerdotein cat, levintin
cat sécuajacro. Secuar Ezequiasat eyin
quin wajacro:

—Sir Usara tan cutar icuran bian
birar chacatatara Sirat ey ehcujacro. Sir
Usara bitara yacatatara ey cat ehcujacro.
Sir tamo sehWwan acu icdr yacatatara Sirat
récaji ehcujacro, -wajacro-. Sirat eyta
wajac cuara, bahat éytara yatiro. Tuni
yati reht, bahat Sir chihtad ruh@Wuro. Sir
chihtd ruhwayat, Sirat cat rahr owar is
ruhWwuro, -wajacro-. Bahnac tuni yawi,
-wajacro-. Sirat ehcujacan bahnac tuni
yawi, wajacro.

Ezequiasat eyta wacayat, levitinat
Sir chihtd cut Sir usi rauwin cahmor
sujacro. Sucuir car Sir usi rauajacro.
Rauwir Sir usar chacajar bin chajacan

sicor watur si téjecro. Eyta si ter car
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Sirat ima Usara icUr icar, bisara, bisara

’ . . & 4
chac ayjacan im eyta chdjacro. Ezequias
anto cara yehnti cuat, cara Acazat Sir
Usara téhmojor bin tehmojocro. Chacajar
bin cat chdjacro. Eyta cuacayat
Ezequiasat cara yehnar, sicér tuni chac
ayjacro.

\

Umm mmmh‘?‘%it “m‘w

N)l)

Bahnac tuni chacayat, Ezequiasat
sacerdote quin ruwa tiwin ayjacro. Sir
racar wiquin ruwa tiwin wajacro. Uwat ay
bar yajaquey tayar tunin acu cat ruwa
tiwin wajacro. Ezequiasat ayat,
sacerdéteinat ruwa tiwjacro. Ruwa
cahujira Sir racar wiquin ti%jacro.
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Cahujira ay bar yajac tayar tunin
tiwjacro. Tiwir wahnajacro. Etat
Ezequiasat levitin quin wajacro:

—Cara Davidat Sir usar baat icar
yacatatara ey ehcujacro. Baat ey chihta
caWwi. Ey chihta ya®wi, wajacro.

Ezequiasat eyta wacayat, levitin Sir
Usara icur yacatatara bahnac yarsa
yajacro. Etan Sir chihtd bucoy tuni
yajacro.

Etata cara Ezequiasat judain quino

cat, israelin quin cat wajacro:
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—Bach ajca chéycara aracat bijaquey
yacay roWwi, wajacro.

"Rowi," wacayat, judain bahnac
rojocro. 1Israelin uw sicar cahujin
érojocro. Conu rojocro. Israelin
cahujinra rétiro. Roti éyinra Ezequias
buror sischacro. Bachra yatiro. Cuat
judain roquir, israelin cahujin roquir,
chéycara aracat bijaquey bach yajacro.
Bach yaca rabara pueblo Jerusalén cuitar
acara canojoquey ruh@%Wujacro. Sirir
érojoquey tamo sih@%wan acu ruwa wahnjac
dcara orojoc bahnac butl téjecro. Acara
istanidc bahjacro. Sir usar Sir wiquin ac
yera acara eyra ruh@witiro. Sirir
érojoquey tamo séhwan acu inan ay bi
wahnjac acar cat ruhWwujacro. Rih awat tiw
te sijacro. Sir imat wajacro, "Ajmar
istir tamo sihwawi. Sirir tamo sihwati
jawi," wajacro. "Ajmar usar as tamo
sihwawi," wajacro. Bach yacayat judainat
Juda cajc cutar pueblo isti cutar, pueblo
isti cutar, puebloan bitatara sirir
drojoquey tamo sehWwan ac acara canojoquey
bahndc butd téjecro. 1Israel cajc cutar
cat pueblo cahujey cutar eyta yajacro.

Acara canojoquey butl ter cara, uwra sicor
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usi béjecro. Ezequiasat Sir chihta
yajacro. Sir usar bitajat, bitajat Sir
wiquin ruwa tiwatatara Ezequiasat eyta tiw
dyjacro. Levitin cat, sacerddtein cat
bitara yacata bintara, eyta yac ayjacro.
Ezequiasat Sir ub cahmor Sir ima chihta ay
yajacro. Etat Siran ahni rehjecro. Siran
ahni rehcayat, Ezequiasan carin oyin
yehnjacro.

Juda cara Ezequias rehca rébara
Asiriainat Israel carin pueblo Samaria
bahndc ruhWwujacro. Uw bahnac ahar si
béjecro. Cajc isti béjecro. Samaria
pueblo ruh@wir, bara ucasi jat Asiria cara
ajca Senaqueribat cajc Judad cutar tec quej
béjecro. Tec quej ber car, Juda pueblo
bahnac imardy chajacro. Jerusalenra im
eyta chajacro. Pueblo cahuji bahnac
cdjacro. Jerusalén cati acu Ezequiasat
ray tunin wajacro. Eyta waquir ima ray
Senaquerib quin bahndc wijacro. Sir usar
ray yac jajacan bahnac, uquir wijacro.

Sir usi querat cat Gjacro. Uquir oro
querat cutar bahndc tunwdn anjaquey sicor
Ujacro. Uquir Senaquerib at icara
wijacro. Oro cat, ray cat bahnac wiquit
cat, Senaquerib tec cuantiro.
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Senaqueribat Ezequias quin chihta ayjacro.
Uchta wac ayjacro, "Baat is tec quej
racayat, as burbar yacajatro," wac
dyjacro. "Baat Egiptoin ba cuitar tec
quejn chiquir waquit, éyinat cat ba cuitar
yacajatro," wajacro. "Ba Sirat cat ba
cuitar tec quéjetro. Behmat ey acara bar
butu téjecro," wac ayjacro. Eyta waquir
Senaquerib cacminat Jerusalén uw quin

wajacro:
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—Behmar cara Ezequiasat ba cayar
yacaro. Ezequiasat waquit, "Ba Sirat ba

bar siwayqueyra," wacuayra. Eyta waquit
cat, ba Sirat bara siwajatro, -wajacro-.
Is Asiria uwat uw isti cat, uw isti cat
burbar yajacro. Eyin siratra eyin
siwtiro. 1Isat éyinra burbar yajacro.
Isat ba cat burbar yacdtaro. Ba Sirat
bara siwa bareyra. Eyta rehquit ba is
cacum yinwi, -wajacro-. Baan is cacum
yinyat, ajat ba cajc isti itay béyinro.
Is cacum yinyat, anto cajc isti beti cuat
ohbac itataro, wajacro, Senaquerib
cacmindt. Ezequiasat Jerusalén uw quin
récaji uchta wajacro, "Baat ténati jawi,"
wajacro. Eyta wajac rehquit Senaquerib
cacminat eyin cacmin chaquin wacayat,
Jerusalén uwa ajc chin chajacro.

Etat Ezequias Sir usi Sir ojcor conin
ac raujacro. Etar ima cacmin Sir chihté
ehcuquib Isaias quin teway ayjacro. Etar
Isaiasat sicor Ezequias quin uch chihté
ayjacro, "Roti jawi. Ayu rehti jawi. Sir
ura cuit Senaquerib cacmin sicor imar cajc
beydyqueyra. Sir urd cuit im érara

sacayqueyra," wajacro. Isaiasat eyta wac
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ayjacro, Ezequias quin. Etat Senaqueribin
sicor ima cajc cun béjecro.

Itchareht yacajareht Senaqueribat
bucoy cacmin Jerusalén cun ayjacro. 19:10
Carit eyin at icara ayjacro. Carit cuitar
ucha wajacro, "Ezequiasu, bah Sirat bah
cayar yac ayti jawi. Bahan Sirat is
Asiriain at cahm siwajatro. Isat bara
burbar yaquinro," wajacro, carit cuitar.
Ezequiasat ey carit tajacro. Tar car Sir
usi bijacro. Sir quin conjacro:

—Caru, is Siru, ajat ititan, Sir
istanacro. Bahan eyro. Bahat cajc cat
chdjacro. Cuaclir aba cat chajacro,
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-conjacro-. Is conic rahcwi. 1Is tamo
séhWwawi, -wajacro-. Senaqueribat is
burbar yaquin wacaro. Behmd cat buror
sisro. Cajc isti cuit, cajc isti cuit uw
burbar yajac wacaro. Burbar yaquir eyin
sirir érojoquey oca sara wahnajacro,
-wajacro-. Eyta chihtara isra eyat burbar
yac ayti jawi. 1Isra siuwi. Bahat is
siwyat, cajc bahnac cuitar uw bahndquinat
sihWayqueyra. Judainay Sir queneyro. Sir
istanacro. Judainay eyrun Sitro,
sihWwayqueyra. Uw bahnaquinat eyta
séhWwayta acu isra siuwi. Asiria uwat is
burbar yac ayti siuwi, wajacro,
Ezequiasat.

Ezequiasat Sir quin eyta conyat,
Isaiasat bucoy Sir urd cuit Ezequias quin
chihtid ayjacro. "Asiria soldadoinat
pueblo Jerusalén tec quej wicajatro," wac
dyjacro. Isaiasat eyta wacayat, im ey
chéycara Sirat cuacdr bin ima cacma
dyjacro. Sir cuacir cacmat Asiria
soldadoin rican to tiwjacro. Tifyat
Senaqueribat pueblo Jerusalén tec quejti
wihcara yajacro. Sicor im usi béjecro.
Erara cucayat, itchareht ima sasat

Senaquerib yaujacro. Yauwir Senaquerib
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wacj isti Esarhaddén cara yehnjacro.
Isaiasat "Asiria soldadoinat pueblo
Jerusalén tec quey wicajatro," wajacan,
uni wajacro.

Biray bar cuanyat, cara Ezequiasan
yaran abay jajacro. Cusiran abay
cunjacro. Yaran abay jacayat, Sirat
Isaias Ezequias quin ayjacro. 1Isaiasat
Ezequias quin wiquir, Sir ura cuitar
wajacro:

—Sirat wacaro, "Behmat yarin tiney
icir tewintara récaji tew bahwi. Bah bar
yaradtaro. Tan wan chaca bareyra. Bar
yarataro," wajacro.

Isaiasat Sir chihtad ehwayat,
Ezequiasa Sir quin conjacro, "Siru, as
caru, as tamo séhwawi. Ajat bah chihta
yajacro. Bah tamo séhwajacro. Bah ahni
chaquin acu bah chihtan ay yajacro,"
conjacro. Conar abay ojocro. Ocayat
Sirat rahjacro. Rahcuir Isaias quin
wajacro, "Sicor Ezequias quin as chihta
wacay biwi," wajacro. 'Sirat bah conyat,
rahjacro. Bah cue rehjéc itchacro,' wawi,
Ezequias quin. 'Bah sicor tan wan
chaquinro,' wawi. 'Bara quince itin acu
ajc wanro, wawi."
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Sirat Isaias quin eyta wacayat,
Isaiasat Ezequias quin ehcujacro.

Ehcwayat Ezequiasan ahni rehjecro. Ahni
rehquir Sirat rahcuin Sir ojcor ay
wajacro.

Ezequiasan yaran abdy jacayat, sera
ajcan Merodac-Baladanat Ezequias yarquey
rahjacro. Merodac-Baladan pueblo
Babilonia réycuano. Rahcuir ima cacmin
Ezequias tihray ayjacro. Carit cat
ayjacro. Ay bin cat Ezequias racar wiquin
cat ayjacro. Ayat Merodac-Baladan cacmin
Ezequias quin cujacro. Cur carit cat, ay
bin cat wijacro. Wicayat Ezequiasat
ténajacro. Tenar eyin quin imay ray cat,
oro cat bitatara bahndc ehcujacro. Bahnac
wahit Ayjacro. Ehcwayat Isaiasat Ezequias
quin wiquir tayojocro:

—¢Ey sérinan biscan bin behcyi?
¢Bitara wacyi?

Ezequiasat wajacro:

—Cajc isti bin behjecro. Cajc ajca
Babilonia érara bin behjecro.

Etat Isaiasat Ezequias quin wajacro:

—¢Bahat eyin quin bah raya cat, oro
cat bahnac ehcuyi?
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Ezequiasat wajacro:

—Ajat eyin quin rayan Oroan bitatara
bahnac ehcujacro. Ehcuti binra batro.
Bahnac ehcujacro.

Etat Isaiasat wajacro:

—Itchareht yacajareht Babildéniainat
bahay oro cat, ray cat bahnac
chiwayqueyra. Behma sasa cat cac si
beyayqueyra. Babilonia cara acu cacmin
rehquin acu cac si beyayqueyra, wajacro.

Isaiasat eyta wacayat, Ezequiasat
séhWwatiro. 1Ima yarti cuatra eyta réhcajar
séhwajacro. 1Ima yaric yahncit rehcata
sehWwar cat, eyta rehcata eyan séhwatiro.
Etat itchareht yacajareht Ezequias
yarjacro. Ezequias Judad cara bara
viente-nueve rehjecro. Yaryat ima wacja
Manasés cara yehnjacro.

El profeta Habacuc predica al pueblo de
Juda
Habacuc 1 - 3

Cajc Juda anto bahnac bahnti
cuacayat, Sirat ima chihtd ehcuquib Juda
uw quin dyjacro. Sir chihti ehcuquib ajca

Habacucro. Sirat ayat, Habacucat judain
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quin bir wajacro, "Ajat Sir quin conjacro.
Conar tayojocro, '¢Judainat ay bar
yacayat, tdyara bitara reht chitiqui?'
tayojocro. Eyta tayor car, ajat Sir quin
wanora. 'Judainat bah chihta yatiro. Juez
carinat uw cayar yacaro. Uw istiyat
cahujin quin bes yacayat, Juez carat sicor
tayara tun ayata binan tun aytiro. Uw ur
ay bar binayan cajcan, rayan, iran cuitro.
Cudcayat uw ur ay binra cajcan, rayan,
iran etach batro. ¢Bitara reht judain
tecuan acu cuecutica?' tayojocro, Sir
quin.

Tayoyat Sirat as quin wajacro. ‘'Ajat
cajc Caldeo uwat, pueblo Babilonia uw ba
judain burbar yaquin ajc wanro. Caldeo
uw, Babilonia uw ur ay batro. Tecan
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tanacro. Chihchirdn cuitro. Burbar
yaquir, éyinat ba judain cajc bahnac
siwayqueyra,' wajacro, Sirat as quin.
Etat ajat Sir quin wajacro, 'Babilonia uw,
Caldeo uw ur ay baran tanacro. Judainra
ur ay baran etach batra,' wajacro. Etat
ajat Sir quin conjacro, 'Siru, bahan ur
ayro. Ay yacaro. ¢Bitara rehquit ur ay
bar bin quin judain ruh%in ajc waca?'
tayojocro. Etat Sirat wajacro,
'Babiloninat, caldeoinat judain bahnac
ruhWwuyat, ajat rahra cat caldeoin uwan ur
ay bar cuecir eyta cuecunro. Cajc isti
bin quin, cajc isti bin quin ey tec quejn
acu ajc wanro. Eyinat uw ruhW%ujacan
tehmar yahncit, cahujinat eyin im eyta
ruhWwadyqueyra. Eyta ruhwuyat, uw ur ay bar
bin éyinat bitara yacatatara istajar
rehcdyqueyra. Eyta cuara biyinat
séhWwayat, "Sirat as bar siwayqueyra,"
séhwayat, Sirat eyin cuitar yacayqueyra.
Etar yara bareyra. Etata bahnaquinat
cajca bahnac cuitar as ur ayan tanacro,
istayqueyra,' wajacro, Sirat.

2:18-20 "Uwat ima sirir ororo.
Eyinat cuayara yacaro. Imat at cut yajac

tamo séhwaro, 'Eyan sitro,' séhWwaro.
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Eyinat cudyara sihWwaro. Ey sirir estaji
batro. Camura siyajatro. Uw bitach
siwajatro. Eyta cuara cuacir Sir eyan Sir
queneyro. Estajiro. Im Usara itro. Uw
bahnaquinat Sir ub cahmor tewti jacataro.

Habacucat Sir quin conjacro:

—Siru, ajat ititan, bahat uw tecuan
acu cuecuro. Baha chihjiran cuantiro.
Eyta cuara ajat ititan, bahatan sicor tena
cun rehcaro. Uwat ay bar yaquir, "As ay
bar yajacro," conyat, bahat sicor
ténayqueyra. Eyta cudcayat as carin oyin
bar tacat, ajat Bah tamo etiti ay
waquinro. "Siran ayro," waquinro. Sirat
as siwro. Sirat as chihchir wicaro. Etar
as chihchir wicayat cat, as Sir tamo ay
séhwanro.

Los reyes Joacaz y Joacim, gobiernan
sobre Juda
2 Reyes 23:31-24:7; 2 Crénicas 36:1-8;
Jeremias 22:11-12; 25-26; 31; 36

Juda cara Manasés cat ur ay batro.
Manasés yahncut cat Juda cara Amdn cat ur
ay batro. Amon yahncit cat Juda cara
Josias ur ayro. Josias ur ay bi rehcayat,
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ey ita rabara Sirat judain cuecltiro.
Josias yaryat, ima wacja Joacaz cara
yehnjacro. Cara yehndr sihydr bay
rehjecro. Etat Egipto cara ajca Necaoat
judainat ey quin ray tunata wajacro.
Necaoat Joacaz caquir ahar si béjecro.
Beyar car ima cajc cut carcel icar
tunjacro. Etat Joacaz raba Joacim Juda
cara yehnjacro. Etat owara Sir chihta
ehcuquib Jeremiasat wajacro, "Joacaz
caquir ahar si béjecan cajc Egipto cutar
yarataro. Uch cajc cutar wicajatro,"
wajacro. Eyta teWwjacan Joacaz cajc Egipto
cutar yarjacro.
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Joacim Judi cara yehnyat, Sir chihta
yatiro. Joacim cara yehnyat, birdy bar
cuanyat Jeremiasat wajacro, "Uwat ay bar
yati jawi. Ay bar yac etwi. Ur ay bar
etiti yacayat, Sirat ba quehsi bin quin
ajc wan yacaro. Ba burbar yaquin ajc wan

yacaro," wajacro. Jeremiasat eyta
wacayat, uwat Jeremias yau cun rehjecro.
Sacerddteinat cat Jeremias yau cun
rehjecro. Sir chihtd ehcdquinir bin uni
tewti éyinat cat Jeremias yau cun
rehjecro. Yau cun rehcayat, Judid werjayin
Sir chihtad rahcuir binat yauti jaquin
teWwjacro, "Jeremiasat Sir chihta
ehcujacro. Miqueasat is bitin quin ehcar
eyta, Jeremiasat is quin ehcujacro.
Bitinat Miqueasra yautiro." Werjayinat
teWwjaquey rahcuir, uwat Jeremias cat yauti
wihcar yajacro.

Joacim cara yehnar, bara bay cuanyat
Jeremiasat judain quin wajacro, "Ajat ba
judain quin bara vientitres cutar Sir
chihta bucoy cat, bucoy cat, bucoy cat
ehcl becaro. Eyta cuara bahat rahctiro,"
wajacro. "Sirat wacaro, 'Baat ay bar
yaquic etyat, uch cajc cutar itayqueyra.
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Ajat ba cohtin uch cajc wijaquey cutar

itayqueyra. Ay bar yaquic etyat, uch cajc
cutar itayqueyra,' wacaro. Sirat eyta
wajac cuara, baat ay bar yaquic etitiro.
Sirir 6érojoquey tamo etiti sihWwaro. Sirir
drojoquey quin ruwa yauwir wahnar etiti
wicaro. Sir queney tamo sihwati cuar,
sirir Orojoquey tamo séhwa rehquit, Sirat
ba quehsi bin quin ba burbar yaquin ajc
wan yacaro. Babilonia cara
Nabucodonosorat ba quehsi biro. Sirat
Nabucodonosorat ba owdr tec quej wiquin
ajc wan yacaro. Nabucodonosorat ba owar

tec quej wicayat, eyat ba burbar
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yacayqueyra. Burbar yacayat, ba cajc isti
ahar si beyayqueyra. Beyar ba judainra
bara setenta ac cajc isti cutar
itayqueyra," wajacro. "Ba burbar yacayat,
Sirat Babilonia cara Nabucodonosorat cajc
Juda ecsar eyin cat cajc isti cat, cajc
isti cat burbar yaquin ajc wan yacaro,"
wajacro. Etat bara setenta cuanyat, Sirat
babiloniain cuecwdyquera. Ey cajc cutar
uw bar rehcayqueyra," wajacro.

Riy isti Jeremiasat wajacro, "Sirat
ba israelin quin chihtd isti wacayqueyra.
Cahmor wac bahjaquey tehmor wacayqueyra,"
wajacro. "Sirat ba cohtin quin chihtd bar
wac bahjacro. Egipto uw at icar bin
siwyat, ey chihti wajacro. Ey chihtd wac
bahjaquey baat cati ruh%Wujacro. Sirat ba
acu icuir yaquin tewjactara, eyan ay
yajacro. Raat wiya ébiri yaquir eyta,
Sirat ba obiri yajacro. Eyta cuar baat ey
chihtad yatiro, wajacro. Eyta rehquit
yahnacat Sirat uch chihta wacayqueyra.
'‘Cahmor chihtd wajaquey tehmdéyqueyra.
Tehmér car, chihti uchta wacayqueyra, as
chihtd ba ura icara chaquinro. Baan as uw

chiquinro. Baat ay bar yajacan bar tan

266

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



chininro. Sicor ténanro,' wacayqueyra.

Jeremiasat eyta wajacro.

Sirat judain cuer ay cun batro. Etar
Jeremias quin tewjacro. Judain ay bar
yajaquey cue rehquin acu tewjacro. Riy
isti Sirat teWwyat, Jeremiasat ser ajca
Baruc quin Sir chihtad ehcujacro. Baruc
quin wajacro, "Judainat bucoy bach
yacayat, éyinat rahcuin acu uch chihtéa
tawi. Uwat rahcuir ay bar yac etata
draro. Sir quin conata draro. Sir quin
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conyat, Sirat rahcuir uw cuecltiro,"

wajacro. Ehcuyat Barucat ey chihta
cuihsujacro.

Jer. 36 Eyta rahcuir judainat bach

yacayat, Barucat eyin quin chihtd tajacro.
Eyin quin tar car cara Joacimat cat chihta
rahjacro.

Joacimat rahcuir carit caquir, cusir
cutar ehsujacro. Ehsdr car oc cut
wahnajacro. Chihtad eyan imat uni bar

séhWwajacro. Eyta sehW%war uwat ima tan
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séhWwaquey istin acu wahnajacro. Joacimat
Sir chihtd cuihsujac wahnyat, Sirat
Jeremias quin wajacro, "Chihta bucoy

cuihsuwi," wajacro.
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"Joacim quin waWwi. Bahat ajat
cuihsujac wahnajacro. Ihyl, éytatara ajat
bah quin waquinro. Baha bdmcarinat Israel
cara yéhnajatro. Bah yarataro. Yaryat
bah chein ruhcti jacayqueyra. Ricar
cuitar rahsat wahnitaro. Chéycara cuitar
séroat serataro," wajacro.

Joacim récaji Juda cara yehnyat,
Egipto cara Necao quin ray tuinata rehquit,
judain quin ray chijacro. Chicayat
judainat rayan to Joacim quin tuUnjacro.
Etat Nabucodonosor Caldeo carat cajc
Egipto burbar yajacro. Nabucodonosorat
Egipto burbar yacayat, Joacimat
Nabucodonosor quin ray tunata rehjecro,
burbar yaqui cuit. Joacimat bara bay
Nabucodonosor quin ray tunjacro. Etar
etchacro. Etyat Sirat cajc isti bin
soldadoinat, cajc isti bin soldadoinat
Judd cajc cutar tec quej roquin ajc
wajacro. Nabucodonosor Juda cajc cutar
tec quej wijacro. Tec quej wiquir car
cara Joacim cajacro. Judain cahujin cat
caquir ahar si béjecro. Caquir Babilonia
pueblo béjecro. Sir usi bin toca cat,
soya cat si béjecro. Si beyar im usara
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Babilonia pueblo cuitar chajacro. Cara
Joacim cajc Babilonia beyar ima wacja
Joaquin Judad cara yehnjacro.

2
i

.‘*J)

A,

Los caldeos llevan una parte del pueblo
de Juda a Babilonia
Daniel 1-3

Babilonia cara Nabucodonosorat Joacim
cac beyar, sibijin cat cuisa bacay caquir
béjecro. 1Isti ajca Danielro. Isti ajca
Sadracro. 1Isti ajca Mesacro. 1Isti ajca
Abednegoro. Eyin beyar, cara
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Nabucodonosorat eyin cahujin si bijin owar
siwjacro. Uran to bin owar si@wjacro.
Cocara cahmor yehnin acu si®jacro. Sirat
Daniel cat, Sadrac cat, Mesac cat,
Abednego cat uran boWwan to wijacro. Sirat
Daniel urd wijacro, cam sirir chinquey
chihtd ehcdin acu, iclOr cam chinictara
ehcin acu. Uran to cuacayat,
Nabucodonosorat eyin racar rehjecro. Imat
icir yacata séhwayat, eyin quin rahcui

itchacro.
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Itchareht, yacajareht Nabucodonosorat
oro sirir cumacan cuanti bin érojocro.
Oror car uw quin wajacro:

—Oro sirir cac cahm acat chon cutar
cac bahtabo babo tewi, -wajacro- oro sirir
eya tamo seh#%wan acu. Biyinat oro sirir ey
tamo sihwati réhcyeyra, ajat eyin oca
cubar cumac bi sara te siquinro, wajacro.

Eyta yacayat, eyta wacayat, Sadrac
cat, Mesac cat, Abednegoat cat wajacro:

—1Isat oro sirir ey tamo sihwatiro.
Ey cahmor chdén cutar cac bahtabo
bahwitiro, wajacro.

Etar Cara Nabucodonosorat bucoy
wajacro:

—Baan oro sirir cahmor chdn cutar

cac bahtabo chacayat, ajat ba oca sara
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wahntiro. Eytair bareyra, oca sara bahnac
wahninro, wajacro.

Eyta waquic cuar, éyinat wajacro:

—1Is Sirat is siw cun rehcayat, ocat
is wahni bareyra. Isat oro sirir eya
tamora sih@watiro. Eyta cuara Sirat is oca
sara bin siwti tacat isat oro sirir eya
tamora sihwatiro, wajacro.

Eyta wacayat cara Nabucodonorsorat
acan buwdr wan abay tadrjacro. Turir
cacmin quin wajacro:

—Oca anwi. Quicran te®%i. Oca
quicran abdy jacayat, Sadrac cat, Mesac
cat, Abednego cat chistara cuit questawi.
Questar car oca sar tiw tewi.

Eyta wacayat, cacminat oca cumacan
cuit bi tewjacro. Oca tewir, Sadrac cat,
Mesac cat, Abednego cat caquir

274

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



L L

=N b W
. d%&&%é%g CVi/y/ ///

el

V4

questajacro. Questar oca sara oy ocum

téjecro. Nabucodonosor cacminat Sadraquin

oc icar técora cuacayat, imarin wan oc ey
quiquirdt wahnajacro.

Eyina sicajacro. Oca sar técayat,
Nabucodonosorat wahitchacro. 1Itit, serin
bacdy itchacro. Serin bay ayjac cuar,

Nabucodonosorat serin bacay itchacro.

Questar ayjacan ricuar itchacro. Oca sara
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ohbac bécaro. 1Itit, ser isti eya Siran
wanro. Nabucodonosorat eyta istir, Sadrac
quin, Mesac quin, Abednego quin, "sicor
oca sara bin watar rowi," wajacro.
Nabucodonosorat eyta ro%wi wacayat, eyin
oca sara bin waajacro. Nabucodonosorat
itit, ocat eyin wahntiro. Cuis anard cat
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wahntiro. Oc iyara ina cat batro. Eyta

istir Nabucodpnosorat uw quin wajacro:

"Sadrac, Mesac, Abednego Siran ayro.
Eyin oca wahn ayti siwjacro. Eyin ocat
wahn ayti acu imay cuacur cacma ayjacro,"
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wajacro. "Sadrac cat, Mesac cat,
Abednegoat cat as quin récaji wacarora,
'Isat cuacdr Sir tamo sihwaro. Oro sirir
6rojoc tamora sihWatiro. Sirat is siw cun
rehcayat, is bar siwayqueyra,' as quin
eyta wacadrora. Eyinat Sirat siwin
sihWwayat, Sirat eyin siwjacro," wajacro.
"As chihti uchta uw bahnaquinat caquin ac
wacaro. Eyin Sir ojcotra ay batra
wacajatro. Ay wacataro. Rehrat Sir ey
ojcor ay bar waquitara ajat yadwinro. Sir
istiyatra uw oca sara bin éytara
siwajatro," wajacro.

El rey Joaquin gobierna sobre Juda
2 Reyes 24:8-17; 2 Crdnicas 36:9-10;
Jeremias 22:24-30; 29:1-14

Cara Joacim yaryat, ima wacja Joaquin
Juda cara yehnjacro. Joaquin cara yehnar,
sihydr bay etac rehjecro. Sir chihtéa
yatiro. Sir chihti yati cuacayat, Sirat
ima chihtad ehcuquib Jeremias Joaquin quin
ayjacro. Sirat ayat, Jeremiasat Joaquin
quin cur wajacro, "Sirat bah ojcor wacaro,
'Bah Nabucodonosorat Babilonia rey at icar
chdquinro,' wacaro. 'Bah cat, bah ab cat
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cajc isti beydqueyra. Beyar car erara
buca jor sacayqueyra,"' wajacro.

Etar Nabucodonosorinat Caldeo reyat
pueblo Jerusalén tec quej wijacro. Pueblo
Jerusalén uw burbar yajacro. Eyta
cudcayat rey cara Joaquinat Nabucodonosor
quin wajacro, "Tec etan quejwi," wajacro.
"Pueblo Jerusalén behmdy chawi," wajacro.

Eyta wacayat Nabucodonosorat Joaquin
cajacro. Cac beyar pueblo isti ajca
Babilonia cuwin béjecro. Babilonia Caldeo
cajc cutar carin itic pueblocuano. Beyar
Babilonia cur carcel icar tunjacro.
Joaquin beyar ey cocar cahmorin cat bahnéac
caquir béjecro. Uwat tabla oroc ay
sinjaquinan cat, oro oroc ay sinjaquin
cat, yera oroc ay sinjaquin cat bahnac si
béjecro. Soldadoin cat cac béjecro. Cuat
Juda cajc cutar cuayina chac bahjacro.
Eyina bahjacro. Nabucodonosorat Joaquin
beyar ey tet rab Juda cara yehnin
chijacro. Sedequias Judi cara yehnjacro.

Nabucodonosorat judain beyar, cutar
Jeremiasat carit cuihsujacro. Cuihsar
ayat, judain cajc Caldeo cutar itquin quin
carit cutar wajacro, "Caldeo cajc cutar
itin acu ubach tu%wi. 1Ira cat riwi,"
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wajacro. "Wiya cat yeh%i," wajacro.
Behmar cajc sicor in rdécajatro. Sirat ajc
watiro. Caldeo cajc cutar bara setenta

rehcataro," wajacro. "Anto bara setenta
bahnti eyra sicor Judad cajc itay roquin

Sirat ajc watiro," wajacro.

El rey Nabucodonosor, de Caldea,
destruye a Jerusalén
2 Reyes 24:18-25:21; 2 Crdnicas
36:11-20a; Jeremias 21; 24; 27:12-28:17;
32-35; 37-39; EBzequiel 17.11-18

Sedequias Joaquin tet rabcuano. Juda
caracuano. Sedequiasat Sir chihta yatiro.
Jeremiasat Sedequias quin wajacro:

—Nabucodonosor Caldeo cara chihta
yawi, -wajacro-. Juda uw caldéoinat
Babilonia cutar yeh#% béjecan Sir ura cuit
carin, oyin, irin rehcayqueyra, -wajacro-.
Eyta cuara judain uw rehrinan cajc Juda
bahti im érara itin sihWwayatra, Sirat eyin
cuecwayqueyra. Juda uw biyinan cajc
Egipto cuwin quin becayatra, Sirat eyin
cat cuecuayqueyra, -wajacro-. Sedequiasu,
Nabucodonosorat bah cac beyayqueyra,
Babilonia cuwayta. Itchareht erar
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yarayqueyra. Ima uni yarayqueyra,
wajacro.

Jeremiasat Sedequias quin eyta
wacayat, Sedequiasat chihtd rdhctiro. Uni
bar sihwajacro. Etar cahujinat, Sir
chihtd ehclquinir bin uni te®%ti éyinat
Sedequias quin imar chihtd ucha wajacro:

—Nabucodonosorat pueblo Jerusalén
burbar yacajatro. Sirat ajc watiro,
-wajacro-. Nabucodonosorinat Sir usar bin
toca cat, soya cat si béjecan awan sicor

rocayqueyra, wajacro.

e
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Eyinat Sedequias quin eyta waquic
cuar, Jeremiasat ey quin wajacro:

—Sir usar bina icuran biyan
Nabucodonosorat bahndc beyayqueyra. Beyar
Babilonia cutar chacayqueyra. Sirat
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judain ima cajc cutar sicor itin ajc wac
ocso tas chacayqueyra. Sir usar bin
icuran, bian bitatara bahnac Babilonia
cutar chacayqueyra, wajacro.

Jeremiasat eyta wajac cuara,
Sedequiasat ey chihta rahctiro. Cahujin
chihtd rahjacro. Jeremias chihta rahcti
rehquit, Caldeo cara Nabucodonosor chihta
yatiro. Eyta yati cuar, Egipto cara quin
chihtd dyjacro. Imar cuitar caldeoin owar
tec quejn wajacro.

Sedequiasat imar cuitar Egiptoinat
yaquin chicayat, Sir tdrjacro. Turyat
bucoy Nabucodonosor soldadoinat pueblo
Jerusalén ruUracat tec quej wijacro.
Judain imdr pueblo watar bitach waajar
rehjecro. Nabucodonosorin ératro. Bar
isti bucoy cat bitdc isti pueblo riracat
tec quejecro. Jeremiasat bucoy cat, bucoy
cat wajacro:

—Caldeoinat pueblo Jerusalén bahnac
bahniayqueyra, wajacro.

Eyta wacayat ojcor Sedequiasat
Jeremias carcel icar chajacro. Carcel
icar chajac cuara, Jeremias Sir chihti
etiti cara quino cat, uw quino cat
ehcujacro. Sir chihta bachoti tuni
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ehcujacro. 1Itchareht, ehcwareht

Sedequiasat Jeremias chijacro. Chiir

Jeremias quin tayojocro:

—Isat icar yacatatara, as quin
ehcuwi.

Etat Jeremiasat wajacro:

—Nabucodonosor at icar chawi. Ajc
sar téc quejti jawi, wajacro.

Jeremiasat eyta wajacro. Eyta cuar
Sedequiasat Nabucodonosor at icar chaquin

cahmar ay winiro. Bara isti bucoy quit
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pueblo watar waajar rehquit, pueblo tancut
uwan yayan abay rehjecro. Uwan yayan abay
rehquit, Sedequias ima cocar cahmor ey
owar ruhcuay quinjacro. Cheycar cut
ruhcuay quin becayat, Caldeo soldadoinat
eyin cdjacro. Caquir Sedequias sasa ima
ub acat tiwjacro. Tiwir Sedequias ub cat
uc ticajacro. Ub uquir pueblo Babilonia
yeh%w béjecro. Jeremiasat récaji Seaequias
quin wajacro, "Nabucodonosorat ba
Babilonia beyataro," wajaquinro. Eyta

wajacan uni wajacro. Erara béjecro.

W
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Beyar Caldeo soldadoinat pueblo
Jerusalén cutar Sir ubach wahnjacro.
Carin ubach cat wahnjacro. Pueblo
Jerusalén cutar ubach ay binra bahnac
wahnjacro. Pueblo quer cat bahnac butl
téjecro. Uw rican to tiwjacro. Uw
cahujin tiwti yajaquinra rican to bin
Babilonia cuwin ahar si béjecro.

Dios rescata al profeta Daniel
de los leones
Daniel 6

Itchareht yacajareht Caldeo cajc
cutar Dario cara yehnjacro. Dario cara
yehnyat, cocara cahmorin cien cajacro,
Caldeo cajc cutar uw ayin acu. Etar cat
cocar cahmor eyin ayin acu cara bay

2 . [ 4 LT .
cajacro. Eyta cajac sicaran ubisti eyan
Danielro. Daniel caran ur ayro. Daniel
cara ur ay cuacayat, Darioat eyan caran

P o Py
cult chaquin sehW%ajacro.

Darioat eyta séhwayat, cocara
cahmorin cahujinat Daniel quehsujacro.
Imaran caran cuit yehnin sih%ajacro. Eyta
quehswayat, Danielat icdr ay bar yaquictar
urojocro. Uror itit, Danielat ay batra
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yatiro. Eyatra ay yacaro. Sir ojcor
conro. Etar cocar cahmorin cahujinat
Daniel cayar yaquin sih%ajacro. Eyta
sihWwar cara Dario quin beyar wajacro:
—Uwat bach uchta bi yac aywi; Riya
trienta acu Caldeo cajc cutar uw
bahndquinat cahujin ojcor conti bach yac
aywi. Uchta waWwi. "Uw cahujin ojcor cat
conti jaWwi. Sir ojcor cat conti jawi.
Sirir Orojoquey ojcor cat conti jawi.

Ajmar ojcor conataro," wawa. "Icur
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racartara ajmadr ojcor conataro," waWwi.
"Uwat eyta bach yac aywi. Bach eyta yac
ayat, rehrat cahujin ojcor conictara,
rehradt Sir ojcor conictara, cohtocuat cohn
acu tétaro," wawi. "Ajc istanan téhmojor
bin bach eyta yacata," wawi, wajacro.

Cocara cahmorinat eyta wacayat, Dario
ahni rehjecro. Im ojcor ay sihwayat, ahni
rehjecro. Etar wajacro:

—cCahujin ojcor conti bach yacataro,
wajacro.

LASoun0eetlse

Sir ojcor conajar bach yacata tewic,
Danielat cat rahjacro. Rahjac cuara, anto
bach chatijat Danielat riy isti, riy isti

chicrias cat, ura jat cat, tino cat Sir
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ojcor conjacro. Bach chajac cutar cat, im
eyta etiti conjacro. Eyta conyat quehsi
binat Daniel Urojocro. Uror itit, Daniel
Sir ojcor conro. 1Istir car, cara Dario

quin béjecro. Cur wajacro:

—Caru, ¢Bahat bach chajaqui?

":Biyinat cahujin ojcor cdénictara, rehrat
Sir ojcor cénictara, cohtocuat cohn acu

tenro," wajaqui?

Etar Darioat wajacro:

—Ehe, téhmojor bin ajat bach eyta
yacata, wajacro.

Etar éyinat wajacro:

—~Caru, Daniel Juda cajc cutar binat
bah chihtd rdhctiro. Bahat bach yaquin
wajacan yatiro. Bach awjacro, -wajacro-.
Danielat chicrias cat, Ura jat cat, tino
cat ima Sir ojcor conro, wajacro.
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Darioat eyta rahcuir, cue rehjecro.
Darioat Daniel séhnacro. Yauw cun batro.
Cohtocuat cohn acu te cun batro. Etar
yauti ac séhWwajacro. Eyta cuara imat bach
téhmoti yacata wajacan bach wacati im eyta
yacataro. Cohtocuat con acu te sicataro.
Etar Daniel roquin ac ayjacro. Daniel
roquir cat, Dario cacminat Daniel
cohtocuat cohn acu te sijacro. Ten cahmor
Darioat Daniel quin wajacro:

—Bah Sirat bah siuwi, wajacro.

Cacminat Daniel cohtocuat céhn acu
ucar sar ter car ac ohnan querat ojcor
chijacro, uwat Daniel siwti acu. Ey
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chéycar Darioat Daniel tamo sihwayat,

camti cuanjacro.

Cuanjat Darioat cohtdéc lcar wahitay
quinjacro. Erara cucayat, Daniel cuit
cOhwjacro.
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—Danielu, Sir éstaji bin cacmia, ¢bah
Sirat bah siwyi? Bahat Sir ey tamo etiti
séhwaro. ¢Sir eyat bah siwyi, cohtéc

cahmora?
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Etat Danielat wajacro:

—As caru, as Sirat as siwjacro.
Sirat ima cuacir cacma ayjacro. Cohtéc
cac tunin acu ayjacro. Ajat icOr ay bar

. ’ . 4 . .
yati cudcayat, Sirat as siwjacro, wajacro.

Sirat Daniel siwyat, Dario ahni

rehjecro. Ahni rehquir Daniel sicor uquin

wajacro. Etar Darioat wajacro:

—Daniel quehsi bin cohtocuat cohn
acu ey ucar icar tewi, wajacro.

Darioat eyta wacayat, quehsi bin
cohtoc ucar icar téjecro. Tecayat anto ic
icara tijcati cuat cohtocuat eyin
cohjocro. Etar Darioat wajacro:
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—Uw bahnaquinat Daniel Sir eya ajca

ji beyataro, wajacro.

El profeta Isaias escribe mensajes para
los israelitas que regresaran a Juda
Isaias 40-66

(Capitulo 40) Isaiasat Sir chihta
cuit carit cuihsujacro. Ey carit cuitar
bucoy cat, bucoy cat Sir chihta
cuihsujacro. Riy isti Sir chihta uchta
cuihsujacro. Uw Babilonia bin sicor cajc
Juda cun becayat, rahcuin acu uchta
cuihsujacro:

"Sirat wajacro, 'As uwa cue rehti acu
tewi,' wajacro. 'Ajat eyin ajc sara cuect
aytiro. Eyinat ay bar yajac tayar bar
tinjacro. Caba tunjacro,' wajacro.

'Serat cajc buru cutar tewro. Eyat
wacaro, "Sir wiquin cahmor bahnac 6rowa,"
wacaro. Cajc uwan bitatara bahndquinatan
bitatara binat istayqueyra. Siran churot
chi istayqueyra. Siran ay istayqueyra,'
wajacro. 'Uwan tiwan wanro. Ti# suwan
wanro. Rahsat ti%w suw inic iWwro. Rahsat
tiw suw inir eyta, uw cat eyta in sacaro.
Uwra eyta saca cuar, Sir chihtara bahna
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bareyra. Ba Sir chihti ehciquibat cubar
cutar bétaro. Cubar cutar cur car érar
cuar, chihtid eya ay bar cohwataro,
Jerusalén uwat rahcuin acu. Judain quin
cat wawi. "Ba Sir usatro," waWwi. "Ba rey
cara rehquin acu wicayqueyra. Uwa obiri

yacay wicayqueyra," wawi. Ey wicayat obas
cayib chaquir eyta, ey cat uw cayib eyta
chiacayqueyra. Obas cayibat obas ira
wicaro. Sirat cat uwan ira eyta
wicayqueyra. Obas cayibat cat obas saha
ima cui cut tana cat yeh#%w rocaro. Sirat
cat uwan éytaan wan rocayqueyra. Ohbac
rocdyqueyra. Eytaan wan obir yacdyqueyra.
"Siran chihchiran tanacro. Uran
tanacro. Cajc bahnaquinan Sir owar
cutiro. Siran caran cuitro. Cuaclir Sitra
uwat sirir érojoqueyan eyitra batro. Uwat
imar tan sihwat, 'Ajat sirir 6éroyat, ay
orojoctara, cuacajar érojoctara,' ey
sihWwaro. Uwat cadrucu istana bin bitac
isti reyir wahnro. Bitac isti sirir
ororo. Oro rabar imat cuayar yaquic
sihWwatiro. Sirir érojoqueya ima ques
cutar béjetro. Béyajar etar, esta bar
etar, uw cat bitach siwajatro," wajacro.

"Cuacir Sir eya cumacan cuitro. Cajcan
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bahnacan ey owdr cutiro. Bahnaquin Sir

owar cutiro. Sirat cuacur bin is bahnac
wahitro. Uwu, 'Sirat is bitara cuactara
istitiro,' eytara wati jawi. Sitra cami
cat camtiro. Sewi cat séotiro. Canarat
cuatiro. Bahnic itro. 1Is ura cutar icar
sihwactara Siratan itro. Is uwra cuacaro.
Abay seuro. Cuacyat, abay seuyat, isat
Sir tamo sihwactara, Sirat is sicor
chihchir wicayqueyra. Sicor tan wan

jacayqueyra," cuihsujacro, Isaisat.
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(Capitulo 41) 1Isaiasat uwat tan acu,
cohwin acu Sir chihta uchta cat
cuihsujacro:

"Sirat wacaro, 'Cajc bahnac cutar uw
bahnidquinat as tamo sihwataro,' wacaro.
'Ajat cajc chajacro. Cajcan bahnac cutar
ajat bahnadc ayro. Asan uw bahnAquin
ayquib cuara, ajat ba israelin ajcmaray
chaquin cdjacro. Récaji ba israelin cajc
bahnidc cutar cuijacro. Cajc isti uwat,
cajc isti uwat ba ajat si beyin ajc
wajacro. Ba ajcmardy cajac rehquit, ahra
ajat ba sicor sécuajacro. Behmar cajc cut
sicor sécuajacro. Secuar ba quin wacaro,
"Ba as cacminrdé. Ajat ba cajacro. Ajat

ba yeh#% tétiro," wacaro. As ba owar
cuicayat, uw cahmor roti jawi. As ba
owatro. Ajat ba cuitar wacaro. Asan ba
Sir cudcayatra ay wini rehti jawi. Ajat
behmar obir yaca rabara, uwat ba tec quej
rocayat, ajat eyin cuecunro. As urd cuit
eyin uw bar sacayqueyra,' wacaro Sirat,
israelin quin."

Isaiasat Sirat wajaquey uch cat
cuihsujacro:

"'Ajat ser isti ayinro. Ayir eya as
cacma rehcayqueyra,' wajacro, Sirat. 'As
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uran, ajcan camuran, ser ey tan cut
wicdyqueyra. Eyat cajc cutar ita rabara
uw bahnaquin cuitar wacaro. Uw cayar
yatiro. Eyatra tecua bareyra. Tecuas cut
téwtiro. Turic cat tura bareyra. Tecuas
bar cut uw cat siwayqueyra. Siwyat uwat
rahcuayqueyra,' wajacro."

Isaiasat chihtad isti cat cuihsujacro.
Uchta cuihsir wajacro, "Cuacur Sir ey Sir
quéneyro. Uwat sir cahuji tamo sihwayat
ojcor, cuacur Sirat ey tayara chiayqueyra.
Uwat sirir érojoquey tamo sihwayat, cuacar
Sirat ey sihWwajac tayar chidyqueyra,"
wajacro. "Sir istanacro. Cuacdr Sir eyan
eyro. Eyta cudcayat cahujin tamo

sihwayat, tayar chiataro," wajacro.
(Capitulo 44:21) "Sirat uch chihta
wacaro, 'Israelinu, baat as riya bar
téjecro. As chihtd ca cun bar rehquit, as
riya bar téjecro. Baat eyta tejec cuar,
ajat ba owar sicor ténanro. Ajcmar uwa
rehquin acu ajat baat ay bar yajac tamo
séhWatiro. Sicor ténanro. Tenar ba cajc
cutar riwa ayinro. As Ajca Camur Eya ba
quin Aayinro,' wacaro, Sirat israelin quin.
'Tenar ajat Jerusalén puébloan sicor cumac

chdquinro. Carin puébloan chaquinro.
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Eyta chaquin acu ser ajca Ciroan cara
caquinro. Ciro eyat as istitiro. Ciroat
as istiti cuacayat, eyat ba israelin sicor
behmar cajc cut roquin acu ajc wayqueyra,
as ura cut. Ciroat ajc wacayat ba sicor
Juda cajc cun rocdyqueyra. Usar behquir
car, Ciroan Caldeo cajc cutar cara
réhcayat icar awat, baat as acu ac ubach
bucoy tuWwataro, as tamo seh@wan acu. Etat
owara ajat Caldeo uw cuecunro. Caldeo
uwat ba abdy ruhWwujac quehs icar ajat eyin
cuecunro. As urd cut uw burbar yajac
cuaquir, imarinat eyta sihwatiro.

Imarinat yajac sihwaro. Ey quehs icara
cuecunro,' wacaro."

Etara cat Isaiasat Sir chihtd uchta
cuihsujacro. "Sirat wajacro, 'Israélinu,
ajat récaji wajac cat tan chinti jawi.
Ajat dGchicrias ba cuecin wajacro. Eyta
waquir ba bar cuecujacro. Cuecujac cuara
ba sacan acu cuecUtiro. Baat as chihtéa
caquin sinin acu cuecujacro. Baat récaji
as chihtad cacata bin yajacro. Eyta cacata
bin cuar, baat catiro. As chihtd cajaquir
waquit, ajat baan uwat cuaquin acu ajc
waajar binro. Riya cdjaquir waquit, ajat
ba cuécwajar binro. Cajc isti beti,
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behmar cajc cutar itata binro. Eyta cuar
baat riya yatiro,' wajacro. 'Ahra pueblo
Babilonia bin wa rowi. Cajc Juda cuwayta
sicor rowi,' wajacro. 'Ajat ba cuitar
waquinro,' wajacro, Sirat israelin quin.
'Ajat ba cuitar waquic cuara biyinat ay
bar yacayatra ajat eyin quehsunro. Ay bar
yaquin quino tayara chiinro. Ajat eyin
cuecunro,' wajacro.

Etar cat Sirat wajacro. "'As cacma
ayin wajacro. Cacmd eyan carin
rehcdyquerya. Caran cuit rehcdyqueyra.

As cacma carin rehcayat, cajc isti uwat
cat, cajc isti uwat cat, cajc isti uwat
cat as cacmad istataro. Ityat abady rétaro.
Eyan anto istiti bin istdyqueyra. Ey
ojcor tewic rahcti bin istadyqueyra. Ityat
cacmey eya baywayqueyra. Carinir bar
rehquit, riya yatiro. Oriquen bar
rehquit, baywdyqueyra. Quehswayqueyra.

As cacma ey cue cutar istayqueyra. Uwat
ey abay ruhwu yehw%wayqueyra,' wajacro,
Sirat."

Isaisat Sir chihta uchta cat
ehcujacro. "Is ur ay bar sinjac rehquit,
cahujinat cacm ey quejc téyqueyra. Cacm

ey tacdyqueyra. Ticoyqueyra, is ay bar
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yajac tayar tunin ac. Eyta yaquir cutar
tayar tunyat, Sir is owar ténaro. Ey cat
bucayqueyra. Eyta buqui tico cutar‘ isan
tan wan chacayqueyra. Bucayat eyat ajc
chin chacayqueyra. 1Icri watiro.

Isan obasan wanro. Isti obas ima
birar bi cun rehcayat, érara bicaro. 1Isti
ima chihtd cuit bicaro. 1Isti cat, isti
cat éytaro. Obasan ima chihtd cut birar
bi cintara érara bic eyta, is cat eyta
icur ya clOntara, eyta yacaro. Ijmar
chihta cuit is bahnaquinat Sir tayar
yajacro. Isatra eyta yaquic cuar, Sirat
cacma ey quin ey tayar chiayqueyra,"
wajacro, Isaiasat. "Eyta chicayat eya is

siwin acu chindyqueyra. Eya ura tima
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batro. Orac biro. Imat ur ay bar yati
cuar, is bahnaquinat ay bar yajac tayar
tunin chindyqueyra. Chinyat ey chihta
cuit isan tayara bar rehcayqueyra. Sirat

is owar sicor ténayqueyra," wajacro.
55:11 Isaiasat Sir chihta uchta
ehcujacro. "Sirat wacaro, 'Biyinan cuc

winitara, as quin rawi. Biyinan ray bar
bintara as quin rawi. As quin racayat,
ajat bah ay obir yaquinro,' wajacro,
Sirat. 'Baat behmar chihti cuit canarén
to yacaro. Canaran to yaqui cuar ahajira
cudyincuano. Eyta cuara as chihta
yacayatra, ba carin rehcayqueyra. Ba ajc
ey, bow ey as owadr yarti itin acu as quin
rawi. Ajat uch contrato tehmoti acu
waquinro. Uch contrato cutar baat cajc
isti uw quin, cajc isti uw quin as
bitdratara ehcwataro. Rahra ajat ba
sehndc chaquinro. Ey contrato tehmoti ac
wacaro. Sirat eyta wacaro.

"Ahra Sir ba intacro. Intac
cuicayat, Sir quin rawi. Ay bar yac etwi.
Etyat icdir ay bar yajactar Sir quin
ehcuwi. Biyin ay bar yac etyat, biyin Sir
quin ehcway racayat, Sirat eyin sicor tan

wan jacayqueyra. Sicor eyin owar
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ténayqueyra. Baat sihWwar eyta, Sirat
éytara séhwatiro. Sirat ima chihtd cut
icir ya cuUntara, ima chihta cut sehwar
yacaro. Uwat yaquir owarara yatiro. Sir
imatan chihtd ayan cuit bi cuitar yacaro.
Sirat icir yaquin waquitara, im eyta

yacaro," wajacro. Isaiasat Sir chihtd
eyta cuihsujacro.

(Capitulo 56) Etar cat uch cat
cuihsir wajacro. "Sirat is quin wacaro,
'Baat ay yawi. Uw cayar yati jawi. Tan
jaquin ricara cuanyat cat, tan jacataro,’
wacaro. 'Cahujin uwat cat as chihtéa
yacataro. As tamo séhwataro. As sehnac
jdcataro. Cahujin uwat as tamo séhwayat,
eyin ruh@%Wuti jawi,' wacaro, Sirat.

56:7 "'Eyinat as tamo sihwa rabara
as usi ohbac rauwataro. Erara ahni
jacataro. Erara éyinay ruwa cat as wiquin
yauwataro. Yauwir as wiquin as usar yera
acara cutar ohbac wahnataro. As usar uw
bahndquinat as quin ohbac conéataro,'
wacaro, Sirat."

Etara cat Isaiasat Sir chihta uchta
cuihsir wajacro:

57:15 "Sirat wacaro, 'Asan caran

tanacro. As ayan tanacro,' wacaro. 'Asan
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caran ayan tanac cuara, ajat cuayin cuitar
wacaro.'"
Uch chihtd cat cuihsir wajacro:
58:3-4 "Uwat Sir quin wacaro.

'Siru, ba bach yajacro. 1Isat bach yajac
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cuara, bahat ahni réhtiro. 1Isat bah acu
ruwa yauwir wahnar wijacro. Eyta cuara
bahat is tamo séhwatiro,' wacaro, uwat Sir
quin. Etar Sirat wacaro, 'Baat as bach
yaca rabara uw cayar yacaro. Behma cacmin
ay tunti cayar yacaro,' wacaro. 'Bach
yaca rabara uwat buw cut tiw#ro,' wacaro.
'Baat eyta yaca rabara ruwa yauwir
wicayat, as ahni réhtiro."'

58:7 "'As bach uchta bi racatro.
Behmd ira cuayin quin wi#%i,' wacaro,
Sirat. 'Ubach bar bin quin behmd ubach
ajc wawi. Siyati bin quin oya wiwi. As
bachra éytacuano,' wacaro, Sirat. 'Bach
eyta yacayat, as ahni rehcataro,' wacaro."

Isaiasat uch cat cuihsar wajacro:

61:1 "Sir cacmat wacaro, 'Sir Camur
Eya as ur icatro. Sir Camur Eyat as
cuitar wacaro. Sirat as ayjacro. Cuayin
quin chihti ay bi ehcin ac ayjacro. Uréan
cue wahnictin sicor eyin tan wan chaquin
acu ayjacro. Carcel icar tunjaquin quin
ayjacro. Eyin uquin acu ayjacro. "Ahra
Sirat uw técuati obir yacaro," waduin acu
dyjacro. Etara cat wacataro. "Itchareht
yacajareht Sirat ur ay bar bin quin tayar
chiyataro," wacataro. Sirat ayat, ajat uw
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cue rehjequeyin sicor tan wan

chicayqueyra. Eyin ahni jacayqueyra,'

wacaro, Sir cacmat.

65:13 "Etar cat Sirat wacaro, 'As
cacmin quin ira wicayqueyra. Cucui icar
yahn acu cat wicayqueyra. Ajat eyin ahni
chacayqueyra. As cacmin ay obir
yacdyqueyra. Eyta cuar ur ay bar bin
sirir drojoquey tamo sihwaquinra
ruhWwayqueyra,' wacaro. 'Eyta yaquin cab
cucayat, uwa anto werjay bar jacayat yara
bareyra. Carucua Uchicri yarti eyta uw
cat eyt rehcdyqueyra. 1Imay ubach
tuwjaquey im esar uchicri cuanayqueyra.
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Ira rijaquey cat ima yarti uchicri itata
rehquit, ey uba cétaro,' wacaro. 'Ey
ricara obas sah cat bowar bayar ajca lobo
owar ti%w cay yayayqueyra. Vacat ti#% cay
yayar eyta, cohtdcuat eyta yayayqueyra.
Cumoroat uw cat,.ruwa cat cohti
itayqueyra. Rahra rahra bahniquinat
ruhwuti itayqueyra. Uw cat, ruwa cat,
ricam cat eyta rahra rahra radhwuti
itayqueyra.' wacaro." Sirat Isaiasat

eyta cuihsin ac wajacro.

El rey Ciro permite que el pueblo de Juda
regrese a Jerusalén
2 Crdénicas 36:20b-23; Esdras 1-2

Caldeo cara Nabucodonosorat judain
pueblo Babilonia caquir ahar si
béjequinan, érara bara setenta itchacro.
Pueblo Babilonia cutar carin acu canar
ruwojocro. Canar yac tayar tunti cuaquir
tecuas cuit canar yac ayjacro. Sirat
Nabucodonosorat judain caquir beyin ajc
wajacro. Sirat récaji wajacro. "Bara
cucwoy icara ira riti jawi. Cajqui
téyarey, ima cas rehcayta im etachi cham

jaWwi, bar isti ac." Sirat eyta wajac

306

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



cuara judadinat rahctiro. Uchicrias cajqui
téyarey ima cas rehcayta im etachi cham
bahtiro. Etar Sirat cajquey téyarey, cas
rehcayta judain cajc isti caquir ahar si
beyin ajc wajacro. Sir chihtd cuit
cajquey bara setenta im etachi cham
bahjacro, cas rehcayta acu. Sir chihta
ehcuquib Jeremiasat judain quin récaji
wajacro. "Pueblo Babilonia cac beyar,
érara bara setenta itataro," wajacro.
Eyta waquir uni wajacro. Erara bara
setenta itchacro.

Judain pueblo Babilonia cutar bara
setenta itchacro. Etat owdr cajc Median
uw, cajc Persia uw cajc bahnac cutar
carincuano. Cajc bahnadc cutar ayquibro.
Ahra Caldeoinra cajc bahnac cutar carini
batro. Persia rey cara ajca Ciro
yehnjacro. Ey cajc bahnic cutar carinro.
Ciro cara yehnar, birach bar cuanyat Sir
urd cuit cuihsir wajacro:

"Sir quéneyat asan cajc bahnac cutar
cara yehnin chajacro. Cara chaquir ajat
ey ubach tuwin wajacro. Pueblo Jerusalén
cutar Sirat imay ubach tuwin wajacro.
Sirat as cara yehnin ajc wajac rehquit, ey

ubach tuwin wajac rehquit, ajat judain
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cat, israelin cat sicor imdr cajc cuwayta
beyin ajc wanro," cuihsir wajacro.
"Cajcan bita cutaratar as cara chacayat,
israelin cajc ey bahnac cutar bin sicor
ohbac béyataro, Jerusalén cuwayta.
Jerusalén cur car érara Sir ubach

tuwataro," cuihsur wajacro, Ciroat. "Uch
chihtd cat cawi. Biyin uwa Israel uw cajc
ecsar itictara, baat israelin cuitar
yacataro. Sir ubach tuwin ac israelinat
icdr tayoctara, eyin ecsar itquinat racar

I 4 . . . [ 4 I 4
wicataro. Sir wiquin ruwa yauwir wahnin
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ac icOr taydctara racar wicataro," cuihsir
wajacro.

Ciroat Sir ubach tuwin wacayat, Juda
bdmcarin carinat, Benjamin bdmcarin
carinat, sacerddteinat, levitinat owar
binat Sir ura cuit wajacro:

"Is Jerusalén cuwayta bar béyinro.
Sir ubach tuway béyinro," wajacro. Beya
yinyat eyin escar itquinat eyin ray cat,
oro cat, vaca cat, bahnac orac bin

wijacro. Sir ubach tuwin ac wijacro.
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Uchicrias cara Nabucodonosorat Sir usar
bin oro toca cat, oro soya cat chiwir
béjecro. Israelinat Sir ubach tuway rocay
yinyat, cara Ciroat ey oro toca cat, oro
soya cat bahnic sicor wijacro, Jerusalén
cutar Sir usar chaquin acu. Rojdéquinan uw
cuisa cuarenta y dos mil cuit rojocro,
cajc Judi behcayta. Behquir car, cahujin
pueblo Jerusalén cutar itchacro. Cahujin
cajc Judd cutar pueblo isti cutar, cahujin

pueblo isti cutar wahwur itchacro.

Los israelitas reconstruyen el Templo
de Dios en Jerusalén
Esdras 3-6; Hageo 1-2

Israelinan cajc Juda itay behjecro.
Itay behcayat ey bara icar sihyér cucwoy
icara uw bahnaquin pueblo Jerusalén
behquin rojocro. Pueblo Jerusalén
behquir, chohcha cahmor bach yacay
yinjacro. Ey ricara Josué sacerdote
caracuano. Zorobabel judain caracuano.
Josuéat Zorobabel owdr Sir wiquin ruwa
yauwir wahnin acara canojocro. Récaji
David wacjat Sir ac ac ubach tuwjacro. Ey
watar acar cat canojocro. Caldeo uwat ey

310

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



ubach récaji butld téjecro. Josueat

Zorobabelat acar candr, Sir ubach butl

téjequey watur acar canojocro. Cahmor
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acar butl tejec awat cutar canojocro. Sir
ac chohcha cahmor bach bitara yacatatara,
eyta yaquin acu acar canojocro. Moisesat
bach bitara yacatatara récaji cuihsujacro.
Acara canor cat bucoy Sir wiquin ruwa
tiwjacro. TiWwir Acara cutar wahnar
wijacro.

Itchareht, yacajareht bar isti
rauwir, sihyér bucay cuanyat, Josueat,
Zorobabel uw owadr sécuajacro. Sir acu ac
ubach bucoy tuwin acu sécuajacro. Awat
oror car, quer chaquiney ruracat érojocro.
Oror car sacerddteinat rubar cujacro.
Levitin yera platillos at cut rah owar cow
cdw tejecro. Cahujinat "Siran ayro,"
waquin acu taajacro. Cahujinat wajacro,
"Sir quin 'oquéy bah ur ayro,' waWwi.
'Siran ayro. Sirat israelin sehnar yac
bahnd bareyra,' wawi." Etat owar uw
bahnidquinan ahni rehjecro.

Sir ubach tUwa rabara cajc Juda cutar
cahujin uw cat itchacro. Eyinra israelin
uw batro. Cajc isti binro. Asiria rey
carat Uchicrias eyin usdr cajc Juda cutar
it ayjacro. Ayat eyin érara itchacro.
Israelin ima cajc cut sicor rocayat,
cahujin uwat israelin quehsujacro.
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Quehsir israelin cayar yaquin sihwajacro.
Etar israelin quin wajacro:

—1Isat Sir ubach ba cuitar tuwinro,
wajacro.

Etat Josueat cat, Zorobabel cat, isti
carin owar binat wajacro:

—1Is israélinat Sir ubach yarsa
tuwataro, -wajacro-. Cahujin uwat is
cuitar yaquin ac tayotiro, -wajacro-.
Ijcmarat yaquinro. Cara Ciroat isat Sir
ubach tuwin ayjacro. Etara isatra
tuwinro, wajacro.

Quehsi binat eyta rahcuir, israélinat
Sir ubach tuwti ac teWwjacro. 1Israelin
cahmi icara tewin acu cat Persia cocara
cahmorin quin ray tunjacro. Persia cara
Artajerjes quin carit ayjacro. Carit
cutar israelin ojcor tewyat sinir wajacro.
"Israelinat pueblo ay bar bin tuWro. Tu@
tihryat, ba cajc cut ba owadr tec quej
beyataro, wajacro. Eyta waquic cuar,
teWwyat sinjacro. Carit cuitar eyta
cuihsir ayjacro.

Ayat Persia cara Artajerjes ey chihta
tajacro. Tar cara sicor eyin acu carit
cuihsujacro. Cuihsidr ayjacro. Carit
cutar wajacro. "Israelin quin Jerusalén
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tuw ayti jawi," wajacro. Cara Artajerjes
eyta wac ayjacro. Ayat cacminat rojocro.
Roquir, quehsi bin cucaja acat tajacro.
Rahcuir cat éyinat pueblo Jerusalén cutar
Sir ubach tuWwti ac tec quej rojocro. Etar
Sir ubach tuway raujac étchacro.

Itchareht yacajareht Persia cara
Artajerjes yarjacro. Ey yahncut Persia
cajc cutar Dario cara yehnjacro. Dario
cara rehca rabara Sirat chihtd ehcliquibin
israelin quin ayjacro. Sirat ayat Hageo
cat, Zacarias cat ehcway rojocro. Cara
Zorobabel quin, sacerdote cara Josué quin
behquir car, Sir chihtd uchta wajacro:

—Ba israélinat waquit "Sir ubach
tuWic cuitar anto caba witiro," wacaro.
Eyta waqui cuara behmaran ubach ay bi sara
itro, -wajacro-. Uch tamo sihwawi,
-wajacro-. Baat ira ruran to rijacro. To
rijadc cuara, ub conu chiajacro. Baat ira
yac cuar, caba yarsa yatiro. Oya chaqui
cuar séroro. Ey tamo sihWwawi, -wajacro-.
Sihwa rabara cuhs cutar bin caruc siay
biwi. Sir ubach tu%i, -wajacro-. Baat
Sir ubach tuwti rehquit, ira uba ay
chatiro. Baat caba yarsa yatiro, wajacro,
Hageoat, Zorobabel quin, Josué quin.
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Hageoat eyta wacayat, eyinat ay wini
rehjecro.

Etar Hageoat wajacro:

—Ay wini rehti jawi. Sirat ba
cuitar tUwayqueyra, wajacro.

Etar Sirat Zorobabel cutar, Josué
cuitar yajacro. Sirat cuitar yacayat,
seman bucaytara, baytara Sir ubach bucoy
ajc sara ruwo yinjacro.

Hageoat, récaji tewjacan sihyér isti
jat bucoy israelin quin Sir chihta

tewjacro. Sir ubach tuwin acu wajacro:

g

i .
! Ll | T

]
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—Sirat as quin wajacro, "Baat as usi
tuway radjacro. TuWwa rabara baat sehwat
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'Sir usi cahmor binan ayan cuit binro.
Ahra uch ubach ey owatra cutiro.' Baat
eyta sihwaro," wajacro, Sirat ba israelin
quin. "Eytara sihwati jawi," wajacro.

"As ey sara itinro. As ubach ehchi
rehcdyqueyra," -wajacro-. "Uch ubach ayan
cuit rehcdyqueyra. Cahmor binra eytach
batro," wajacro, Sirat.

Sirat Hageo quin eyta waquir sihydr
bucdy cuanyat, bucoy Hageo quin tewjacro.
Israelin quin echin acu Sirat wajacro:

—Ba ira récaji ira conu rehjecro.

Ah yahncat iran chey chacayquera. Aha
yahncit ba ira ay yehnayqueyra, as ura
cut.

Israelin Sir usi tuWwa ribara Persia
carin ajca Tatnaian sera Setar-boznai owar
israelin quin rojocro. Eyinat israelin
quehsuro. Behquir wajacro:

—¢Baat uch ubach tu@%in acu rehrat
cuihsir wacyi?

Etat israélinat wajacro:

—Cara Ciroat isat tuwin ajc wajacro.

Eyta wacayat quehsi binat carit
cuihsujacro. Cuihsdr car Dario quin carit

ayjacro. Carit cuitar wajacro:
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—1Israélinat Sir ubach tuWway
radjacro. Isat wahitay béjecro. Cur itit
ac ohnad clmacan cuit bin chac becaro,
-wajacro-. 1Istir, isat eyin quin wanora,
":Baat uch ubach tuwin rehrat cuihsir
wacyi?" Eyinat wacarora, "Cara Ciroat
isat tuwin ajc wajacro," wacarora. Eyta
cuacayat, Caru, Dariu, Ciroat carit cuihsi
bahjic icara wahituwi. Carit cutar
israélinat Sir ubach tuwin wajactar
wahituwi. 1Istir is quin chihtd aywi.
Carit cutar ubach tuwin cuihsujactar, ey
cuihsi chihtd aywi, wajacro. Israelin
quehsi binat carit cutar eyta cuihsir
ayjacro.

Cuihsir ayat, cara Darioinat sicor
chihtd eyin acu ayic cahmor itchacro.
Quehsi bin carit acor ityat icar awat,
israélinat etiti Sir ubach tuw#jacro.
Quehsi binat carit récaji Aayjacan Dario
quin cucayat, Darioat tajacro. Tar cara
Dario cacminat Ciro carit cuihsd bahjac
icara wahitchacro. 1Ititan, Ciroat
israelin Sir ubach tu#%in cuihsi bahjacro.
Eyta istir cara Darioat israelin quehsi

bin quin sicor carit cutar uch chihta
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ayjacro. Tatnain acu, Setar-boznaiin acu
carit cuihsir ayjacro:

"Israélinat Sir ubach tuWway radjacan
awat cuitar intacra beti jawi. Ubach imar
ohbac tuWwayqueyra. Etara cat baat eyin
quin ubach tuwin acu ray wiwi," wac
ayjacro. "Baat uw quin ray chijacro.

Eyta chijaquey ray israelin quin Sir ubach
tuwin ac wiwi," wajacro. Cara Darioat
carit eyta cuihsir ayjacro, israelin
quehsi bin quin.

Carit israel quehsi bin quin cujacro.
Ey chihtd tajacro. Tar car éyinat Dario
chihtd cidjacro. 1Israelin cutar yajacro.
Israelinat tuwyat, quehsi binat ruhw%uti
jacayat, Sir ubach tu@% tihrjacro. Dario
Persia cara yehnyat, bara teray waacayat,
Sir ubach tuw%w tihrjacro.

Tuw tihryat israelinat ubach Sir ac
ajquir chaquin ac bach yajacro. Bach yaca
rabara Sir racari wiquin ruwan to
tiwjacro. Uw bahanaquin ahni rehjecro.
Etat sacerddéteinat cat, lévitinat cat Sir
usar istiyat, istiyat icuran, bian, bitara
yacatatara ey ehcujacro. Moisesat récaji
Sir dGsara iclOr yacatatara cuihsujacro, Sir
urd cuit. Ey chihtd cuit ehcujacro.
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Ubach tu#% tihrir, bar istijat, bach ajca
chéycara aracat bijaquey yajacro.
Bahnaquin ahni rehjecro. Sirat eyin
cuitar im ubach tuwin ac cuitar yajacro.
Etar ahni rehjecro.

El sacerdote Esdras regresa a Jerusalén
Esdras 7-10

Israelinat Sir ubach tu% tihryat,
bara cuarenta wacayat, Esdras sicor
Jerusalén rajacro. Esdras sacerdotecuano.
Cajc Caldeo cutar pueblo Babilonia bin
sicor Jerusalén rajacro. Esdras Sir
chihta ay sinjacro.

Sinir Sir chihtd ruh%uti yajacro.
Yaquir cat uw isti quin Sir chihtéa
siwjacro. Esdras cajc Caldeo bin
Jerusalén raquin yehnyat, Persia carat
israelin cahujin quino cat ajc wajacro,
Esdras owar Jerusalén roquin acu. Persia
carat ajc wacayat, israelin rican to sicor
Jerusalén rojocro. Sacerdotein cat,
levintin cat rojocro. Etara cat Persia
reyat eyin beyin acu ray cat wijacro. Sir
wiquin ruwa wahn acu ray wijacro. Icar

tayoctara ey wahn acu cat ray wijacro.
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Ray wiquir cat carit cat cuihsujacro.
Cajc Juda cutar Persia cocar cahmorin ac
carit cuihsir ayjacro. Carit cutar
wajacro, "Sacerdotein quin, levitin quin
ray chiti jawi," wajacro. "Esdras quin

ray wiwi. 1Ira cat wiwi. Sir usar ahwun
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acu wiwi," wajacro. Carit cuitar eyta
cuihsar Aayjacro.

Eyta cuihsir wicayat, eyin bar rocay
yinjacro. Finees bdmcarin eyin chiwa owar
rojocro. Itamar bdmcarin Daniel owar
rojocro. David bdmcarin Secanias wacja
HatUs quemir secuar rojocro. Paros
bémcarin cat serin cincuenta Zacarias
quemir secuar rojocro. Pahot-moab
bomcarin serin doscientos Elienain quemir
secuar rojocro. Secanias cat, Ebed cat,
Jesaias cat, Zebadias cat, Obadias cat,
Selomit cat, Zacarias cat, Johanin cat,
Elifelet cat, Utai cat, Zabud cat imay
chiwin rican to bin ey car ey quemir
secuar rojocro. Esdras ey carin questoc
rojocro, usar Jerusalén behcayta acu.

Roca rabara rih Ahava wiquir cara,
Esdrasat uwat Sir quin conin acu ira bach
yac ayjacro. Esdrasat récaji cara quin
uchta wajacro, "Biyinat Sir ojcor
conictara, Sir tamo sihWwactara, Sirat eyin
quehsi bin quin ruh#%d aytiro," wajacro.
Cara quin eyta wajac rehquit, obir yaquin
acu cara im ey quino soldadoin chiin
yaquit, ehlir wini rehjecro. Etar Sirat
ibt awat obir yaquin conjacro. Bach
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yaquir, Sir quin cohnar car, ajc sara
rojocro. Sirat eyin ibt awat ébiri
yajacro. Quesi binat eyin ruh@#itiro. Oro
toca cat, ray cat bes yatiro. Jerusalén
ohbac behjecro.

Esdras Jerusalén wiquir itit,
israelin uw cahujin wiya yeh@jacro.
Sacerdotein cat, levitin cat wiya yéh®Wajar
bin yeh%jacro. Eyin wiyin sirir érojoquey
tamo sihwajacro. Esdras eyta isti cutar
cue rehjecro. Cue rehquir Sir quin
conjacro.

9:6 "Siru, as cuero. Bah jor te%in
as ehir winiro. 1Isat ay bar yajacro. 1Is
cohtinat cat bah chihta yati cuat, bahat
eyin sacan acu quehsi bin quin ajc
wajacro. Bahat ajc war quehsi binat is
cohtin cahujin ti®jacro. Cahujin cajc
isti caquir ahar si béjecro, bahat is
cohtin cuecdn acu," wajacro. "Récaji is
cohtin eyta cuecujacro. Eyta cuar ahra is
sicor pueblo Jerusalén ohbac rojocro. Bah
ubach bucoy tuwin ajc wajacro. Bah ubach
bucoy bar tuwjacro. Bah chihtd cuit
Persia carinat is owar iWojocro,"™ wajacro.
"Siru, ahra ajat icri wacajatro. Is uwat

bucoy bah chihtd ruhWujacro. 1Is cohtinat

322

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



yajac eyta, isat cat im eyta ay bar
yajacro. Bucoy cajc isti bin uw owar
yehWwjacro," wajacro.

Esdrasat Sir quin cona rabara uw
rican to bin Esdras quemir sécuajacro.
Eyin cat ay bar yajacan cue rehjecro.
Abdy ojocro.

10:2 Secuar Secanias Jehiel wacjat
Esdras quin wajacro:

—Isat Sir chihtd yatiro. Cajc isti
bin uwan yéhw%wajar bin yeh%jacro. Eyta
yeh%wjac cuaquir, sicor yeh#% ter cat ima
cajc cut ayinro. Cahujin uw wiyin cat,
sasa cat ayinro, ima cajc cuwayta,
wajacro.

Secaniasat eyta wacayat, israelinat
cahujin uw owdr yeh%jacan eyin sicor ima
cajc cuwayta ayjacro. Israelin bar bin
ayjacro. Wiyin cat, sasad cat Aayjacro.
Sirat "cajc isti bin uw owar yehwti jawi,"
wajacro. Etar Aayjacro.
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Esdras y Nehemias conducen a los
israelitas para que dejen de hacer
cosas malas y obedezcan la ley de Dios
Nehemias 8-13

Israelinat Sir ubach tuW%ir, Jerusalén
pueblo ac quera cat yajacro. Pueblo quera
yac tihryat, israelin Judi cutar itquinan
bahndquinan Jerusalén rojocro. Ubach tuw
tihryat, im ey bar icara sihydr cucui
cuanyat, chohcha cahmor bach yacay
rojocro. Pueblo Jerusalén cutar
sécuajacro. Secuar car sacerdote Esdrasat
Sir carit rojocro. Sir chihta carit
cuitar cuihsujaquin rojocro.
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Roquir car uw sécuajaquinat rahcuin
ac tajacro. Uw bahnaquinat rahcuin acu
cuacir tabla socua drojoc cut cui
yehnjacro. Sir chihtd ta rabara, uwat
yahchi rahcuin acu siwjacro. Uwat Sir
chihta yaquin acu ehcujacro. Levitinat
cat Esdras cuitar ehcujacro. 1Israelinat
Sir chihta rahcuir cue rehjecro. Rahcuir
ititan, imarat Sir chihta tuni yatiro.
Israelin cue rehcayat, Esdrasat cat,
Nehemiasat cat, levitin owadr israelin quin
wajacro, "Cue rehti jawi. Chohcha cahmor
bach yaca rabara Sir tamo sihwawi. Sir
tamo sihW%wa rabara, ahni rehcwi," wajacro.

Eyta wacayat, uwat chohcha tu%in
caruc cay questar quehu ucdy béjecro.
Roquir chohcha ey cuit tUWwjacro. Tuwir ey
cahmor itchacro. Sirat récaji chohcha
cahmor bach bitara yaquin wajactara im
eyta yajacro. Israelin cajc Canaan
Uchicri jat behjequinro. Behquir yahncut
Sirat chohcha cahmor bach bitara
yacatatara ehcujaquey yatiro. Ahra yarsa
yajacro.

Im ey sihydér icar veinticuatro

cuanyat, israelin bucoy sécuajacro. Ay
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bar yajaquey Sir quin ehcin ac sécuajacro.
Secuar Sir chihtad bitara yacatatara carit
cutar cuihsujac tajacro. Ta rabara imarat
icir ay bar yajactara itchacro. Istir
Sirat rahcuin bahnic ehcujacro. Ay bar
yajac ojcor cue rehjec ehcujacro. Ay bar
yajac ehcdr cat Sir ojcor ay tewjacro.
"Bahat is obiri yajacro," wajacro.

9:5 Etar Esdrasat wajacro. "Siru, ba
im istir cdracuano. Behmat cuacir aba cat
chdjacro. Cuacur uba cat chajacro. Rahs
cat, sihyér cat chidjacro. Cajc cat
chidjacro. Cajca cutar cat icuran biyan
bahnac chajacro. Yacur cat chajacro. éy
sar cat bahat ajc bahnac chajacro,"
wajacro. "Bahat Abraham cdjacro. Caquir
cajc Canaan wiquin wajacro. Bahat eyta
waquir uni wajacro. Abraham is cohtin
quin cajc Canadn wijacro. Bah ayro. Uw
cayar yatiro," wajacro.

"Egiptoinat is cohtin ruhwuyat, bahat
eyin siwjacro. Siwir Yacir Buwdy ubotoso
wahWwujacro. Wah%ir riw Ubotoso cajc bar
injacro. Is cohtin rahray waacayat, bahat
egiptoinra yaclir icara bahnac tiwjacro,"
wajacro, Sir quin. "Etar bahat is cohtin
quin behma chihta wijacro. Cajc incuat
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21

;

cuit ita rabara, beya rabara, bahat eyin
quin rih wijacro. 1Ira cat wijacro. Erara
beya rabara bah chihta yatiro. Sicor
Egipto beyin yinjacro. Eyta cuar Siru,
bahan ayro. Uw quin tayara chi cun batro.
Sicor iworo. 1In wanra tartiro. Bahat uw
sehnacro. Is cohtinat ay bar yajac cuara
bahat eyin waca tétiro. Eyinat oro vaca
sirir érojocro. Orojoquey tamora
sihWwajacro. Eyta cuar bahat eyin waca
tétiro, cajc incuat bi cuit. Waca teti
cuaquir eyin at icara cajc wijacro,"

wajacro. "Cajc ira chey bin wijacro.
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Caruc uba chey bin cat wijacro. Ey cajc
cut ita rabara ahni rehjecro. Yarsa
ydjacro. Sibaran to chajacro, bahat ira
wijaquey cutar. Eyta cuara is cohtinat
bah chihtd waca téjecro. Waca técayat,
bahat eyin quin chihta ehcuquib &ayjacro.
Sicor bah tamo sehwan ac tewin ayjacro.
Ayat éyinat bah chihta ehcuquib te@wquey
rahctiro. Rahcti cuaquir, éyinat bah
chihtd ehcuquib yaljacro. Bah radhwajar
bin ahsin ruh%ujacro," wajacro, Sir quin.
"Etat bahat eyin quehsi bin quin ajc
wajacro. Is cohtin ruh%in ajc wajacro.
Ajc war quehsi binat eyin ruh@ujacro.
RuhWwuyat éyinat bah quin conjacro. Bahat
eyin siwin acu conjacro. Conyat bahat
rahjacro. Rahcuir eyin siwin ac cara
dyjacro. Ayat car eyat bah urd cuit eyin
siwjacro. Siwyat eyin tan wan jajacro.
Tan wan jaquir bucoy chadjarehquit ay bar
yacay yinjacro. Etatan bahat bucoy cat,
bucoy cat, bucoy cat eyin siwjacro. Siwir
car, eyin quin ay bar yati acu tewjacro.
'Ay bar yati jawi,' wajac cuara, éyinat
rahctiro. Bah chihtd yatiro. Uchicrias
bahat eyin quin ehcuquib teWway ayjacro.
Bah urd cuit tewin ayjacro. Ay bar yati
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ac teWwjacro. Eyta wajac cuar rahctiro.
Rahcti cudcayat, bahat eyin quehsi bin

quin ajc wajacro. Quehsi bin quin ajc

wajac cuara is cohtin bahnac sacatiro.

Bahat eyin bahndc waca tétiro. Bah Sir
ayro. Tayaran chi cun batro," wajacro,
Esdrasat Sir quin.

9:36 Ajc sara Esdrasat Sir quin
conjacro. "Siru, is Siru, Bah caran toro.
Is tamo séhwawi. Bahat is quehsi bin quin
ajc wajacan yarsa wajacro. Ay bar yajac
tdyara yarsa chijacro. 1Is tetinat bah
tamo sihWwatiro. 1Is tetinat ay bar yaquic
etitiro," wajacro. "Eyta rehquit ijmar
cajc ay bi cutar ita rabara isan cajc isti
uw cacminir chdjacro. Cacminir chécayat
ira ay yehnyat, cajc isti bin carin quin
bahndc wicataro. Cajc isti bin carinat is
abay ruhWwuro. 1Is cuitar wawi. 1Is tamo
séhwawi," wajacro.

"Isat aha yahncit bah chihtd bahnac
yaquinro. Bah chihti Moisés quin
ehcujacan isat eyta yaquinro," wajacro.
"Isat wiWin cajc isti uw owar yeh# aytiro.
Is sibijin cat cajc isti bin uw owar yeh#
aytiro," wajacro. "Cajc isti bin uw

iratara, sdyatara, chochatara uch cut ray
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rocata éraro. Usar tan jaquin ricara
rocayat, isatra watiro," wajacro. "Etar
cat bara cucui jat, bara cucui jat cajc
ima cas rehcayta cham bahninro," wajacro.
"Isat cat uw cacmin cajacan sicor beyin ac
ajc wanro. Eyinat tiyara tunata cuacayat,
tayar ey tunti quehs icara is cacminir
chdjacro. Ahra imar beyayta ajc wanro,"
wajacro. "Sir usar cat Sir ruwa yauwir
wiquin acu isat ray wiquinro. Levitin

quin wiquinro," wajacro, uw bahnaquinat.

Eyta waquir uw pueblo Jerusalén cutar
itin cajacro.

Itchareht, yacajareht bara cucui
cuanyat, sera ajca Nehemias cajc Persia
cara quin pasear cu bah cujacro. Bir bara
bucdy rehjecro. Bir yiror sacerdote ajca
Eliasibat cajc isti uw quin Sir usi itin
ajc wajacro. Sera Tobias quin ajc
wajacro. Tobias Amonitin uwro. Amonitin
uwra israelin quehsi bincuano. Nehemias
cajc Juda wiquir itit, Tobias Sir usi
itro. Nehemias Tobias Sir usi iti cut
tirjacro. Sir chihtd cutar Sir usar it
aytiro. Etar tUrjacro. Turir Nehemiasat
Tobias oya bahnac watar ab cuijacro. Ab

cuiir ey itchac cut bahnac Sir ub cahmor

330

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



sujacro. Etar cat Nehemiasat itit, uwat
levitin quin Sir usi canor yaquin ac ray
witiro. Ray witi cuacayat, levitin ima
pueblo itay béjecro. Nehemiasat levitin
sicor chijacro. Chicayat levitin sicor
Jerusalén Sir usar canor yacay rojocro.
Ruwa yauwir wahnay rojocro. Rocayat,
Nehemiasat levitin ray wiquin serin
cdjacro. Nehemiasat cur itit cat, tan
jaquic ricar uw canor yacaro. Tan jaquic
ricara cutar uwat Jerusalén pueblo cutar
ira ran acu rocaro. Eyta istir,
Nehemiasat "Jerusalén pueblo tan jaquin
ricara querat bahnac cay tunwi," wajacro.
Eyta wacayat, querat eyin cay tunjacro.
Cay cucayat uw cajc isti bin Jerusalen
rocayat, tan jaquin ricara behcayatra
pueblo bitdch rauwajar rehjecro. Chey
isti pueblo querd watar camjacro. Uw tan
jaquin ricara wicayat, Nehemiasat eyin
quin wajacro, "g¢Pueblo watar camti jawi.
Bucoy pueblo watar camyat, ajat ba caquir
tun quiwinro," wajacro. Eyta wacayat,
uwat tan jaquin ricara cutar pueblo
Jerusalén cutar ira ran acu rotiro.

Etar cat Nehemiasat itit, judain
serin cajc isti bin uw wiwin yeh#%jacro.

KK}

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Nehemiasat ey ojcor cat técuajacro.
Técuayat éyinat "bucoyra cdjc isti wiwin
14 -~ . " ]
yehwtiro," wajacro.
Nehemiasat Jerusalén cutar Sir chihta

ruhwuti acu eta jaw yajacro.

El profeta Malaquias predica a los
israelitas
Malaquias 1-4

Nehemiasat israelin owadr Jerusalén
pueblo quera yac tihryat, Sirat chihtéa
ehcuquib eyin quin ayjacro. Sir chihta
ehcuquib ajca Malaquiascuano. Sirat
Malaquias ima chihti ehcway ayjacro.

Sirat ayat, Malaquiasat israelin quin
wajacro, "Sirat bah sacerddtein ojcor
wacaro. Baat ruwa cueracurin Sir wiquin
yauro. Yauwir Sir quin wahnar wicaro.
Cueracir wica rabara baat sehwat "Siratra
istiti séhwaro," wajacro, sacerddtein
quin. "Uwat Sir quin ruwa cueracura
wiquin éyinat Sir ajca ji bétiro. Sir
quehsuro. Baat gobierno tayara tunin ruwa
orac bi wicaro," wajacro, sacerdote quin.
"Gobierno quin cueracir wiquin yaquit cat,

ehrin abayro. Gobierno quinora orac bin
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wicaro. Sir quino cat orac bi wicataro.
Baat sihW%at "Sir quinoan ruwa cueracura
yarsa wic" sihWwaro, ba israelinat. Baat
eyta sihWwac cuar, eyta cat batro. Sir
imat wacaro, "As quin cueracuir wicayat,
ajat catiro. Asra caran toro. Cajc isti
bin uwat as quin wiquin acu ruwa ay bi
yauwir wahnro. Ba israelinat eytara
witiro," wacaro.

"Ba sacerddéteinat uw quin Sir ojcor
siwataro. Sir bitaratar siwata cuara,
baat uw quin Sir chihtd siwtiro. Sir

333

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



chihtd siwti cuar, uw quin sucuar te@wro.
Baat sucuar te@Wyat cutar, uwat ay bar
yacaro, ba chihtd cuit. Uchicria Sirat ba
cohtin quin wacuayra, 'Baat as tamo
sihwayat, as ajca ji bécayat, as cahm ayu
chacayat, ohbac itayqueyra. 1In yara
bareyra,' wacuayra, Sirat. Ba cohtinat
Sir ajca ji bécayat ohbac itchacro.
Cohtinadt yarsa yajac cuar, baat Sir
quehsuro. Ajca ji bétiro. Baat Sir ajca
ji beti rehquit, uwat ba catum ajca ji
bétiro. Ba israelinat Sir cat, uw cat
cayar yacaro. Behmarat yaquin tew%jaquey,
éytara yatiro. Eta jaw Sir cat, uwat
cayar yacaro. Baat cajc isti bin uw
yéhWwajar bin yeh#wro. Cahujinat wiya yeh#
técaro. Eyta yeh# técayat, Sirat
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quehsuro," wajacro, sacerdote quin,
Malaquiasat.

"Sirat baat teWquey rahcuir bar
seljacro," wajacro, israelin quin.
"Behmat waquit 'Ay bar yaquic eyin Sir ub
cahmor ayro,' wacaro. Etara cat baat
waquit, 'Sirat uw cayar yacaro.' Sirat
eyta rahcuir bar seujacro," wajacro,
Malaquiasat, sacerdote quin.

Ajc sara Malquiasat sacerdote quin
wajacro, "Sirat wacuayra. 'Ajat as chihta
ehcuquib ayinro. Ayat, eyat as wiquin
cahmor bahnic éroyqueyra. Oroyat, ajcmar
usi wiquinro. Wicayat as cahmor ehuran
abay jacayqueyra. Raya cat, oro cat oca
sara wahnro. Ray queney, oro queney
chaquin acu wahnro. Ajcmar usi wiquir
levitin cat im eytaan wan dronro. Ray
cat, oro cat oca sara queney chaquin acu
wahnar eyta, ajat levitin ur ay chaquin
eytaan wan técuanro. Técuayat Levitin
icdr yacajar bin yajacan yahncat im eyta
bucoy yati acu oronro. Eyta droyat, uwat
as quin orac bin wicata ey wicayqueyra,'
wacuayra, Sirat. 'As ba ocsor wiquir cat
chiht isti, chiht isti yaqueyin técuanro.
Cuicd jaquin técuanro.
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"'Cahujin wiya yehW#jaquey jor camquin
tecuanro. Wiwin cat istiyay sera jor
camquin técuanro. TeWyat sinquin cat,
cuayin cayar yaquin cat, cajc isti bin uw
cayar yaquin cat técuanro,' wacuayra.
'Uwat eyta yacayat, as cahmor aya réhtiro.
As ajca ji bétiro,' wacuayra, Sirat.

"Asan ba cararo. Asra tehmétiro.
Ajat recaji Jacob quin wanora, 'Bahan
bémcaran sahwu bahnajar wiquinro,' wanora.
Eyta wajac rehquit, ba Jacob bdmcarin
bahndc sacatiro. Ba cohtinat cat as
chihtia waca téjecro. Ajc sar, ajc sar
cohni rajaquinat cat as chihta waca
téjecro. Ahra baat as chihta waca teti
acu as tamo sih%wawi. Baat as tamo
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sihWwayat cat, rahra cat ajat cat ba tamo
séhwanro. Behmarat sih@Wat 'Isat Sir
chihti waca tétiro,' sihWwaro. Eyta sihwa
cuar, bar waca téjecro. Baat as ohnor bes
yacaro. Ba israelin bahnidquinat as ohnor
bes yacaro. As racari wicata binan
witiro. Eyta witi cuat as ohnor bés
yacaro," wacuayra. "As ohnor bes yati as
quin racar wicata bin wi%wi. Ira yehnyat,
ub jacayat, as quino cat wiwi. 1Ira sahw
sah@% sah@Wur cat ucasi bin sicara Ubisti
wiwi. Bucoy cat ucasi sahWwur sicara
Ubisti wiwi. Bucoy ucasi sahwur sicara
Ubisti wiwi. 1Ira bitatara ey bahnac
sahWwur as quin eyta wicataro. As wiquin
acu as usi rowi. Eyta wicayat ajat ba ira
echi yehn ayinro. 1Ibar quin ba ira ruh&(
aytiro. Ba carin to rehcayqueyra,'
wacuayra. Ajat uni tewic wahitin acu iran
bitatara bahnidc sah#wir sicara as quin eyta
wiwi, wacuayra.

"Behmarat waquit, 'Sir chihta
yaquinra cuayara yacaro. Cahujinat ay bar
yac tacat ohbac itro. Sirat cuecutiro,’'
wacaro. Baat eyta sehW%Wac cuara, Sirat
wacuayra, 'Itchareht yacajareht uw ur ay

bar bin sdcaqueyra. Emtara injac wahnar
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eyta uw ur ay bar bin cat eyta
wahndyqueyra. Bahnadc sidcaqueyra. Ey rura
cat, bdmcara cat sacaqueyra,' wacuayra.
'Ur ay béF bin eyta saca cuaquir, Sir
chihta yédueyinna ira ji rehcayqueyra.
Carin rehcayqueyra,' wacuayra. Sirat
Uchicrias Moisés quin cubar Sinai cutar
ima chihti ehcujacro. Baat chihtd eya
bahniac tehmoti ya%wi," wajacro.

Etar cat Malaquiasat wajacro, "Sirat
ima chihtd ehcuquib Elias ba quin
dyayqueyra. Cabar tinic cahmor Elias
ayayqueyra. Ayat Eliasat tetinan imar sas

owar sicor ten ayayqueyra," wajacro.
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